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NépnTn 23 ZenTeuPpiouv 2021

OEMATA

A. EIAIKA GEMATA

1. EmkUpwon Mpaktikwy, oel. 20618

2. H Edkr) Méviun Erutpori KowvoouAeuTikng Aeovtolo-
yiag katabétel Tnv ‘EkBeomn] Tng otnv aitnon g ElocayyeA-
KRG APXNQ Yia T Xoprynon adelag Aoknong nowiknig diwéng
katd BouAeutou, og\. 20507

3. Eni dadikaoTtikou B€patog, oe. 20507, 20508, 20509,
20510, 20513, 20514, 20516, 20517, 20518

B. KOINOBOYAEYTIKOX EAEMX0Ox
Avakoivwon Tou AeAtiou Enikaipwv Epwtrioewy g MNapa-

MPOEAPEYQN

MMNOYPAZ A., oel. 20507-20618
OMIAHTEZ

A. Eni 31ad1kaoTikoU 6€paroq:

BIAIAPAOZ B. , oel. 20508
MPHIOPIAAHZ K. , oel. 20510, 20516
AEAHXZ I, oel. 20508

MMNOYPAZ A., oel. 20507, 20508, 20509,

20510, 20513, 20514,
20516, 20517, 20518

OoKeUng 24 ZertrepPpiou 2021, oeh. 20507
B. Emi Twv oxediwv vopwv Tou Ymoupyeiou Avantuéng

. NOMOOETIKH EPTrAzZIA ka1 Emevéuoswv:

1. KatdBeon oxediwv vopwv: APAXQBITHZ Z. | oel. 20513

Ot Yroupyoi Epyaciag kat Kowvwvikwv Ynoféoewv, Oko- BIANIAPAOZ B. , oe\. 20509
VOUIKWY, Avarttuéng kat Enevduoewy, Mawdeiag kat ©pnokeu- MPHIOPIAAHZ K. , oe\. 20510
pdrwv, Yyelag, MepBdMovtog kat Evépyelag, Mpootaoiag AEAHZ I, oe\. 20508
Tou lMoAftn, Aikkaloouvng, Ecwtepikwyv, Emikpateiag, kabwg AHMAZ X. , oe\. 20516
kat ot Avarnnpwtéq Ynoupyol Okovouikwy, Yyeiag kat Eow- KATPINHZ M. , oel\. 20512
TEPIKWY Katé€Beoav oTiq 22 ZerrepBpiou 2021 ox€dlo vouou: MMOYKQPOZ X. , oe\. 20514, 20515
«MPOANYN KAl AVTIETWITION TIEPIOTATIKWY KAKOTIOMONG Kal
napapéAnong avnAikwv, MNpdypaupa «Kupén» yia tnv ava- NAPEMBAZEIZ
BdOuoN ™G TodTNTAG TWV TIAPEXOUEVWY UTNPEECLWV OE Bpe- 2APAKIQTHZ I, oel. 20515

PIKoUg, Bpepovnriiakoug Kat atdikouqg ataboug, dlatdEelq
yla v powenon g avadoxrig kat g utobeoiag, «Mpoow-
TKOg BonBdg yia ta Atoua pe Avarnpio» kat dAeg dlatd-
Eelg», oel. 20507

2. Mévn ourtnon kat gmoeLon eni g apxnig, Twv dpbpwv
KAl Tou ouvoAou Twv oxediwv vouwy Tou Yroupyeiou Avd-
tuéng kat Emevdluoewv:

i. «<KUpwon g Zuppwviag Zuvepyaoiag neta&u g Ku-
Bépvnong ™g ENnvikng Anpokpartiag kat tng KuBépvnong
Tou Baoweiou Tou Mapdkou otov Touéa Tng Emotnuovikng
kat Texvoloylkig ‘Epeuvag», oeh. 20508-20519

ii. «KUpwon g Zuppwviag Kowvorpagiag ELIXIR yua tnv
{dpuon g Eupwnaikig Epeuvntikng Ynodoung BloAoyikwy
Aedopévwv otov Topéa Qg Rloerotnung (ELIXIR)», oel.
20508-20516, 20530-20532

3. KatéBeon npdtaong vépou:O Mpdedpog tng KowoBou-
AeuTikng Opddag tou Koppouviotikou Kéupatog EANGSOG
kat ot BouheuTég Tou kéupaTdg Tou katébeoav otig 23.9.2021
npdtaon vépou: «[a Toug 6pouq epyaciag Twv epyalopévwv
otn dlavour) €Tolou payntou Kat otous», oeh. 20510
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MépnTn 23 ZenTeuPpiou 2021

ABrva, orjuepa otig 23 ZemrepBpiou 2021, nuépa MEurtmn kat
wpa 10.11" ouviABe otnv AiBouoa Twv cuvedpLAoEwWY ToU Bou-
Aeutnpiou n BouArj oe ohopélela yla va ouvedpldoel utod Ty
npoedpia tou I Avtinpoédpou autnig, k. AANAZIOY MMOYPA.

MPOEAPEYQN (A6avdaociog Mmoupag): Kupieg kat kUplol ou-
vadeAgol, apxilel n ouvedpiaon.

MpLv MPOXWPENOOULE OTN CUUMANPWUATIKY) NUEET|OLA SIATAEN
NG VOUOBETIKAG epyaciag emTPEYTE LOU TIPWTA VA TIPORW OTIG
€€11Q AVAKOWVWOELG:

MpwTov, éXw TNV T} VA avakov®wow oTo ZWa To deATio ermni-
Kapwv epwtioewv ™G MNapaokeung 24 ZenteuBpiou 2021, To
oroio éxel wg eENG:

A. EMNIKAIPEZ EPQTHZEIZ Mpwtou Kukhou (ApBpa 130 napd-
ypagol 2 kat 3 kat 132 napdypagog 2 Tou Kavoviouou g Bou-
Mg)

1. H pe aptBud 1061/16-9-2021 emikaipn epwtnon Tou Bou-
Aeutri HpakAeiou Tou ZYPIZA - MpoodeuTikn Zuppaxia K. Zw-
Kkpdtn Bapddkn npog Tov Yroupyd Epyaciag kat Kovwvikwy
YnoBgoewv, pe BEuA: «H UMoxpewTIKOTNTA TWV ZUANOYIKWY ZUW-
Bdoewv oupBANAEL OTNV evioxuom TNG CUANOYIKNAG BlekSIknong
TwV epyalopévav yia KaAUTepoug dpoug epyaciag, armoTPEMov-
Tag To evdeXOpevo anoduvAuwong g dlanpaypateuTikig du-
VAAG TOUG».

2. H pe apdud 1057/13-9-2021 emikaipn epwtnon Tou E’ Avti-
Poédpou g Bouhr|g kat BouleuTr| Apkadiag tou Kivrjuatog AN-
Aayng k. Oduocéa Kwvotavtivémoulou mpog Tov Ymoupyod
EowTepIKWV, Le Bua: «Aueon emiluon BedTwy LETAKIVNONG TWV
MAONTWV OTIG TIUPATIANKTEG TIEPLOXES>.

3. H pe apBud 1058/15-9-2021 emikaipn epwtnon Tou Bou-
Aeutr) B3” Nétiou Topéa ABnvwv Tou KoppouvioTtikou Kouuatog
EMAdag k. Xprjotou Katowtn npog tov Yroupyod Epyaaiag kat
Kowwvikwv Yrobéoewv, pe B€ua: «Ma tn dieEaywyn Mevikwy Zu-
veAeUoewv TwV ocwlateiwv dla Zwong».

4. H e apBud 1070/20-9-2021 emikaipn epwtnon Tou Bou-
Aeutr) B2 AuTikoU Top€a ABnvwy Ttou MEPA25 k. Kpitwva - HAia
Apaoévn Tpog Tov Yroupyod KApartikrg Kplong kat MoAwikrig Mpo-
otaociag, pe 6€ua: «And to Mdt otnv EUBola. EykAnuartikn n dpe-
VNoM UAoToinong Twv MPoTACEwV Tou Mopiopatog MKOAVTAep
yla Tnv avadidpbpwon g daconupdoBeang».

B. EMIKAIPES EPQTHZEIS Aettepou Kikhou (ApBpa 130 na-
pdypagol 2 kat 3 kat 132 napdypapog 2 Tou Kavoviopou g
BouArig)

1. H pe aptBud 1067/17-9-2021 emikaipn epwtnon Tou Bou-
Aeutr] B3’ Ndtiou Topéa ABnvav tou XYPIZA - MpoodeuTikn Zup-
paxia K. NikoAdou Manmd mpog Tov Yroupyd YModouwv Kat
MeTtapopwyv, pe Béua: «H N.A. «ndywoe» Ta deydAa épya otn

Oeooalovikn kat onuepa ta enaveEayyEAMel. Meydleg kabuote-
pNoelg kat uPnAd KOOTOG Yid TOUG POPOAOYOUNEVOUG TIOATEG>.

2. H pe aptbud 1074/20-9-2021 emnikaipn epwtnon Tou Bou-
Aeutr] HpakAeiou Tou Kivrjuatog ANayrg K. Baoieiou Keyképo-
yAou mpog Tov Yroupyd Yrnodouwv kat Metapopwy, e B€ua:
«A&lomoinon tou agpodpopiou «N. KalavtZdkng» pog 6PeN0g
NG TOTIKNAG KoWvwviag».

3. H pe aptbud 1071/20-9-2021 emikaipn epwtnon Tou Bou-
Aeutr) B2” AutikoU Topéa ABnvwy tou MEPA25 k. Kpitwva - HAla
Apaévn Tipog Tov Yroupyd Khuatikng Kpiong kat MoAwikng Mpo-
otaoiag, pe Béua: «Ana&iwon Tou eBehovTIKoU KivrpaTtog Tng Mu-
POOREONG KAl aXPrOTEUOT TWV EBEAOVTWV TIUPOCRECTWY TOU
MupooBeaTikoU ZWUATOG.

ANA®OPEX - EPQTHZEIZ (Apbpo 130 nmapdypapog 5 Tou Ka-
VOVIO[OU TNG BouArig)

1. H pe aptbpd 7382/17-6-2021 epwtnon Tou Bouleutr) ®O10-
T1dag Tou XYPIZA - MpoodeuTikr Zuppaxia K. lwdvvn Zapakidtn
npog Tov Yroupyd Yrodouwv kat Metapopwy, pe Bua: «YTo-
BdOuoN g POWTISAG HECW TNG UN EKTEAEONG OElPAG SPOpO-
Aoyiwv o010 01dNPodpouikd SiKTuo TNG-XAPAKTNEIOTIKA Ta
napadetypata g urtoAettoupyiag oe Mnpdho, MwAo, ZTUNSa».

AeUtepov, EXw TNV TIUA VA QVOKOWVWOOW OTO XA Ta KATwL:

H Edkr} Méviun Erutpornry KowvoBouAeuTikrg Acovtoloyiag
KATABETEL TNV €KBEOT| TNG OTNV AlTNoM NG el0ayYeNKNG apxng
yla ™ xopriynon &detag doknong mowikng diw&ng katd BouAeu-
ToU.

O1 Yrnoupyoi Epyaociag kat Kovawvikwv YrioB€oewv, OKovopl-
Kwv, Avartuéng kat Emevduoewy, Madelag kat ©@pnokeupdTwy,
Yyeiag, MepiBdMovtog kat Evépyelag, Mpootaoiag Tou MoAfn,
Akaloouvng, Eowtepikwy, Emikparteiag, kaBwg kat ol AvarnAnpw-
T€g Yrnoupyoi Okovopikwy, Yyeiag kat ECwTepIkwy katébeoav oTIq
22 ZerrepBpiou 2021 ox€dL0 vOpou: «MpdANYN Kal QVTIIETWTION
TMEPLOTATIKWY KAKOTIOMONG Kat mapauéAnong avniikwv, Mpod-
yYPapua «KUuPéAn» ya v avaBdeuion g moldtnTag Twv mape-
XOUEVWV UTINPETIWY OE BPEPIKOUGS, BPEPOVNTILAKOUG Kal TIASIKOUG
oTabpoug, SlatdEelg yia Tnv eowenon Tg avadoxiiq kat g ulo-
Beoiag, «Mpoowrikdg Bonbdg yia ta Atoua pe Avamnpia» kat
AM\eg dlatdEeig». Mapaméurnetat oty apuddia Alapkr Emutpor).

Kupieg kat kUplot ouvadeAPol, ELOEPXOUATTE OTN CUUMANPW-
MaTIKA Nuepriola dLdtagn mg

NOMOGETIKHZ EPIAZIAZ

ZulATnon kat Yryplon eviaia emni Tng apxng, Twv dpbpwv Kat
TOU OUVOAOU TwV OXediwV vopou Tou Yroupyeiou AvAmtuéng kat
EnevdlUoewv:
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MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

1. «<KUpwon g Zuppwviag Zuvepyaoiag peta&u g Kupep-
vnong ™g ENMnvikiig Anuokpartiag kat g KuBépvnong tou Ba-
olelou Tou Mapdkou otov Top€a NG Emotnuovikng kat
Texvohoyiknig ‘Epeuvag».

2. «KUpwon tng Zuppwviag Kowomnpa&iag ELIXIR ywa tnv
{dpuon tng Eupwnaikrq Epeuvntikig Yrnodourq BloAoyikwy Ae-
dopévwy otov Topéa Tng Broerotriung (ELIXIR)».

Ta vopooxedia Yyneiotnkav otn Alapkr Emrpornn katd nAet-
oynepia kat elgdyovral pog ougrtnon otn OAopélela pe ) dla-
dikaoia Tou dpbpou 108 Tou Kavoviopou Tng BouAng. AnAadn,
prtopouv va AdBouv Tov Adyo ool €xouv avtippnon el Tng KU-
pwaong Twv oupBdoewv yia névre Aertd kat ot KowvoBouAeuTikol
Eknipdowriol, epdoov To embupoly, yia MEVTE AeTTd, e TNV Po-
UnéBeon 6Tt dev Ba piAnoet o Mpdedpog TG KotvoBOUAEUTIKNAG
Toug Opddag.

H ynpopopia kat Twv dUo cupBdoewv Ba yivel HeTd TO TEAOG
NG OUNTNOYG TOUG XWPLOTA KAl E TN O€Lpd TTou oulnTrienkav.

JUNPWVEL TO ZWUa;

OAOI Ol BOYAEYTEZ: MdAwota, pd\iota.

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): To Zwua CUP(®VNoe
OHOPWVWG.

O€AeL KAMOL0G OUVASEAPOG va TIAPEL TOV AGYO WG TPog T dla-
dikaaia; Aev vouilw.

IQANNHZ AEAHZ: H oulitnon 6a eivat eviaia;

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoupag): Nat, n ougritnon 6a
elvat eviaia.

Mropel kdrotog va B€AeL KATL va el el oWV YW avéyvwoa
KAl e auTrv TNV évvola pwtnoa. Eyive, dpwg, dleukpivion mpw-
TOV, va TO TIOUUE KAl TPOPOPIKA, OTL Ba ndpouv Tov Adyo dool
katd 10 dpBpo 108...

BAZIAEIOZ BINIAPAOZ: Na mévte Aemtd;

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoulpag): Ma névre Aemtd.

Autol ou dlapwvouv propel va JNAoEL KAt 0 EloNyNTAG 1) 0
e1dIKOG ayopnTng kat o KowvoBouleuTikdg Eknpdowrtog yia névte
Aerttd.

BAZIAEIOZ BIAIAPAOZ: MNévte Aerttd yia v k&Be pia;

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): Mévre Aerttd yia v
KABe pia popavwg and Tn ottyur] ou cudnrouvrat eviaia. O Ka-
voVIOuOG A€el OTL yla KABe Tep(MTwon UTApXeL 0 XPOVOG TWV
Tévte ATV, epOOOV CUNPWVATaE 0Tl Ba culntnBoulv eviaia
kat ot duo. Emopévwg o kaBévag urnopel va xpnolomnoioet To
dekdAertto, dnAadr| Tévte Aemtd yia Tnv kaBe oupBaon.

Tautéxpova eEnyw kat A€w GTL Kat O00L, £V TIAOT TEPUTTWOEL,
dev €xouv avTippnon Kat CUPPWVOUV Urmopouv va Tidpouyv Tov
AGYo avtioTotxa yia névre Aertd yla kdbe ouppaon. Ze auth v
nepimtwon pkdel €vag 1 o KowvoBouleuTikdg Eknpdowrog 1| o
€loNyNTQ N 0 edIkOG ayopntg. AuTd dleukpLvilw, eV oTnyv Te-
pimtwon Tng dlapwviag Propouv va IAooUV Kal 0 eloNyNTNg, O
€101KAg ayopnTrq aAAd kat o KolvoBouAeuTikdg Eknpdowrog.

Me aut v évvola eyw eira av urtdpxel kKAnota dLadlkaaoTikn
epwNOoN. Kat mpdyuatt urrpxe, NTav moAU owoTtod SIEUKPLVIOTIKA
TO £PWTNUA TOU kupiou Bilidpdou.

Emopévwg va nw moleg rjtav ot 0€0e1G TwV KOUUATWY.

lMa v npwtn olppaon nou apopd To Mapdko, aAAd Kat yla
Tn deutepn yia to ELIXIR ot B€oelg Twv koppdtwy Atav: H Néa
Anpuokpartia Atav urnép, o ZYPIZA unép, To Kivnua ANayng urép.
To KKE rjtav katd kat yia 11 duo oupBdoelg. H EAAnvikny Adon
eMPUAAXONKe yla To Mapdko kat itav katd yia to ELIXIR. To
MEPA25 emupuldxOnke kat yla Tig dUo cupBAoELS.

MeTd and autd tov Adyo €xel 0 elBIKOG ayopnTrq Tou Koppou-
VIOTIKOU Képpatog EANGSag, o ouvadeAdog, o K. Mdvvng AeAng.

IQANNHZ AEAHZ: Euxaplotw, kUpte Mpdedpe.

Oa eMIXEPNOW VA ATIOAOYAOW TNV ApVNTIKA Hag Yrieo Kat
ot1g dUo oupBdoelg, Aéyovrag kat’ apxdq ot to ELIXIR eival n
Maveupwrnaikr Epeuvntikny Yrodour, n ornoia otnpilel ™ ¢U-
Aa€n, Tnv avéAuon kat T dlaxeiplon Tou TepdoTiou dykou dedo-
MEVWV Tou Ttapdyovtal JleBvig OAoEva Kal MePLOTOTEPO Ao TIG
Broemotripeg. Mpdkerral SnAadr| yia pia urtodour) Kataveunuevn,
n orola ouvdgel BAoelg dedopévwy, epyaleia UTIOAOYLOTIKA,
UAIKO eKmaldeuTikd BLOTANPOPOPLKAG KAl UTTOAOYLOTIKO arobn-
KEUTIKO SUVAULKO.

H EAAGDa eival mapatnpntrq and 1o 2014, evw n aitnon ya
v nAnpn évtaén otov Opyavioud ELIXIR unoBAr6nke to 2019
and v KuB€pvnon tou XYPIZA.

H ouykekpiuévn oluBaon yia v €viagn oto mpdypaupa
ELIXIR kat T dnuioupyia eBvikwv kOPPBwv uhomoinong evrtdooe-
Tal 0g AUTO TIOU AEYETAL EUPWTAIKNA OTPATNYIKA Yla Tn daxeipion
Twv dedopévwy, n oroia €xel wg KUpLo BERala atdyo T B€oTion
Jag eviaiag ayopdq dedopévwy, oe ouvduaoud BERala mavrote
KAl JE TIG TPOOTIABEIlEG TWV KPATWV- AWV Tou Opyaviopou
ELIXIR yia T dnuioupyia autwv Twv AeYOUEVWV KOWVWV KEVTPWY
OeBOMEVWV.

Me tov Tpdmo autd eEaopalifetal OTL Ta dedopéva PeyAaAng
kAlpakag, Ta Aeydpueva big data, 6a prnopoulv va KukAopopouv
e\eUbepa péoa oty Eupwrnaiki ‘Evwon kat og OAoug Toug To-
JElG, TIPOKELUEVOU ATPAAWG VA TIPOTPEPOUV JLAPKWS OAOEVA Kal
véa emevOuTIKA Tiedia oToug emixelpnpatikols opiloug, €xovtag
MAAOTA €EA0PANOUEVN KAL TNV ETIMAEOV OLKOVOUIK TOUG OTN-
pLEN and Toug TPOUNOAOYLIOHOUG TWV KPATWY TIOU CUUHETEXOUV
oe Tétola npoypduuara, énwg eivat to ELIXIR.

O€Aoupe yla pa akdpa gopd va tornobetBoupe wg KKE ya
TOV €MOVONAZOUEVO YNPLAKS PETATKNMATIONS, dLOTL TNV oucia
YU autd WAdpe, T oUyxpovn dnAadn TIapaywyIKr) EQAapUoyr| g
ermotung. Moté dev mpdketTal kal dev EMPOKELTO PUOLKE OUDE-
TOTE Yla pia oudgtepn ata&ikn dladikaoia, apou To Kpiouo gn-
nNa ndvta eival To Tolog dlagevtelel TA PEOA MAPAYwWYNG Kat
dpa kat v dla v napaywyn kat onwg eival yvwoto, orjpepa
Kal OTn XWea Hag, pa Kat otov KOoUo oAGkANPo, Tov pOAo auTd
TOV €XOUV Ol ETUXELPNMATIKO{ OMIAOL.

Zuvenwg, miow and 1o JoVIEPVO TIEPITUALYHA TOU Ynplakou
petaoxnuatiopou ndel va KpupTel To KUpLo, Tou dev elval Ao
and v aglonoinon Twv VEwV TEXVOAOYLWY, WOTE VA EPAPHOOTE(
IO AMOTEAEOMATIKA KAl TIO eMUTEAIKA, av BEAETE, and TO AOTIKO
KPATOG N OTPATNYLKY) KAl N TIOAITIKY, 1) oTtoia wPeAel TO KepAAalo
kat YU autdv Bepaiwg tov Adyo -eneldn wpelel To kepdlalo- ert-
Bapuvel kat Tov Aad. Ag To doupe autd oto ELIXIR.

H ouykekpluévn opydvwon Twv SeSOUEVWV BLOTTANPOPOPIKNG
dev delxvel TIq PeyAAeq duvATATNTEG YLA TNV TIEPAITEPW AVATTTUEN
NG ermotuNg; Aev delxvel TiG peyAdleq duvatdTNTEG YLa TNV TIAG-
T4 avepnddloTn didxuon TnG EMOTNOVIKNAG YVWoNG Héoa and
TIQ VEEQ TEXVOAOYIKEG dUVATOTNTEG TIOU OAOEVA avartUuooovTal,
yia mv erBeBAnuEvn dlebvr) ouvepyaaoia Twv EPEUVNTIKWY OUd-
dwv o€ a epyacia n ornoia SlapKwg Kovwvikoroletal; AGPaAwg
kat to delxvel. Mévo nou autd dev pnopel va yivel ohokAnpwpéva
OTO KATUTAAOTIKG oUOTNUA, agoU Kal 1 €peuva Kat 1 KavoTopia
npoopifovtal va unnpeTolv Ta KEPDN TWV ETIXELPNMATIKWOV OUi-
AWV Kat 61 TIG QVAYKEG TWV AAWV.

AuTo akplBwg dev eidape va yivetal kat pe To eBOAL0 TOU Ko-
pwvoioU; Aev e{daue péoa oe xpovo pekdp To BpilauBo g ert-
OTrUNG evdvTia og €vav erkivouvo 16 amnd T pia kat and Tnv AAAn
dev eidaple TOV adUCWITNTO AVTAYWVIOUO TWV PAPHAKEUTIKWY KO-
AOCOWV KAl TWV HEYAAWY KATUTAMOTIKWY XWwPWV, TIoU ipdodecav
akopa kal To epOAo 0Toug AypLloug YEWOTPATNYIKOUG TOUG av-
Taywviopoug; duoikd kat Ta eidape. ANMwoTe, ag piEoupe OAol
Ja patid oty eBOALAOTIKY) KAAUYN TNG APPIKNG TIoU akdpa Bpi-
okeTal apkeTd katw and 1o 10% kat Ba kataAdBoupe GAol Tiepi
Tivog mpodkettat.

Ma 1o 6t To ELIXIR urnpetel Ta ox€d1a Twv pappakoplopunxa-
VIV dev To A€e gpelg, To A€eL To (Blo To ELIXIR otov nAektpovikd
TOU KOMBO. ZT0 KEPAAALO UE TOV TITAO «[powbnon g Kawvoto-
piag kat Blopnxavikng XProng Twv MANPOPOPLWY» AVAPEPETAL
XapaktNELoTikd. To daBdlw: «O Xelplopdg kal n avaluon Twv Te-
PACTIWV TOCOTATWY JESOUEVWV TTIOU TTapAyovTal TWEA OTNV ETIL-
omun ™G Jwng amnattolv ouxvd TEPLOOGTEPOUG TOPOUG
—MdAoTal- and 6,TL £XouV oL ETIXELPNOELG UYelag Kat oL eTalpeleq
Blotexvoloyiag. Mia AUon yU autd eival n otevrj ouvepyaoia Twv
WOWTIKWV Pe dnudoleq unnpeoieq, onwg eivat o ELIXIR. ‘Etot, TO
ELIXIR avarrtiooel éva Blopnxavikd mpoypaupa, ou npowdel
QUTEG TIG ouvepyaoieq -auTtd Ta Aéet To (Bto to ELIXIR otnv 1oto-
oelida Tou- OxL pévo evtdg TG Eupwring, aA\d og 0AOKANPO Tov
KOOUO».

H urntodopun mou dnuoupyel To ELIXIR 8a kdvel Ta dedopéva
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NG emoTAUNG NG {wr\g oe 6An tnv Eupwyrn mio rpoofdoipa kat
Ba nMapexel EUKOASTEPOUG TPAOTIOUG AVAAUONG KAl ArOKTNONG
VEWV TIANPOPOPLWV and autd ta dedopéva Kal QuTEG Ol VEEG
10€eq Ba TOVWOOUV TIG KAIVOTOIEG -TtOU VOI(ETE- OTN BlOTEXVO-
Aoyl{a Kat TN pappakeuTikn Blopnxavia.

To ELIXIR ta Aéel autd.

AuTO evvoel, BEBala, kat n Twptvr) ouuBacn dtav Agel OtL Ta
OpENN TIoU avarryooovTal oTny apovoa oUpBaon, eival n peya-
AUTEPN AMOTEAEOUATIKATNTA OTNV ayopd Kal otov dlebvr avtayw-
VIopO. Aev €xoupe TNV TAPApkEr) aupiBoAia ya autd. Tnv
napapkpny! To epwtnua eivat mola akpBwg Ba eival Ta opeéAn yia
T0 Aad, aM\d Kat yla Toug XINAdeq epyaldpevoug otnv €peuva.
Oute oL ouyxpoveg urnpeoieq uyeiag Ba nmdyouv va eivat eunod-
peupa akplBo yia va eival dikalwpa dAwv, oUute oL epyalopevol
otV €peuva Ba douv KAAUTEPEG EPYATIAKEG OXETELG KAl OUVONKEG
He TNV eAAOTIKY epyacia Kat v evtatikoroinon va eivat o kavo-
vag, oUTE KAV KAl AUTEG OL UTTOJOHES TWV EPEUVITIKWY IOPUNATWV
Ba BeAtiwboulv Ttapd puévo 1600 Kat dtav UrmPEeToUV TIG ETIOIWEELG
TwV opiAwv Kat 6x1, BERaLa, TG AAIKEG aVAYKEG.

‘Etal, ol enxelprioelg anod tn pia 6a propouv va yapelouyv ep-
TOPIKA, a&lomooa EPEUVNTIKA aNOTEAEOUATA e HeYAAUTEPN
€UKONQ a0(paAWG, Ol IOIWTIKEG KAWVIKEG KAl TA €BVIKA ouoTruata
uyelag Ba kabopiCouv anoteAeopatikdtepa I dldbeon népwv
pe BAon Tn YvwoTr) AOYIKT) KOOTOUG-0PENOUG, EVW 1 EPEUVA TWV
EPEUVNTIKWY KEVIPWY Ba CUVIEETAL TILO OPYAVIKA HE TIG ETIOLW-
Eelq Twv pappakoflopnydvwy kat dpa n €peuva Ba anopakpu-
VETAL aKOUa TEPLOTOTEPO and TIG TIPAYMUATIKEG avAyKeg TNG
kowvwviag, Tou Aaou dnhady.

To Aéve, ANwaoTe, kal ot (Btol ot dpol ™G oUPPaoNg. «Ta KEv-
Tpa uloroinong avaAauBdavouyv tnv unoxpEwaon avdarnTuéng ouy-
KEKPLMEVWV eVOTATWV gpyaciag, yla Tiq onoleg evotnteg 6a
a&lohoyouvtatl pe BAon Toug oTdXoug Kal Ta apadoTéa Toug.»
Apa, autd nou poBANeTal wg eAeubepia, driBev, oTnV eMmAoyn
TWV BepdTwy ePeUVNTIKAG evaoxOAnong, dev eival tinmote aANo
Tapd KA MPOCApHOYT OTIG VEEG OLKOVOUIKEG AMAITAOELG TOU Yn-
PlaKkoU PHETAOYNUATIONOU.

Kat edwy B€houpe va to Eavaroupe: Qg KKE moté dev Bpedn-
Kape, dev Bplokdpacte kal dev podkettal va Bpebolpe angvavrl,
evavtia otnv a&lomoinon Twv VEwV apaywylkwv SUVATOTATWY -
av elval duvatdv!- Twv emTeUYRdTWY TNG EMOTAKNG, TNV avd-
Ttuén g (Blag TG EMOTAUNG WG YEVIKEUUEVNG TTAPAYWYIKAG
duvaung tTng kowvwviag. Aopalwg kat Bewpoupe OTL oL duvatod-
TNTEG BLOTTANPOPOPLKNG AVAAUONG O LEYAAN KAIpaka Kat e dle-
Ovr) oguvepyaocia uropolv va oupBAAOUV OUCLAOTIKA OTNV
avartuén véwv, KavotOpwv BepaneuTikwy npooeyyioewyv. Mro-
pouv va oupBdAouy, emiong, otnv opydvwon, T dildbeon kat tnv
eneEepyaoia dedopévwy amnd TNV EMOTNHOVIKHA KOWOTNTa. Oew-
poUpe avaykaia aopaiwg Kat urtooTtnpifoupe TNV EANNVIKY) EpeU-
VNTIKA KOWvOTNTA OTn XPrjon TETOLWV TEXVOAOYLWV ALXUNG OTN
BlomAnpo@opikr}, otnv YNoAoyloTikr) BlioAoyia, p€ow mapoxng
TNG KATAAANANG Utodoung, Twv epyaleiwy, Twv BAoewv SedOpE-
vwv. Onwg deixvel, duwg, kabe pépa n dla n wry, OAa autd Ta
gpyaleia arnoteholv ev Suvdpel IOIOKTNOIA TWV HOVOTIWALOKWY,
TWV ETIUXELPNMATIKOV opiAwv. Oco otpatedovral OTiq EMAOYEG
NG Eupwnaiknq ‘Evwong yia tnv kepdogpopia Kat TNV aviaywvl-
OTIKATNTA, 600 KivoUvTal HECW EUPWTIAIKWY TIPOYPAUATWY, TTIOU
otnpiouv autr| T oTPATNYIKN, TG00 Ba anouakpuveTal n épeuva
KAl TA AnoTeAEoUATA TNG arnd TNV OUCLAOTIKA KAAUYN Twv AAiKwv
AVAYKWV.

‘ExoupEe Kal Jia £pwTNom Pog Tov KUpLo Yriioupyd. H auppaon
oplCel 611 oL oupBdoelg kal oL AROLBEG TWV UTTIAAAAWY TwV €6VL-
KWV KOUBwv Tou ELIXIR kaBopiCovtal pe BAon Toug kavoviopoug
npoowrikoU Tou EMBL, Tou Eupwrdikou Epyactnpiou Moplakrq
Blohoyiag. MAnwg 6a pnopouoate va pag meite kATt meploood-
TePO YU autouq TOUG KavovIoHoUG TOU TIPOOWTIKOU;

Ta Bla akpBwg WoxUouv Kat ya Tn oupBacn g Xwpeag pag
pe To Mapdko OTov TOMEA TNG ETILOTNHOVIKAG KAl TEXVOAOYIKNAG
g€peuvag. OUTe oL Aaol Twv dUo XwpwV £XOUV KATL va wpeAnBouv
and autr, oute oL epyaldpevol, BERala, oTov TOUEA TNG EPEUVAG.
Ot enido&ol kepdlopévol eival Kat edw Ol ETXELPNMATIKOL OMIAOL
KAl TwV SUO XWPWV.

AuTo To TIapadExetal Kat To SIAAaAE( Kat N {Bla 1 AlTtoAoYIKY
€kBeom mou ouvodeUel auTr| TN oUPPAoT, AEyovtag XapakTnpt-
OTIKA OTL AUt Onwg Kat OAa Ta diuepn mpoypduuara g and
KowvoU €peuvag, TnG TEXVOAOYLIKNG avdamTugng Kat kawvotopiag,
OTOX0 €XOUV TNV evioxuon TnNg avraywvioTikeTnTag Twv dUo
Xwpwv. Autd Aéel! Adel 6TL apopd katd BAoN TNV EPEUVNTIKA Kal
aAKAdNMAIKY KOWOTNTA -pEXPL £dW KAAG akoUyeTal- AAAA Kal TIG
ETUXELPNOELG 1] OTL €XouV dikaiwpa mpog XPNHatoddTnon epeu-
VNTIKO{ OPYQVIOHO(, TTAVETIOTN LA KAL EPEUVITIKA KEVTPA AANG Kat
LOIWTIKEG ETUXELPNOELG.

Me Bdon 6Aa ta napandvw -énwg katalapaivete- dev Uro-
pouUpe nmapd va katayneiooupe Kat Tig dUo CUPPAoELS.

Euxaptotw ndpa oAU kupte Mpdedpe.

MPOEAPEYQN (ABavdoiog MmouUpag): Kau epeig euxapt-
otoupe Tov K. AgAr). Kat Tov Adyo €xel, apou Taktomnoindel uyel-
OVOuIKd To Brjua, o e1dkdg ayopntig TG EAAnvikrg Adong K.
BaoiAelog Bihidpdog.

BAZIAEIOZ BIANIAPAOZ: Euxaplotw oAU, kUple Mpdedpe.

Kupleg kat kUplot ouvadeApol, kUple YTTOUpYE, EeKvwvTag and
™ ouppwvia pe To Mapdko dnhwoape empuAagn oTny emTpomnr
TEPLEVOVTAG TIG AMAVTOELG TOU YPUIOUpYoU, TIoU TEAKA dev
pag d66nkav. Ewdikdtepa {ntrioape va pag avalloel Ta opENn
g ENN&dag and m ouppwvia oto eninedo Tng €peuvag Kat g
Blopnxaviag. Enueldvoupe edw Nwg To Mapdko dev kataokeud-
Cel an\d autokivnta, NAeKTPIKA emiong, aA\d eivat o méurtog e€a-
Ywy€ag autokivitTwv otnv Eupwnaiky ‘Evwon, énwg 6a
karaB€ooupe ota MpakTikd. H attia eivat mwg €xouv petapepBel
ekel kal mapdyouv kuplwg YaANIKEG eTalpeieq, Onwg AANwWOTE
oupBaivel kat pe v Toupkia. Evad ag’ evdg pev €xel uPnAd mo-
00016 eyXwplag npooTiBguevng a&lag, ap’ etépou dleEdyel kat
KATIOlEG €PEUVEG,.

Auotuxwg n EN&da eivar and 1ig eAdxioteq xwpeq otnv Eu-
pwrnaikr ‘Evwon tou dev €xel kavevog eidoug autokivnToRLoUN-
xavia. Ondte {owg 6a Bonbouoe n eunelpia Tou Mapdkou, eav
BERawa n Kupépvnon eixe kdmola pealloTikd ox€dla mou dev
akoUoayle.

Anté TV AM\N MAeUPAd, QVaPEPALIE TIWG KATAVOOUE TN CUUPW-
via Tng mpowbnong Twv ox€oewv pag pe To Mapdko and yewro-
MTIKAG TMAEUPAG e OeDOMEVO TO OTL €xeL KATIOIEG DAPOPES |E
Vv Toupkia nou rpogpxovtat and tnv npdéoBaor| g otn Aun,
kaBwg emniong kalL ePMOPIKEG, TTou avaluoape. Enopévwg Ba eixe
vénua n ouvepyaoia oto B€ua Tng AOZ Kat Tou EAEYXOU TNG Me-
TavAaoTeuong, xwplig dpwg va yvwpifoupe edv To erudiwket n Ku-
Bepvnon.

2uvex(Covtag Tovioape Twg TIPETEL VA TIPOCEEOUE, EMELDY) TO
Mapdko eEdyel Tpopokpdrteg. Emiong yia To 6Tt eivat koppikd on-
pelo yia ) dlakivnon napdvopwy HETAVAOTWY KAl VAPKWTIKWY
npog v Eupwrn. Eivat and toug KUpLloug mpounBeuTeG VapKw-
TIKWV TG Eupwnng.

‘Ooov apopd Twpa oTNV EUMOPIKY Hag ouvepyaoia pe To Ma-
pOKo, Ba uropouoe va otnEixBel e auTr| TN oupPwvia, pe anw-
TEPEG TIPOOTTTIKEG TIG XWPES TNG APPLKAG, YA TIG Omoieg To
Mapdko anotelel kOUPBO, kKaBwG emiong pia kpioyn neploxr TG
Bdpelag Appikng kat Tou apapikol KOGUOU.

Mepartépw oto MPooiuo ™G cuppwviag apatiBetat 6Tt o
OoKoTdG TNG eival n BeATiwon Tou 0lkOVOUIKOU Kal BLOTIKOU ETUME-
douU HEOW TNG EMOTNHOVIKAG €peuvag Kat Tng texvoloyiag. Bé-
Bawa, dev daruoTwvoupe KATL TETOLO va oupPaivel otnv EAANAdQ,
apou Ta nepLoodTePa XPNHata, onwg Ta ermdduara tng navon-
piag kat ot emevdUoelg, KateuBUvovTal OTNV HOVOKAANEQYELQ TOU
TouplopoU. To dpBpo 2 Twpa MePIAapBAVEL TNV EKMTOVNOT KOWVWY
TPOYPAUUATWY EMIOTNHOVIKAG KAl TEXVOAOYIKAG €peuvag ouvo-
AtkoU Uyoug 1.000.000 eupw yla Tpia €wg TECOEPA EPEUVNTIKA
€pya avwtatou UPouq avd €pyo 250.000. Pwtroape o€ TL akpl-
Buwg Ba Eodeutouv xwpig va ndpoupe andvinon.

270 4pBpo 5 pwtrioape edv €xel epeuvnBel Ttolo eivatl To vopo-
BeTIkd MAaiolo Tou Mapdkou wg TPog TNV npootaacia Tng Tveu-
MaTIKAG Tieplouoiag, €10l WoTe va dlarmoTwooupe dv n ENGda
elval enapkwg mPooTateupévn amnd Tuxov dlappPoEG. ZnTroape
Oe va napaoyebel €va unddetyua Tou mAalciou poataociag, £€Tot
WOTE va 1o Yvwpifouv oL evilapepdlevoL POPE(S.
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MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

270 4pbpo 7 kat atnv napdypapo 3 einape wg dev SleUKPLV(-
Covtal oL TpiToL Popeig Tou eival appuddiot yia v uAoroinon Twv
TPOYPAUMATWY O KABe XWpPa, ouTe Ta Xprjuara rou 6a AauBd-
VOUuV.

270 4pBpo 10 dnAwoape Twg dlapwvolue Pe TNV Tdyla Ta-
KTIKA TETOWV CUPPBAoewv pe TNV €vvola TwG TPOTIUOUKNE va
undpyxel n duvatdmra eniluong p€ow Twv dikaotnpeiwy, edikd
6oov apopd B€uata NVEUNATIKAG Tieplouciag.

TéNog, oto delTepo PEPOG elMape MwG dev CUUPWVOULE OTO
OTL Ta eKTEAEOTIKA TIPOYPAWMATA TIoU KatapTiovtal and mn et
KTN EMUTPOT eYKPI{voVTaL LE KOWVT| andpaon Twv Katd mepmrwon
appodinv Yroupywv kat Oxt pe dladikaoieq HETw TNG KovoBou-
AeUTIKNG 0d0U.

Ma Toug Adyoug, Aotrtdv, ou avalloape dev prnopoupe va
uniepyneiooupe T oUPBao, evw €vag erunmiéov Adyog eival mwg
dev eprioteudpaote ma kaboAou tnv KuBgpvnon.

‘Ooov apopd TwPa TN CUNPWVIO CUMHETOXNG OTNV KOlvoTpa-
&la ELIXIR, otnv Eupwnaikn Yrodour BloAoyikwv Aedopévwv
OTOV TOpEQ TNG BLOETIOTAUNG, O Badikdg AGYOG Tou TNV Katayn-
¢loape Tav n dwadikacia mou akoAoubeital, apou Bewpolpe
nwg KATL TO00 onuavTiko Ba €npere va avalubel ektevéaTepa.

AN TNV AMAN mAeupd Tipopavwg eipacte unép g eEENENG
KAl TNG €MOTANNG, AAAA autd dev onpuaivel wg dev Ba eruTpé-
TIETAL N KPLTIKY OKEYN 1) Tiwg dev Ba Tipootatelovtal TA MPoow-
Tukda dedopéva, Ba unoBiBdadovtat ol avBpwriveq eAeubepieq kat
Ba karapyeital katd 1o dokouv To LlaTPLké andpenTo. ANWOTE N
ermoTtApn elvat and m euon g pia appleyOuevn Kal OKEMTO-
pevn epeuvnTikn dadikaoia, n omoia otnpietal oTnv KPLTIKA
OKEYN, eV OXeDOV N KABE emdpevn LeYAAn eEENEN amodelkvUEL
Twg n ponyoupevn fitav Aaveaopévn 1 €0tw avenapknig, Orws
ANwote @aivetal pe mapddetypa ) Bewpia tou Nelvtwva and
Tov AivoTduy.

Avagépape otn ouvéxela nwg otnv ELIXIR oupuetéxouv pe
10dptBpoug eBvikoug kOPPBoug eikoot pia xwpeg, T6o0 and Tnv
Eupwraikr} ‘Evwon 600 Kat ekTdg, evw deV CUPHETEXOUV arod TNV
Eupwraikr) ‘Evwon n Auotpia, n Kdmnpog -pévo wg napatnentig-
, N BouAyapia, n Poupavia, n MoAwvia, n MdAta, n Kpoartia, n
Aetovia, n Atbouavia kat n ZAoBakia. Oswpolpe Mavtwg Wai-
TepA ONMAvTKS To OTL dev ouppEeTEXEL N AuoTpla, apou eival Ko-
pupaia otov Topéa NG LATPLKAG.

Zuvexioape Aéyovrag nwg eivat atuxnq n dnpoupyia tng ouy-
KEKPLUEVNG TTPWTOROUAIAG av pn Tt AAAO ASYw Twv MOANWV aoa-
PELDV WG TIPOG TN OKOTUATNTA KAl TN Aettoupyia Tng. Tovioaue
nwg opeilel va eEetaotel CUVONIKA €VW) YIA VA TEKUNPLWOOUNE
TIG EMUPUAGEELG HaG avapEPALIE OPLOEVA YEYOVATA TIOU anodel-
kvUouv TO00 Tn onpaocia Twv Blodedopévwv 600 Kat Toug KivdU-
voug amd Tn Xprion toug mou dev undpxel Adyoq BERaia va
enavaldBoupe Eavd edw. Aleukpvioape, eniong, wg otig Hvw-
péveq Molreleq undpyel Ok vouoBeaia €Tol wote va pn yivov-
Tal dlakpioelq and TI§ AOPAMOTIKEG etalpe{eq pe Baon ta
XAPAKTNPELOTIKA Tou DNA Twv avBpwnwy Kat g rbavdtntag va
aoBevrioouv.

Pwtioaue erunA€ov Tt 6a oupBel edv Ta dedopéva dev eival
ao@aAn kal dlappeloouV 0TI AOPANOTIKEG KaBwG emiong edv
undpxel pia avaloyn vouobeoia otnv Eupwnaikn ‘Evwon kat
otnv EN\&da xwpig va ndpoupe oute £dw andvinon.

Mepartépw avapgpape Mwg ol eMPUAAEELG LaG arévavTt oTnv
ELIXIR kat otn onueptvr) oupBaon opeilovtal oTov TPoAnuaTtt-
OMO HOG OXETIKA HE TNV ATPAAELQ TWV CUYKEKPIUEVWV TIPOCWTTIKWV
dedopévwy, ETOL WOTE va Un yivovtal avTikelevo eKUeETAANEUONG
anod kpdtn, and TIg mavioxupeg TIOAUEBVIKEG 1) artd OroLovoNoTe
aMov, néow PaMov dtav pdkettal yia dedopéva uyeiag.

Ev npokelpévw eival yvwotr) oe 6Aoug pag n nepirmrwon Tou
Facebook, mou teAeiwg kataxpnoTikd kat €kvopa -napdvoua
otnv ouaia- arnd 1o 2010 €wg To 2017 MOUANoe XIAAdeq dedo-
MEva MPOoWTIKOU XOPAKTAPA €V AyVoia PUOLKA TWV XPNOTWV O€
etalpeieq kohoooouq onwg n «MICROSOFT», n «<AMAZON>, n
«NETFLIX» K.ATT..

Einape nwg undpyxel eniong o kivduvog dlappong euaiodntwy
TANPOPOPLWV Yia Ta Blodedopéva oe TPITEG XWPES, HE TIG OToleq
n EAN\&da Bpioketal oe dlapkn avtimapddeon pEow TnG Aettoup-

yiag képBwv eTalpelv Tou dpbpou 8. Mdow HdMov agou To vo-
HikS TAaiolo g ouppwviag dev elval EMAPKWG TIPOOTATEUUEVO
yla TNV anotpornn TETolou £idouqg dlappowy.

TéNog, avapEpape nMwg To Tpooiuo arotelel €va ouvoveu-
Aeupa adploTwv oKoMWV Tiepl avAykng ouvepyaoiag HECw TOU
ELIXIR, xwpig dpwg va mpoodlopietal n avaykn (dpuong kat Aet-
Toupyiag Tou popEq, Ue avaPpopeg TOOO aoAPE(q Kal Un Kata-
VONTEG, ou augnoav Tiq emPUAdEELG Lag, evw To (Blo oupPaivel
Kal e MoANG apbpa Tng cuppwviag.

KA\eloape {ntwvrag tnv anéoupon Tng cuppwviag, ET0L WOTE
va oulntnBel pe KABe AeMTOUEPELA WG TIPOG TO BACIKO TEPLEXD-
pevd g ald kat ApBpo Tipog ApBpPo O€ ia KAVOVIKY ETITPOTT.
AG N Hag anavtrioete HOVo Twg €T0L TNV uneypagav 6AoL, Orwg
€xel oupPel MOAEG PopEg, yiati aopaiwg dev To Bewpoupe 0o-
Bapd emixeipnua. Aev onuaivel mwg 6,1t pag divouv ol AAAoL,
epeilq Ba To unoypdpoupe xwpig va to eEetdooupe. EAv ouvé-
Bawe kdtt T€TOL0, dev UMPXe avaykn va katatebel kaupia oup-
Baon otn BouAn.

MapakaA€éoape va enave&etaotel yevikdtepa 1 otdon g e\~
ANVIkAg oAtteiag, éoov apopd ta Bpara g BloyeveTtikig kat
™G BlonBiknAg, pe dedopévo to OTL n mapovca oupPBaocn ure-
YPAPpn T0 2018, V) EKTOTE EXOUIE TIEPLOTOTEPEG EUMELPIEG AOYW
NG navdnuiag kat oL TexvoAoYIKEG eEeAiEelg eival paydaieg.

‘000 yla Ta KEPON TWV PAPUAKEUTIKWY TIOU QVEPEPE O OUVA-
deApog, apkel va met kavelg mwg n yeppavikn etaipeia «BION-
TECH>» eixe k€pdn 2,6 dloekatoppupla eupw HOvo 1o delTePo
Tpipunvo Tou 2021, pévo yia €va tpiunvo dnAadr|, oe T¢{po Aiyo
peyaAUTtepo Twv 5 dloekatoppupiwv eupw, dnAadrn kabapd
k€pdn ndvw and 50%, apd 1o OTL xpnuatodotridnke ue 350 eka-
ToupUpLa Tepimou and Toug Mepuavousg popoAoyoUpeVoUg Yia
NV epelpeon Tou yvwotou gpoiiou mRNA.

Euxaptotw moAu.

(2to onpeio autd o BouAeutiig k. Baoikelog Bilidpdog kata-
B€tel yla ta MNpakTikd To poavapepbEv £yypapo, To oroio Bpi-
oKkeTal oto apxelo Tou TuApartog Mpaupateiag Tng Alelbuvong
2tevoypagpiag kat Mpaktikwv TN BouAng)

(Xelpokpotripata and Tnv mrepuya g EAAnvikng Adong)

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoupag): Ki eueig euxapt-
otoupe Tov K. Billdpdo.

‘Exw TV TR va avakowvwow oTo Zwpa ott o Mpdedpog g
KowvoBouAeutikrig Opdadag tou KoppouviotikoU Képpatog EANG-
dagq kal ot Bouheutéq Tou KOPUATOG Tou KatéBeoav oTlg 23-9-
2021 mpdtaon voupou: «Ma Toug Opoug epyaciag Twv
epyagopévwy otn dlavour) ETOou Gayntou Kat otou».

Mapanéunetat otnv apuddia Alapkr| Emtpornr.

Tov Adyo Twpa €xel ek pépoug Tou MEPA25 o k. KNéwv Mpnyo-
pLadng.

KAEQN M'PHIOPIAAHZ: Zaqg euxaplotw oAU Tou pou divete
Tov AGYO, KUple Mpdedpe.

MPOEAPEYQN (A6avdaciog Mmoupag): Tov dikatouote. Eyw
an\wg kavw Tov peoddovtal

KAEQN M'PHIOPIAAHZ: Na eiote kaAd, kUple Mpdedpe.

Kuplieq kal kUptol Bouheutég, kUple Yroupy€, Ba naparnpn-
oate OAot Ot dev eiljpal e1dikdg ayopntig Tou MEPA25, eipatl o
KowvoBouAeuTikdg Tou Eknpdowrog. Aev €xel oupBel kATL oTov
K. Aoy1ddn kat elpat eyw edw. Elpal edw, yiati to MEPA25 Bewpel
TIOAU ONUavTIKSTEPO YeYOVOG amd TIG KUPWOELG TwV dUO CUMBA-
gewv Tou oulntd onpepa n Bouln -otig onoieg, elpriobw ev na-
pOdw, KUple lMpdedpe, Yneifoupe «mapwv» yia euvontTouq
AGyoug 1tou avéAuoe o K. Aoylddng TiG MPONYOUUEVEG HEPES OTIG
ETUTPOMEG- €va yeyovog Tou GUVERN xBeq atnv ABrva, aAAd Be-
wpoupe 6Tt ouvtdpa&e oAOKANPEN TNV erikpdrela g EANAdagG.
Kai B€Raia, dev Ba propouoe va eivat AAo autd To yeyovog OTo
orolo avaggpopat and tn Peyarelwdn, anod TG HeyalelwdEoTe-
peg Tou €xw del 0T {wn LOU -Kal Elal ApKETA PEYANOG, TIEVAVTA
€EL XPOVWV TTLA KAEIOPEVWV- OUYKEVTPWOELG KAL TIOPEIEG OTO KEV-
TPO NG TOANG pag and pia TéEn avepwrwy Tou anoteAolv Tnv
€0XaTld TG EPYATIKAG TAENG, TO MPOAETAPLATO TOU TIPOAETAPLE-
Tou, and pia Téd&n avbpwnwv, kuple Mpdedpe Kal Kupleg kat KU-
plol OUVAdEAPOL, TIOU BLOVOUV €PYACIAKO peogaiwva and tnv
PWTN HE€PA TIOU ouoTABnke N attia Tng epyaciag Toug.
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Ané Tnv mpwtn pEPQ, KUpLe Mpdedpe, ou ouotdenkav ot Yn-
plakoi autol koAoooof, Tou AéyovTat -pe To dvoud Toug Ba Toug
A€pe navta edw epelq oto MEPA25- «eFOOD» kat «WOLT», 1 ek-
METAANEUOT TWV AvOPWNWV auTwVv elvat Aveu PonNyoUpEVOU Kal
ayyiCel Ta enineda eKUETANEUONG TIPONYOULEVWV ALWVWY OTNV
€MIKPATELQ TNG EUPWTIAIKAG Nreipou. Autd ouvéBatvay, dnhadn,
TeP(ou 0Toug KarnvodoxXoKabapLoTEG, OTOUG avnAIKOUG TIOU ave-
Bawav, kat médawvay, yla va kabapioouv Ti§ karnvoddxoug Twv
m\ouciwv oTo Aovdivo OTIG apx€G TOU TIPONYOUEVOU QLWVA 1 KAl
TILO TIPLV, OTO TEAOG TOU TIPOTIPONYOUHEVOU ALWVA, YA VA [IAAUE
pe akpiBela. e T€roleq ouverkeg {ouv, Aotrtdv, dAolL autol ot dv-
BpwrtoL.

Autol ot dvBpwrol, kUpte Mpdedpe, Hou €kavav TNV T XOeq
va JE aprioouv pe TN Pnxavr pou, ywati itav pia nmopeia -Adyw
Tou YeyovoTtog, BERala, L eivat dtavopeiq ot dAvBpwriol autoi Kat
€XOUV Ta Narntd Toug KAl Ta OKOUTEP TOUG- VA KUKAOPOPTIow Hadi
Toug, va nepdow OAn t dtadpopn} and Medio Tou Apewg HEXOL
TN Boulr| pag kat and ) BouAn pag péxpt to Néo HpdkAeto, rou
Tuyxavel va eival Ta ypageia g eraipeiag, érnou Bepaiwg ta
apevTIKA Toug apvrenkav va Toug dexBouv kat drou Bepaiwg o
Yrnoupydg Mpootaoiag Tou MoAitn poAkig avélafe Ta kabrikovta
gotelle Tov ATTIKApPYN va kAeloel pe duo KAOUREG TN AewPopo
HpakAeiou, yla va Touq anayopeloel va ¢pedcouv ota ypagpeia
NG eTalpeiag Toug, WOTe va ekppAoouv TN dlapapTupia Toug,
evw elxav kaBe vOuLUo voukd dikaiwpa, kabwg n nopeia Toug
ATav vouun kat poavayyeApévn. Na ta Aéue 6Aa autd.

Kupiwg, éuwg, BEAw va Toug EUXAPLOTHOW TTOU [IoU €Kavav Tnv
TN VA JE aPriO0ouV VA CUPHETACKW HIE TN LOTOOUKAETA LOU OTNV
nopela Toug Kal va pn pe Avtadpouy -dev XPnoLlorow Tuxaia
autd To prjpa-, kabwg dikatouvtal va eival -kat ftav anévavti
HoU, TTou eijatl TTONTIKOG- KATL TTapardvew ard empuAaKTIKO! arné-
vavtl o €va MoATiké ouotnua, kupte Mpdedpe, To onoio TL Toug
EXEL ETUPUAAEEL HEXPL OMMEPQ; Toug €xel eTlpUAAEeL a NEa An-
pokpatia kat évav K. Xatdnddakn, o ornoiog kavoviKomoinoe, VOpL-
poroinoe vopoBeTIKA OAOV TOV Epyaotakd pecaiwva nou Bprkav
and Tn OTLypr| Tou prrkav otn douAetd Toug, kat évav ZYPIZA, o
oro{og-Aurtdpal ou To AEw- UTTOKPITIKOTATA, KATAYYENEL Twpa
ToV K. Xat{nddkn kat o omoiog étav n «WOLT», n oroia eivat n
PWTN dBAEaca oe AuTdV TOV Pedainva TWV MMAOKAK{WV -yla Ta
MIAOKAKLa WAdw, TIou avTideTwrti(el drBev autdg o pecaiwvag
oav ouveTaipoug Toug TiLo «AOUUTEV» TOU TIPOAETAPLATOU Hag,
oav CUVETA(POUG TwV aPXIKAMITAALOTWV- Tov [evdpn 1} Tov OAe-
Bdapn Tou 2019, nou kuBepvouoe o ZYPIZA, wpawdtata Eekivnoe
Ta pnAokdkia -kat 6Aot ot epyaldpevol, onwg eivatl yvwotod Tolg
ndot ot «WOLT» douleldouv povo pe UMAOKAKLA, HOVoV HE ep-
yaolaké pecaiwva- o ZYPIZA €kave v ndria katd To Kovwg Ae-
yOpevo kat dev €kave amoAUTwg TMOTA Yl va TO ATOTPEWYEL.
Ynoupyeia eixe, KuB€pvnon eixe, urmopouoe va To anotpeYel.

Na otabw Tpa oTo Mo ouclaoTikd. Tt dvBpwriol pEpvouv
TPOPN Kal o péva, onwg Kkat oe agag. Autol ot dvBpwrtol eivat
OAwv Twv nAkiwv. Autol ot dvBpwrtol dev eival xourioteg, dev
elval pnxavoplol. Aev kdvouv €va XOurL, dev CUUTANPWVOUV TO
€1000Nud Toug, {ouv pévo and autd To TeviXPO eloédnua. Au-
ToUg TOouqg avBpwrtoug Toug €xoupe del OAOL Hag va KAvouv KU-
kKA\oug yUpw amd Tov €autd TOoug OTO XlOvL, TOTE TIoU Ogv
propouoe va kouvroel oUTe YAdta oute rovTikL €Ew amd To BaAdut
TOU Kat TN ¢wALd Tou. Autol ot AvBpwrtol Byrikav yia va pag tai-
oouv. Autol ol avBpwrtol, ap’ 6Tt SOUAEUOUV [E QUTEG TIG OUV-
Orkeg, akdun kat orpepa dev €xouv Bapld kat avbuylelvd Evonua,
KUple Mpdedpe.

Eyw €xw, d16TL eipat nborotdg kat dikaiwg ta €xouv oL nbo-
rtolof, yiati kavouv pia oAU Bapid douletd. AouAeUouv and Toug
-20 Babuoug pEXPL Toug +40 Babuouqg pe AdBog pouxa, dou-
Aelouv urnd eEQVTANTIKEG OUVONKeG, KAVOUV JEKA WPEG YUPLOWA
kal pia wpa va ndve kat va €pbouyv, Ta dikatouvral!

Ouwg, ot dlavopeiq Twv delivery ta dikatouvtal XiAleg QopEg
TEePLoodTEPO amnd OAoug Toug AAAoUG 1] TOUAdXLoTOV TO (D1o, €&(-
oou, kUple Mpdedpe, Le OAouqg Toug TTIOAU Bapld epyalduevoug
NG natpidag pag, autoug rou epydlovtal oe vaurmyeia, autoug
Tou epyddovral og AyvitTwpuxeia, autoug rou epyddovtal o Ba-
plEq epyaoieq. Bap€a kat avbuylewvd évonpa, Aowrdv, eival éva

aitud toug, ald To KUPLO alTnud Toug KAl To auTtovonTo eivat
ouppdoelg aopioTtou xpdvou yia 6Aoug. AG TOUG QVTILETWTIIOOUV
ETUTEAOUG Ol ETALPE(EG TOUG -TIOLEG, Ol TIAPACITIKEG, Ol OALYapPXL-
KEG, Ol AYPLOKATITAALOTIKEG ETALPE(EG TOUG- AV KAVOVIKOUG €p-
yagéuevoug kat ag dwoouv cuppdoelg aopiotou xpdvou yla
6Aoug.

Kupieq kal kUplot BouheuT€g, kUpte Yroupyé€, ayanntdtate
kUple Mpdedpe, n ouykekpluévn etaipeia «e-FOOD» avakoivwae
24 kat KATL ekaToppUpLa PETOG Oe KEPDN TepLoadTEPA and mé-
puot. Ev toutolg, apveital va kdvel ouppdoelg. Kat éx1 pévo ap-
veltat va kdvel oupBdoelg aopiotou Xxpdvou o€ OGOOUG
npooAauBdvel, aMNd Aéel oe do0uqg Kakwg PooEAaBe -ylati ma-
patipnoe 6t n avrtaywviotpld g, n «WOLT», pg€petal akdun
o andvbpwrna otoug epyalduevouq G- OtL €kave AdBog kat
OT1, av B€Nouv va ouvexioouv va €xouv SOUATOa -0 [ia EMoXN
Tou BUMiCw OTL €xoupe €va eKATOUMUPLO aQvEPYOUG TIAAL, KOV-
TeUoupe va Toug pTdooupe-, 6a oupBiBactolv kat Ba uroypd-
Youv xwpliq kappia ocufitnon kat kaupia dianpayudteuon OTL
TWpA ma Tepvouv oTo UMAOKAKL, yivovtal ouvetaipol Toug. Aegv
elval ouvétaipog kdrotog mou naipvel 3,84 eupw TNV WPA Ue KA-
Ttolov Tou au&dvel Ta KEPAN Tou Katd 25 ekaToppupLa Tov Xpévo
kat eival vrporr) €Bvikn edw p€oa epelg va unv kavoupe kATt yU
autd. Opeiloupe va KAVOULIE.

2uppdoelg aopiotou xpdvou, Aotrdv, aocPpaiwg Bapga Kat av-
Buytewvd, éxt avavéwon avd prjva ) avd Tpiunvo tTwv cupBdoewv
TOUG, KATL TTOU Toug 0dnyel oTn oxX1{oPppEvela kal TNy anelmoia,
onwg emniong, dlatrpnon Twv KEKTNUEVWY ard OAeq AUTEG TIG
etalpeleg, dnNAadn ayopd KpAvoug, UNXavig, Tou KouBoUKALoU
Tou Kpatd {eotn 1] KpUA TNV TPOPN AG, TOU POUXIOMOU, KABWG
kal Ta €€0da ouvIAPENONG TNG MNXAVNG- TIou eival TOuAdxLoTov
100 eupw Tov prva- kat BePaing ta €€oda Kauaipwy, mou eivat
ndpa oAAd ylati kdvouv TepdoTieq anoatdoelg. Kupiwg, dpwg,
va katapynBel Twpa yia ndvta To Oveldog ou AEYETAL «ITAO-
KAKL>.

Marti; Eivat Zitnua nbikng td&ewg, kUpte Mpdedpe. Toug doAo-
povel To UrAokdkL. To avéluoa mplv and pepIkouq pAveg 3w,
détav mépvaye Ta «0aupdola» VOROoBETUATA Tou 0 K. Xat{nddkng.
Eina tdte, kUple Mpdedpe, kupieg kal kUptol BouleuTtéq: «Exete
napatnEnoel OTt oL SLAVOEIQ TIOU Hag PEPVOUV TNV TPOPY| Hag
nepvdAve pe KOKKIVO, Tinyaivouv avdanoda otoug dpduoug, kaBa-
Aave neCodpoua; T elval; Zx1ioppeveiq; Anopdoloav va auto-
KTovrjoouv OAoL padikd; ‘Exouv ndbel, €xouv ektebel otov 16 TG
ABdvag; Tt oupBaivel pe Toug dlavopelg;». ZuvéBatve kATt TIOAU
anAd. Eixav yupioel 1dn ol meploodtepol o€ UMAOKAKL KAl € TO
MITAOKAKL TANpwvovtal pe To Koppdtt. Kat dtav toug avaykadelg
va MANPWVOVTAL € TO KOUUATL, apou AUOKTOVOUV e TOUG M-
06oUg 1ou Toug divelg, Toug avaykAdelg TEAIKA va QUTOKTOVN-
gouv odnywvtag napdvopa. Autd, Aoumdv, Ao Eekvdel Kat
TeAelvEL and TNV €TALPEQ, TNV TAPACITIKA OALYAPXIKY) ETALPE(Q,
Je TIG eUAoYieq Kal TN BOoUAA TWV VOUOBETIKWY pUBU{CEWY Lag.

Eixa pw\Aoel Tnv mponyoupevn gopd e apoppr| Tov Bdvarto
and atiuxnua evég and autd ta nadid. Zfpepa oag Aéw OTL
€xoupe TNV eukalpia va otaboupue evwpévol, aveEapTiTwg TOAL-
TIKOV, KOMMUATIKWY Kal IOEOAOYIKWY SLapopwy, Kal va Toupe oe
autoUlgq Toug kupioug, ol ortoiot kepdifouv 25 ekaTopuUpLa TIEPLO-
adtepa Tov xpdvo arnd Tov Tiponyouuevo xpovo kat 50 Tov enod-
pevo and Tov TPorponyoUpevo Xpovo, Tl dev €xouv dikalwpa
va doAogpovouv Ta nadld pag, eite autd ta nadid eivat ovtwg
nadld pag, eikoot xpdvwy mou eival Ta neploodtepa, eite eival
oav gpéva autd ta nadld pag, yati undpxouv dvBpwrtol Tou
€X0oUuV avaykeq kat eival eEnvrdpndeq kat €xouv €va narti kat K4-
VOuVv auTrj TN SoUAELd.

TENOG, BEAW va LETAPEPW TO TILO ONMAVTIKG OTNV AVTITPOoWw-
nela, oTo ZWpa pag, ald kupiwg oToug avBpwrtoug, Tou Iavta
epEva e evOLAPEPOUV TIEPLOTOTEPO -HE OUYXWPE(TE- amnd e0dq
€dw, TIOU Hag akouv ekel €Ew, Toug eAdxloToug autoug, To 6%,
dev E€pw TL BeapatikéTnTa €XeL N BOUAY). EAMiCw dtav piAdel To
MEPA25 va aveBaivel Alyo, yiati eivat To pévo, pall iowg pe 1o
KoppouvioTtiké Képpa, ou Aéet kat kappia alrBeta edw péoa. To
O ONMAVTIKS TIoU BEAW va PETAPEPW O AUTOUG TOUG avBpw-
Toug Kat oe £0dg, 6ool dev eloTe avAAynTol Kat 6ooL Urnopeite va
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apoUYKPAOTe(Te TOV TIOVO Tou dhavou, dool evBupeloTe TNV €v-
vola «aAAnAeyyuUn» JEoa 0ag, TNV €vvola «OUMAVIONOG» KAl «av-
Bpwriiopdg», Ta 1avikd nou eEEBpePav TNy ATelpd pag, OEAw va
oag nw 6Tt autd Tou avtikploa xBeq ATav pia Tavdnun avti-
dpaon ompLEng. To Epete. To EEpete amd Tn JADIKTUAKN UTtO-
otnpLEN Tou €tuxav au€owg autol ot dvBpwrtol, aveEapTATwg
TNG KOMUATIKYG TOTOBETNONG Tou kKabevdg nou napdyyeAve. Ka-
velg ouolaoTikd dev apayyEéAvel Tia and autr) v etatpeia. ‘OAot
napayygAvouv and Tov aviaywvioTr Tng.

Kau eire k&tl 0 ouvdIKAALOTNG eTkePAN|G Toug xTeg. Eime:
«AUTr n eTalpeia, ouvAdeAPOL», MAWVTAG TOUG, «deV UTIAPXEL, dev
upiotatal. Eival pua dietbuvon ato ivtepvet, oav dloekatoppupta
AM\eq. H untéotaon g kat n Unapén g elpaote pévo epeig, ot
AavBpwrtol ou tng divoupe Tvor, oL epyaldpevol Tng.».

AuUTO TO €xel kataldpel 0 eANANVIKOG Aadg, kUpte MNpdedpe, amnd
pé€peg Twpa. Kat E€pete Tt kdvel; MnoikoTdpel, dnwg Aapmpd €xet
unoxpéwon noIkn va kdvel, v etalpeia autr. Mpoeldornoinoe o
ETIKEPANNG TWV OUVIIKAALOTWY: «@a oag eEapavioouue oe pepL-
K€G BOouAdeq. Oa Bpebel évag AAog adnpdyoq KArTAAOTAG
QVTAYWVIOTAG 0ag, TIoU Ba BpeL TNV euKalpia va «TPOUTIWOEL»,
HEe ouyxXwpelTe yla v €kppaan, kuple Mpdedpe, «otn xapapdda
TOU OUOTAMATOG TIOU ar)oate 0€(Q e TN MIKPT) 040G AUETPOE-
Tela, va pag ekPladete TNAePwVIKA pe éva SMS. Oa Bpebei.».

Kal oag BeBawvw eyw, mou ropeltnka padi Toug pe tn unxavn
Hou xTeq OAN autr) TV andataorn, 6Ao To Aekavormedlo, ott dev
€xw del Té€tolo mpdypa note otn {wn pou. Ot avBpwrtol képva-
pav, Tou Toug Katatahamwpouaaye, yati uactav XINAdeG pn-
XAvEQ Kat €kAelvav ot dpdpoL Kal Tiepipevay oapdvta Aemntd ota
pavdapla akwnrornompuévol. Kat Tt €kavav; Aev €Bpiiav, dev du-
oavaoxetouoay, ERyalav Tig YpoblEg Toug, Kuple Mpdedpe. =¢-
pete ylati EByadav Tiq YpobBiéqg Toug; MNati €xouv anaudnoetl pe
QUTEG TIQ EPYAOLaKEG OXETeLG. MNati E€pouv TL upioTaratl To mpo-
Aetaptdro Tou npoAetaptdTou Tng narpidaq pag. Mag xelpokpo-
Touoav -Oxt epéva, yati Oev TOo afilw KOAAG-, TOUG
XelpokpoTtouaoav, Touq ERyalav Tiq YPoblEg kat EAeyav Aot padi
Ot autd dev Ba epdoeL.

OEéAw va npoeldomnorjow v ayanntr) KuBépvnon, ayannté
KUple KowvoBouleutiké Eknpdowre, -E€pete OTL Ta alobripatd
Hou Tpoowtikd yia eodgq eival dlaitepa Bepud- 6tL n aiobnon
pou eivatl 6Tl ouvexileTe va Unv apouykpAleoTe kal KAVETE TIOAU
KaKWG. AUTO Tou €Znoa, ayarnnte kUple KolvoBOUAEUTIKE, KUpLe
Mrioukwpe, ayarnti Néa Anuokparia, eival mpoavayyeAia g
mtwong tng KuBépvnorg oag. Aev 10 Aéw PIKPOKOUMATIKA. Agv
T0 Aéw Yla va 0ag eVOXAow. 2ag To Aéw yLati, av To apouyKkpa-
otelte, KATL pnopeite va KAvete, 6xt yla tnv KuBEpvnor| oag, ou
Ba xapw oAU va néoel, alAd yia Tnv natpida pag.

OL AvBpwTioL, KATATAAQUTWPENHEVOL, KOPVAPAV EVWHEVOL OTO
atélelwto motdpl. ‘Otav gtdoape ekel ou ta MAT Tng véag
apxng tou Yrnoupyeiou Mpootaoiag tou MoAftn pdg anéxkAelav
va ndpe, AAN\a revivta PETPa rou vjtav N etatpeia, evo uactav
€LPNVIKSTATOL, HTaV elpnvikéTatol ot AvBpwriol, oL AvBpwrtoL oy
ATav otnv Aewdopo HpakAeiou Bynkav kat miyav va ndpouv Ta
MAT napapdlwpua, apndptla, ol mepacTikol, ot oAiteg, autol
Tou elxav KapeTEpleg aploTepd kat de&Ld.

ZupBaivel kaTL ou AAL dev 1o €xeTe avTIANgOel. O eANNVIKOG
Aadq €xel anaudr)oeL e TOV QUTAPXLOMO, HE TN PTWXELA TOU KAl
HEe TO Yeyovog OTL KAVETE CUOTNUATIKA a Tpaywdia e6viknA Tou
ekTUANlooeTal dUO Xpdvia Twpa oe eukalpia yia mapaottikoug oAl
YApxeg, elte autol Aéyovral kKAVIKApXeg elte A€yovTtal IBIOKTATEG
QEPOTIOPIKWVY ETALPEIWV OaV ToV K. Baol\dkn eite Aéyovral 1dto-
KTATEG KAl TWANTEG AVELOYEVVNTPLWY oav Tov K. Kortehoudo eite
A€yovtal oXOAdpXeQ eiTe AEyovTal KOAEYIAPXES.

Aev avtéxel mua, kUuple MMOUKWPE |ou, 1 KOowvia autr) Tn OUp-
nepLpopd.

2ag euxaplotw TOAU yla Tnv avoxn, kuple Mpdedpe, kal pay-
paTikd, 0ag To Aéw, Uropoupe va aotodo&oupe. H avatrporr) tng
andvOpwring autrig KuB€pvnong nou otnpeilel Tnv MApaotTIKn
oAyapxla, eivat kovtd pag.

Euxaplotw moAU yia tov Xpovo.

MPOEAPEYQN (ABavdaciog Mmoupag): Kal epeiq euxapt-
oTOoUE.

Oa ndue oe €vav deltepo KUKAO, Orwg Ague, yati piAnoav
6oot €xouv avtippnon 1 emPUAGEeLG. Oa €Aeya va EeKvrioouple
HE TNV oelpd TWV KOPUATWY avtioTpoga.

0 évag ek Twv dUo and To Kivnua ANayrg 6a ridpet Tov Adyo.
Oa elote goelg, kUple Katpivn;

MIXAHA KATPINHZ: Nai, kupte Mpdedpe.

MPOEAPEYQN (ABavdoiog Mmoupag): Qpaia. Marti eimape 1y
0 elonyntig Ba pNRoeL 1 o KowvoBouleuTtikdg Ekmpdowmog.

Tov Aéyo Twpa €xet and to Kivnua AANaynig o k. MixdAng Ka-
Tpivng.

MIXAHA KATPINHZ: Euxaplotw oAU, kUple Mpdedpe.

Ma T1g U0 CUPPWVIEG TIOU KUPWVOUE OT|UEPT OUTWG 1} AANWG
€xel TonoBetnOel 0 elonynmqg Hag. Elpaote Betikol. Epelq eipaote
UMEP TWV JIAKPATIKWY TUVEPYACLWY, UTTEP TWV GUVEPYACLWY TIOU
npodyouv Tnv €peuva Kat Tnv Texvoloyia. Mapd Tiq droleg -
PUAGEELG KAl EVOTAOELG TIOU TIPOJLATUNIWONKAV OTNV EMITPOTT,
vouiCoupe 1L TO pdonuo eival avappiBoia BeTIKO.

Oanbela, duwg, kUple Mpdedpe kat ayarnnTtol cuvadeApol, va
kGvw SUO avagopEg oTa (NTrUATa TIou apopouV TNV erkalpo-
TNTA KAl TIOU TOUAGXLOTOV TO €va ArTeTal KAl TWV apUodLoTTwV
Tou Yroupyeio Avamtuéng.

MpwTov, BEAW Kal €YW va EVOOW TN Gwvr pou padl pe 0Aoug
Toug ouvadérpouq anévavtl otn xOeawvr] TIOAU duvath eikéva
TWV JlAVOUEWV OUYKEKPLUEVNG eTalpeiag, oL onolol dlapapTupn-
Onkav yla To avapaipeto dikaiwpd Toug oe pia aglompernr) epya-
ola. BeBaiwg, pia ewdva duvatr, n omoia mpogkuPe PETA TNV
katakAuoplaia avtidpaon g Kowvwviag Twv MOATWY TNV Tpo-
nyoupuevn Mapaokeur], n omnoia, vouilw, ATav o Adyog yla Tov
oroio aveaTdAn n andeaon 1) TEAoG TAvtwv d6Onke epunveia Tng
W OwOTNG EMKOWVWVNONG MLAG TIPOEIANMUEVNG andpaong NG
OUYKEKPLUEVNG eTalpelag, eVOEIKTIKY]), OUWG, TNG EPYACLAKNAG
CoUYKAQG TOU EMIKPATEL 0N XWPA, KATL TO 01o{0 apopd GUVOAIKA
Kkat dLlaxPOovikd TO TIOAITIKG auoTtnua, Ao av €xel erudelvwBel pa-
ydaia eni Twv nuepwv g KuBépvnong g Néag Anpokpatiag.
Eivat éva otoixnua ouvoAikd yia To moATiké olotnua nwg 6a
propéoel va dlaopalioel a&lompeneiq ouvbrkeg epyaociag, kATt
TO omoio BAEmoupe OTL Prva e Tov Prva, Xpovo He Tov XPOovo,
Bdoudda pe ™ Bdoudda erudelvivetal, Xwpiq oL TIoAlTeg, xwpig
ol epyaldpevol va atobdvovral 0Tt KAmoLog TouG akoUel, KAToLog
Toug katalaBaivel, karolog napeppaivel kal kupiwg, KAMoLog
Toug npoatateUel.

NopiCw 6Tt kavévag oe autry Tnv AlBouca dev Ba dlapwvrioet
OTL Ba ripérmetl OAoL va evooupe SUVAUELS, E0TW Kal arnd dlago-
PETIKT| IOEONOYIKY) APeTNPIA, E0TW KAL e SLAPOPETIKY) OTOXEUOT,
WOTE VA UNMOPECOUE va Mapdoyoupe Tipootacia og OAoug au-
ToUG TOUG epyagopevouq Tou BAEMOUY TO MEANOV TOUG APKETA
duooiwvo Kat va pnv propouv va anotabouyv oubevd, £ToL WoTe
va daopaiioouv aglomnpenr] epyacia kat diapiwon. Autd eivat To
MPWTO KAl CUPPWVW OTL ATav oAU duvatr éxt Hovo n xBeowvn
OUYKEVTPWOT), aAAd 1 onpeloAoyia g avtidpaong epyalopevmv
ol ornolol elval eudAwTOL Kal EAPTWEVOL Apeda Kal Bprikav To
06€vog, pagf pe v Kowwvia Twv MoAITwY, va dlapaptupnbolv
yla Ta autovonTa JIKAWMATA oTa orola Kat eUE(q, TPOPavyg,
TOUG UTtooTNPICouE, va UtApyEL LA a&LOTIPEELA KAl JLa oTabe-
pdtnTa oTIg ouVONrkeg epyaciag. M’ autd, ANwoTe, poteivape
Kat au&non Tou KatwTtatou pobou ota 751 eupw Kat SlaoPAAlon
TWV oUVBNKWv epyaoiaqg kat p€oa and oUAOYIKEG oupBdoelg ep-
yaoiag. Auté eival To TPWTO.

Mape oto deltepo, TO omoio Bewpw e&ioou onuavtikd. XBeq
ATav n nuEpa eAAnVikou eumopiou, €va eANNVIKG eunopLlo To
orolo €xel unootel mdpa MOAEG PWYHEG Kal Tidpa TIOANG Tipo-
BAuata ta TeAeutaia xpdvia, Adyw tng kpiong Toug TeAeutaioug
elkool prveq e€attiag Tng mavdnu{ag Kat TWV OLKOVORLKWV ETIITTW-
OEWV.

Toug pbBoug pag epeiq Toug eixape datunwoet TEAN louAiou,
étav o’ aut Tnv AlBouoa kKupwvape ™ Zupewvia yia to Mpd-
ypapua «EANGda 2.0». Epelg BeBaiwg tdte eixape ynoioet
«tapwv». Aev gixape unepynepioel autr) v npdtaon. Eixapue er-
PUAAGEELG, ooV apopd TNV KateUBuvon Twv TIOPWV KAl TIOLOL EMW-
pelouvtal kal molol B6a UMopPEoouv, TMPAYMATIKA, va €XOouv
npdoBaon ota dAvela, oTn PEUOTOTNTA, OTOUG MOPOUG, TOUG Ta-
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XUAoug nidpoug. Mpdketrrat ouvoAikd mepimou yia 31 dloekatop-
pUpLa, ek Twv oroiwv Ta 12,7 dloekatoppupla eivat Ta ddvela Tou
Tapeiou Avakapyng, mou T6oo oAU €xouv dlapnuiotel. Mpay-
patikd, cuppwvoupue 6Tt eival owg n TeAeuTaia eukalpia yia nv
OLKOJOHNOT) TNV OLKOVORLKT KAL TNV TApAayWYIKA QvaouykpdTnon
NG XWPAG MAG.

Epeig ekppdlape wg dapwvia kat wg ermpuiagn ot autd ndve
oToug TOAU peydAoug naikteg, OTIG TIOAU HEYAAEG ETUXELPTOELG
Kal artokAeiovtal otnv PA&N ot UIKPEG Kat oL TIOAU IKPEG ETXEL-
PrioeLg, ot oroieg 600 KL av kArolog dev BEAeL va TO deL 0 aUTH
Tnv AlBouoa, amnoteAolv To 97% NG EANNVIKAG EMIXELPNMATIKO-
ntag. Katpbav ot SNAWoELG avruepa TNG NUEPAG TOU NAEKTPO-
VIKoU gumnopiou Tou Yroupyou Avdrtuéng va erBeBaiwoouy oti
n KuB€pvnon oxediaoe tnv katavour Twv davelwv 12,7 dloeka-
ToUHUpiwv Twv épwv Tou Tapeiou Avakapyng, wote va €Xouv
npdéopaon ekel pOvo ol peyalltepeq emixelprioelg. Apa yia va
€xeL Jla Jikpr) erixelipnon npdofaon oe autd Ta xprjuata Ba npg-
el va ouyxwveuTel, va eEayopaotel and pia peyalitepn enxel-
pnon.

AuTo, Aontdy, eivat éva kabapd prvupa, givat pa ekpvng or-
Awon ard Tnv KuBgpvnon. Aéel: «<Eyw pExpL mpdtivog éheya OTL
TO TPANE(kS oUOoTNUA dev TAPEXEL PEUCTOTNTA OTIG ETUXELPN-
oelg...».

MdAiota, o k. ZtaikoUpag TiPoxBEQ eime -kal To €kave MPAgn-
o011 Ba {ntroel ouvedpiaon tng Errporrig Okovoukwy, yia va
KaAEoeL Toug Tparnediteg, yia va ougntrooupe Aot padf, yiati de
divouv peuoTdTNTA OTIG ETIXELPNOELG KAl YLATI TO 95% TwV ENNN-
VIKWV ETIUXELPTIOEWV Bpiokel EPUNTIKA KAELOTO TOV YKIOE TWV TPA-
nefwv dtav kdvel aitnon va davelodotnel, eite oto TEMIX Il eite
oto Tapeio Eyyuodoaoiagq eite oto teAeutaio mpdypapua twv 400
eKkatoppupinv ™G Avarttuélakng Tpdnelag, Orou €Xouv eKTapL-
euBel HOALG 30 ekatoppUpla -oute To 10% Oev €xel ekTapleudel-
Oxt yati dev undpxetl {ATnon 1) avaykn al\d yiati eival ta kputn-
pla oAU auotnped.

Evw, Aowmdv, n KuBépvnon pag éleye péxpl orjuepa OTL eivat
auoTnPEA Ta KPLTHPLa Twv TPanedwv kat yU' autd arokAeiovtat ot
ETUXELPNOELG, EPXETAL VA OLOAOYNOEL OTL N (dla oxediaoe Ta kpL-
TAPLA YA TNV Katavour) Twv népwv Tou Tapeiou Avakauyng, €Tot
woTe va €xouv pdéofaon oe autd POVo oL HEYANEG ETIXELPNOELG,
oTéAvovTaq €va oageg unvupa ot i eEayopdleate-ouyywvele-
ote 1 MOAU arAd prnaivel Aouk€To. Mati praivel AOUKETO;

AldBada ipv and Afyo Ta otoixeia and v «<KA@HMEPINH», n
oroia HAdEL Yl POPOAOYIKEG UMIOXPEWTELG TTIAvw arnd 7 dloeka-
TOUMUPLA TO EMOPEVO TETPAUNVO, YL UTIOXPEWOELG O€ dAveLa TIoU
Eenaywvouv and tov Mevdpn Tou 2022 ndvw and 30 SloeKATopU-
pla Kkal erutay€g 5 pe 6 dloekatoppupla. Apa, Ba urtdpyel pia ouo-
OWPEUOT TO EMOMEVO JLAOTNHA XPEWV TIAVW ard 40 SloeKATOW-
MUpta. Kat ipoog€te, Tov Iouho Tou 2021 eixape ppéoka An&rpod-
Beopa xpéEn, Kupilwg erxelprioewy, mdvw and 3 dioekatopplpla
€UPW, TTIAPA TO YEYOVOG OTL UTTHPXAV AVACTOAEG AKOUA £V LoYUL KAl
Tapd 1o yeyovog OTL 1 okovopia eixe enavéNdeL Kal 0 TOUPLOUOG
miyawve kaAd. Kat unjpxav Kat autég ot SIBUpauPIKEG dNAWOELG
kat og autr Tnv AiBouoa and karnota péAnN g KuBépvnong. Autd,
Aourtdv, anotunwvel Tn SUOKOAN TPAYUATIKOTNTA TNG EAANVIKAG
ETUXELPNUATIKATNTAG OTN XWPA OTjUePA.

2’ auth, Aowrdyv, Tn SUOKOAN MPAYHATIKOTNTA, HE TO IOIWTIKO
XP€0g va Eenepvdel Ta 250 dloekATOUUPLA, LE TOV EEWDIKATTIKO
va €xel EeKIVoeL TETOEPLG UNVEQ XWPIG MEXPL ONEPa va EXEL
oUte pia pubuion opel\wv —Kat eival ayvwoto 1dte Ba €xoupe
pubuioelg, néoeq Ba eival autég oL pubpioelg kat av Ba eival eu-
VOIKEQ YLa TIG ETUXELPNOEIG- HEOA 08 OAO aUTO TO KAlUQ, EpxeTal
KaL N TIOATIKY) arntdpaon e oaprjvela tng KuBEpvnong va odnyn-
0€L T0 97% NG EMXEPNHATIKOTNTAG TNG XWPEAG, TIG TIOAU HIKPES
KAl MIKPEG ETIXELPTOELG, EKTOG TPATE(IKOU davelopoU UEXPL ON-
pepa.

MdAiota, n KuBépvnon €xel ouotrioet kat Mapatnentpto Peu-
oTéTNTag £3W KAl €va XPOvo Tou dev €xel TTapd&el kavéva arno-
AUTwg anotéleopa. Kat autd eivat pia Aurnpr) diartiotwon). Eivau
N WUN MPAYHATIKATNTA.

Ao Tnv AM\n, kateuBuvel Ta ddvela Tou Tapeliou Avakauyng -
MEYANO KOUMATL TwV MOPWV TIoU Ba el0peUO0UV OTN XWPA- HECW

TV Tpanedwv pe ta (dla auotnpd Tpanedikd KPLITrPLa TIOU aro-
kAelouv 10 95% Twv erxelprioewv. MAAoTa, Aéel OTL TO KAvel
autod divovtag PopoAoyIkd kivnTpa Hovo yia eEayopEg Kal ouy-
XWVEUOELG ETIXEIPNTEWV.

ANNBelq, e TOOO PeYANO TTO00 IBWTIKOU XPEOUG Kal TOCO e-
YAAO TIO00OTE EMUXELPNOEWV -TIAVW Artd TO 50%- va €X0ouV un) eEu-
nnpetolpeva ddvela, va €xouv An&nmpdBeoueq OPeNEG OTNV
epopia kaL aoPpaNoTIkA Tapela, TTOLEG eTXELPT|OELG Ba TIG eEayo-
pAoouv Kat Ba ouyxwveUoouv Kal [e TIoloug OPOUG;

Emiong, mola eivat n endépevn pé€pa yU' autolq Toug enayyeh-
patieg, emxelpnuatieq kat AlAVEUTIOPOUG TIOU UNopeoav Ta OEka
Xpovia g kpiong va orabouv 6pblot kal Toug kool Prveg TNG
navonuiag va Urnopg€oouy va emBLwaouV WoTe auTr| TN OTLYUr va
elval otV eAN\NVIKY emxelpnUaTikoTnTa;

H KuB€pvnon péxpl onrpepa, dev €xel MAPEL KavEva OUCLATTIKO
METPO evioxuong TnG MIKPNG Kal Hegaiag eMXEPNUATIKOTNTAG,
népa and kanola owoTd PETPa OMwG NTAV N EMOTPEMTEA TIPO-
kataBoAr) Tou and Tnv apxr Aéyape otL eival To Povadikd HETPO
mou Ba GTAcEL OTNV TPAYHATIKY olkovopia kat éptace. ‘Ouwg,
dev akouoape €va VEo MAKETO eratpenteéag otn AEG and tov
MpwBuroupyd kat To pENoV poBAEneTal ducoiwvo dtav MAEov
ol opelAEG Ba eival mApa MOAEG, oL avaoTOAEG Ba TEAELWOOUY,
ol Tg{pol Ba eival pelwpévol, o TITwXeuTIkOG Ba eival og 1oxU.

Tnv Bla otiyur) To peyaAltepo mpdBAnpa mou eival n npod-
oBaon otn peuotdmnrta dev Alvetal, mpwTtov yiati n KuBgépvnon
dev eruteAel Tov pOAo TG 01O TPAMEIKO oUaTNUA Kat deUTEPOV,
yiati n da n KuBgpvnon oxedidlel Tnv Katavour Twv épwv Tou
Taueiou Avakauyng, wote va nAve oTig eyAAeg Kat TIOAU peyd-
AEQ ETUXEIPNOELG TTIOU €{val TIOAU UKPO KOMMATL TNG ENNVIKAG €Tl
XelpnuatikdtnTag.

AuTo dev prnopel va eival pa oTpatnyikn yla tnv eENANVIKY eTt-
XEPNUATIKOTNTA TNG endpevng nuéEpag. Eivar Ao va €xoupe
cluster kat guyxwveuoelg e 6poug LooTiiag kat AAo Blateg e€a-
YOpPEG e dpoug emBiwong, onwg odnyel n KuBépvnon, eite pe
Vv adpdveld Tng elTe pe TIq EMAOYEG TNG, TG TIOAU UIKPEG KA -
KPEG ETIXELPNOELG TIOU elval TPAUUATIOPEVEG A TN JeKAET
kplon. Aev propel, Aowrndv, autd va eivat To HEANOV TNG HIKPOLE-
oaiag eMNVIKAG erxelpnpatikdtnTag. Anarteital pia dAAn otpa-
TNYKN.

Epelq wg Kivnua ANayrg €xoupe Tipoteivel mdpa MoAAd Kat
yia n daxelplon IBwTIkoU XpEoug Kat yla Ta B€pata tng navon-
piag kat yla tn peuoTdTNTa TOU TPATEIKOU OUCTHUATOG KAl TIWG
prnopei va napgupet kat n Kupépvnon oe autd. Auotuxwg, Timota
and autd dev €xel YIVEL TIPAYUATIKOTNTA HEXPL ON)UEPA KAl POPd-
pat ot dev eival otig pobéaelg Tng KuBépvnong va otnpiel Tiq
MIKPEG Kal TIOAU IKPEQ eTtixelpr|oelg. Nouilw OTL To endpevo did-
otnua Ba anodelxBel autd. Edw Ba eipaote kat 6a kplBoUpe Aot
and TIq eMAOYEG Kal Tn otdon pag. Eyw, dpwg, aneubivw k-
kAnon, pag kat eivat to appddio Yroupyeio orjuepa edw, va ena-
veEeTAoEL TN 0TAON TOU AMEVAVTL O€ [IKPEG ETIXELPNOELG, YiaTi Ta
TIOAG AoukeTa Ba dnpoupyrigouv MOANATAA KOWVWVIKA KAl OLKO-
VOUIKA TipoBAruaTa.

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoupag): Ki euelg euxapt-
otoupe, kKUple Katpivn.

Ek p€poug g KowvoBouAeutikrig Ouddag tou ZYPIZA - MNpo-
0deuTIkA Zuppayia Tov Adyo Ba ndpet o KowvopBouAeutikdg Ek-
npéowrnog Tou XYPIZA - Mpoodeutikr) Zuppaxia K. ZTalupog
ApaxwBitng.

ZTAYPOZ APAXQBITHZ: Euxaptotw, kUpte Mpdedpe.

AEL6TIHOL KUPLOL TUVADEAPOL, OTO BEUA TWV KUPWOEWY QVAPEP-
OnKe OTNV €MTPOMNT AVAAUTIKA O CUVASEAPOG K. Zapakiwtng. No-
MiCw avaAibnke kat n otdon pag eival BeTikr) oe autol Tou
eldouq TIq KUpWOEeLg oL omoleg €pxovral va cupfdNouv ota
érota {ntriuata BeAtiwong Kat mepAITEPW CUVEVWONONG HE TIG
XWPEG Kal TIG MPWTOROUA(EG TTou avantuooovTal.

Oa avapepbw, duwg, oe duo Buata. To €va €xel va KAvel pe
NV uyela kal To KOPPATL TNG navdnuiag mou edw Kat evApLon
XPOVO -KovTeUoUpE Ta dUo Xpovia- Tahavifet OAOKANPO Tov Aa-
VATN. XBeq Bewpw ot Tav Eekdbapa pia pépa dikaiwong yia tig
B€0¢e1g KAl TN OTAOM TIOU €XEL KPATAOEL OUVETIWG TO TeEAeuTaio did-
otua o ZYPIZA - Mpoodeutiki Zuppaxia. Avapgpopal mpopa-
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MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

VG OTn ouppwvia mou urnoypdetnke and v Eupwnaikn
‘Evwon, otnv onoia unoypdeel padi kat n xwpa pag, yla tny na-
PAYWYY) KAL TNV TIPOUABELA HOVOKAWVIKWY AVTIOWHATWV.

‘Otav tov nepaocpévo Mdio avapepdnke e €viovo TPOTO Kal
T0 €0e0¢e 0 MNpdedpog Tou ZYPIZA - NMpoodeuTiki Zuppaxia ANE-
&ng Toinpag, o Mpwbunoupydg eixe pia avtidpaon n omnoia Atav
kaBapd ana&lwTikr Kat PTAvel otn XBeotvr) Yépa va utoypdget
padi pe v Eupwnaikry ‘Evwon, pe dM\eg dekaertd xwpeg av dev
KAvw AdBog, oupBaon MPOUARBELAG HOVOKAWVIKWY AVTIOWUATWY.
NopiCw o611 autn eivat Eekdbapa pia dikaiwan.

Kottd&te, dpwg, n avnouxia otnv eNnvIKn Kowvwvia eivat pe-
YAAN Kat evteivetal pe To Avolypa Twv OxoAe{wv Orou Ta nmpwta
deiypata deixvouv OTL N dlaoropd ota nadid ivat oAU PeydAn.

H daomopd péow Twv nadlwv oTnv UrtdAoLn Kowvwvia riow
OTIG OLIKOYEVELEG KAL OTOV KOWVWVIKO TIEP{yUPO GTIOU OUVAVAOTPE-
povtal Ta TadLd Kat Ol OIKOYEVELEG TOUG dNUOUPYE( [La TIOAU e-
YAAn dtaomopd. Auté oag To Aépe edw kal dpa ToAU Kkatpo,
erniong: AdBete p€tpa ota oxoAeia.

Avti autwv 1L kdvete; Wneploate kal ouvexiCete va datnpeite
Ta THAMATA pe elkoot erTd padntég, dtav ot odnyieg kat MEPUOt
kal PETog Tou EOAY piNdve yia turipata pikpdtepa and eikoot
€rTd, va ondlouv Ta TUaTa.

AvtiBeta, undpxel odnyia Tou Yrnoupyeiou yia katdpynon oAl
YOUEAWV TUNUATWV. BAEmoupe oe OAn Tn Xwpa va €X0UpE Katdp-
YNon Twv OAlYOUEAWV TUNUATWY Kat odriynon kat 6deuon oe
peyaAUTepa TUMATa mou rmyaivouv ota eikoot ertd nadid, pe
AMOTEAEOUA OUVWOTIOUS, OUYXPWTIONSO Kat peyalutepn dia-
oropd.

Kat oav va pnv €ptave autg, n odnyia n getivn eival 6t ya va
kAeloel €va TuARpa Ba npénet va vooroetl To 50%+ 1 Twv padntwv.
davraoteite T dladpopurn Tou €xel yivel. ZUPPWVaA e Toug edl-
koUq Kat CUPPWVA HE TN XTEOWVN, HAALOTA, avakoivwar, dtav €xel
voomoel anodedetypéva To 50%+ 1, ) dlaoropd €xetl pTdoel OTO
80% Twv nadiwv oto TUARHa. Autd ndte Ba To Katahdpete OTL
oupBaivet; ‘Otav gtdoouv Ta Kpououata nou; Otav n diaonopd
OTNV OKOYEVELA EXEL PTATEL O€E TIoLa £Minedq;

Kottd&te va unv eivat n deutepn dikaiwon tou ZYPIZA. Aev el
paote xapoupevol étav BAENMoupe OTL dikalwvovTal oL BETELG Pag.
AuoTtuxwg, dev pnopel kavévag va vVInaoel Ikavortoinon étav autd
rou €BAere kat MPoERAeTe gupBaivouv To eNdpevo dLAoTNUA.

To deutepo, BERALA, ONUAVTIKS TNG XBEOWV G NUEPAG -Kal EXEL
va KAvel kat pe To Yroupyelo To ko 0ag, KUple CUVADEAPE- EXEL
va KAvel pe TV eAaoTikornoinon ma tTeeiwg, Tnv axalivwtn ena-
OTIKOTIOMON, TWV EPYACIAKWY OXEOEWV TIOU E{OALE 1 OCUYKEKPL-
pévn eTalpeia va to epappolel 0TO EMAKPO 0Touqg epyalduevouq
NG, XwpPIq va viwbel kavévav popo GTL Pnopel va oTauatioeL.

Me tov vépo Xatdnddkn -kat autd MPEMeL va To TIoUE- e QUTO
TO mepipnuo dpbpo 69, autd nou dvolEe Tnv épTa Hrav OtL To
AapBpo 69 katr|pynoe TIg droleg SIKAeIdEG eixe N eykUkAlog Bpou-
Ton nou Baowétav oe mponyoupevn vopobeaoia. Aev Atav pia ey-
KUKALOG Ttou Jev dtaye og vOuo. Autd akplBwg €kave. Ekel eivat
n ouoia tTwv npayudtwv. Ekel mdtnoe n etaipeia, aneAeubépwoe
TIG EPYAOIAKEG OXEDELG, TIG EAAOTIKOTIOMOE OTO €MAKPO KA, EU-
TUXWG, ME TNV avTidpaon Tng Kowwviag, pe Tnv uyj avtidpaon
NG Kowvwviag, n etalpeia avaykdotnke va To ndpel miow.

Ouwg, Tnv endpevn efdoudda, énwg npoavryyelhe o AAEENG
Tolnpag, Ba €pBet TpomoAoyia, Ba pEpoupe Tpomoloyia edw
otnv OAopélela TnG BouAnq yia v mpootacia tng epyaciaqg kat
Yla TO OPPAYIONA TWV PWYHWV 0N vopobeaia.

Edw Ba eipaote 6Aot, kupieq kat KUpLot GUVASEAPOL, va SOUE.
O kaBévag Ba kplBel TNV WpPa ToU TIPETEL.

OL epyaldpevol xBeq pwvalav: «Elpaote epydreq kal Oxt ou-
vepydrteg». Auth eival n nmpaypatikdtnta. Kat E€pete KaAd otL
dtav ot epyaldpevol otn dlavouri Soulelouv KATw and akpaieg
ouvOnkegq eite (€otng elte kKpUou elte Bpoxng, au&dvetarl n ruba-
vOTNTA ATUXNHATWY.

Me tnv eAa0TIKOTION o™ TWV EPYACIAKWY OXETEWVY KAL TNV arte-
AeuBEpwon TNG HopPrig eEaptnuévng epyaaciag dev eivat pévo n
Tiieon Tou Xpovou mou Toug wBel va kAvouv -Kal CUHPWV®, KUPLE
ouvAadelpe- MePLOOOTEPEG OLAVOUEG YLa va UITOPETEL va ByeL éva
pepokduato, dev eival pévo OTL TIQ NUEPEG e TIG akpaieg ouven-

KeG POPAVWG N Kivnon eival pelwpévn Kat To Pepokauato dev
Ba Byel oUTwg 1 AANwg, eival kat To ANo. Eival Tt oL EAaoTIKEG
ox€oelg epyaoiag autég, dnAadr| To va eival wg autoanaoyoAou-
pevol, dev Toug eEA0PANCOUV EMAPKTY] LATPOPAPHAKEUTIKY| TIEP(-
BaAyn. Eival kat autd péoa ota {ntripata mou Tpenel va doupe
Kal va oppayiocoupe VORoBETIKA dmou xpelddeTal.

‘Eva {AtTnua aképa rmou ArtreTat Tou Tiponyoupevou eivat 4T n
OUYKEKPLUEVN erxelpnon napouciace avu&non kepdwv. AuTr N
eTalpeia mou napouctdlel €va oAU wpaio TPOPIN OIKOVOUIKS
elval etalpeia mou eival ekAekTr) oTiq TPAmeleq yia daveloddtnon,
EVM Ol MIKPEG KAl Ol TIOAU HIKPEG ETIXELPTIOELG TIoU {opilovTal
autriv TV wpa Bpiokouv TNV MOPTa KAELOTY TWV TPATE(WY;

AuTO, OTnV MPAYHATIKOTNTA, LoXUEL KAl €{val KUVIKY 1 TIapa-
doxr) Tou Yroupyou, Tou K. Mewpytddn, 4Tt AuTEQ OL ETIXELPTOELG
mou dev napouctdlouv autd To POPIA, oL TTOAU IKPEG KAl OL JL-
KPEG, Ba mpemnelL va KAe(oouV 1§ va OuyXwveuTouv.

Nat, ndpe dpwg va doupe yiati oupBaivel autd. Adtt étav n
QayopaoTIKr) dUvaun pewwvetal, dnAadr] 0 KATwTatog pobdg, N
e\aaTikoToinomn Twv epyactakwy ox€oewv odnyel oe eEabAiwon
OAn TNV kowvwvia. H ayopaoTikr Toug dUvaun KatappakwveTal.
Apa kat ot TIOAU HIKPEG KAl Ol IKPEG ETIXELPNIOELG OEV EXOUV TN
duvaTdTNTA VA AVAKUKAWOOUV TO XPTUa.

H ad&non Tou Katwtatou obou kal oL oTABEPES EPYATIAKEG
Ox€0€lg WOOUV TIG MIKPEG, TIOAU HIKPEG ETIXELPNOELG OTO VA JIto-
p€oouv va ataboulv kaAUTtepa ota nédla Toug. AnAadr, kabe
€UPW TIOU TIEPTEL OTA KATWTEPA OTPWHATA TNG OKOVOIag YuplZel
niow oTIq TIOAU HIKPEG KAl MKPEG ETIXELPNOELG, OTNV TIPAYUATL
k4tTNTQ, 0TN peoaia Td&n, autd rou unotibetal OtL euayyeli(eote
AaM\dG TeNkd eival auTé Tou SLalUeTe.

Kal teAeldvw pe €va epwtna ou To €BaAe o ayarnntog ouvd-
OeAPOG, O K. ZAPAKIWTNG, OTIG ETUTPOMEG TIOAU €viova. Tig OUp-
Pwvieg pe Tn Bopela Makedovia ndte Ba Tiq pEpete; Eival oAU
onuavtiké Kat 1o E€pete KaAd. Kottdre povo, vopobeteite povo
Kal KIVE(OTE POVO [E YVWHOVA TIG ECWKOUUATIKEG 0AG LOOPPOTTEG.

Qotdoo, deite T yivetal otn yerrovid pag. Aeite Tt yivetal pe
Vv npokAnTikdTTa TNG Toupkiag. H Toupkia pe Tn Bopela Ma-
kedovia BAEneTe OTL poomnabel va avartugel ox€oelg, n Toupkia
TIOU QUTH TNV WPa vVoTiwg Kat votioavatoAikd g Kprjtng napa-
Bladel akdpa kat ta 6 vauTikd pikia, n Toupkia rou autr Ty wpa
xpnotorolel Toug alteiq oto Atyaio oav PEoo iieong Kkat dev av-
TIdpdrte. Aev avtidpdre, eve) Udpxel 0 ANEUTIKOG Kwdikag mou
npoBA€nel TNV napdvoun aleia péoa ora xwplkda pag udara.
Yridpxet eupwriaikr) odnyia yia nv alela kat untdpxet kat o VOUog
yla Tnv napdvoun eioodo EEvwv TONTWY 0T XwPa.

Mati dev xpnowomnoleite Tinota and autr tn vopobeoia; Martl
naparnpeeite adpaveig v MPoKANTIKSTNTA oTo Atyaio Kat voTiwg
g Kpning, xwpiq va avtidpdre;

I’ autd oag Eavaréw &TL N AoKNOoM EEWTEPIKNG TIOALTIKNG elval
noAudidorarm. Aev eivat povodidotatn. Ot cuppwvieg pe tn Bo-
pela Makedovia evtdooovral og pia té€tola Aoyiky. N’ autd oag
KaAoUE VA TIPOXWPNOETE TO TUVTONAGTEPO duvatdv OTO va PpE-
PETE KAl AUTEG TIG CUMPWVIEG TIPOG KUPWOT).

2ag euxaploTtw ToAU.

(Xelpokpotripata and v mrepuya Tou XYPIZA)

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoupag): Ki eueig euxapt-
otouue Tov K. Apaxwpitn.

Kat ohokAnpwvoupe pe v napgppaon tou KowvoBouAeuTikou
Exnpoowrou Tng Néag Anpokpatiag, k. Xprjotou Mnoukwpou.

Kuple Mroukwpo, €xete Tov Adyo.

XPHZTOZ MMOYKQPOZ: Euxaplotw, kUple Mpdedpe.

Eival Babid vuyxtwpévol dool motedouv OTL urnopouv va Karte-
AWOOUV ToV aywva Twv vieABepddwv. Eival éva pépog g ep-
YATIKAG TAENG Kavoupyto, Tou epyddetat okAnpd, aA\d o Tpdrog
Jle Tov omoio yvwaoToroinoav Ta AtAUATA TOUG 0TV EAANVIKH KOL-
vwvia kat Kivntoromenkav eivat n peydin anddet&n Ot dev xpel-
A&lovtal kavévav mPooTdtn kal kavévav kabodnyntr. ANwOoTe,
otnv enoxr| Tou dladikTuou Kat Twv social media oL epyaldpevol
Tou KABe kAGdou €xouv arnodei&el 4Tl urnopouv va KataoTtrioouv
dueoa Kowwvo Twv TIPORANUATWY TOUG TNV ENANVIKY Kolvwvia.
Matatortovouv dool vopiCouv OtL Ba nmpooeTalplatolyv Tov dikalo
QAYyWOVa QUTWV TWV TIADLWV.
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O¢éA\w va oag Bupiow, Kupieg kat kUplot ouvadelpol, 6Tt and
15-4-2019 0 puévog MOAITIKGG ApXNYOg, TTIOU CUVAVTHONKE LiE TOUG
gpyalopevouq oTIg eTalpeieq dlavoung, Toug epyaldpevoug oTiq
vieAiBepl unnpeoieq ritav o Kuptdkog Mntootdkng, oe ekeivn tnv
nepipnun ouvdavinon otnv taBépva orto Mooxdro.

Kat t1 Tou elnav ekel; Tote, BePaiwg, dev eixe aAd&el T600
TIOAU 0 TPOTOG doUAELdG Twv epyalopévay, dev eixav Bpebel, dev
elxav avarrtuxBel T6oo MOAU oL MAATPOPLES Yia TG oTtoleg oudn-
Tdpe. Eixav {nmjoel peiwon twv ¢épwv yla Ta XapnAd eloodn-
pata kat peiwon tou ®MA otnv eotiaon oto 13%, wote ol
EMIXELPNOELG e0T{AONG va prtopoulv va aogpaliouv reploodte-
poug epyaddpevoug Kat va Touqg apeiBouv kaAutepa. Autd ta duo
Baokd arrrjpara eival pali pe tov eE0MALOUO, TIOU TWPEA UAOTIOL-
eltal dlapopeTikd, yiati, dnwg oag efra MPONyouuEvwg, AAage
T0 OKANPS epyactakd MePBANOV autwv Twv avBpwnwy, To
orolo napapével eEfoou anartnTkd Kat okKANPO, dev UTTAPXEL KA
Md apgBoAia yU autd.

Ouwg, Ta dUo gntrjuata ™G Helwong TwV GOPOAOYIKWY ELOPO-
pwv, TG Helwong Tou @A otnv eotiaon oto 13% kat Tng el
wong Tou MpwtoeloakTou Gépou yla eloodruara pexpt 10.000
€UPW, TIOU eival TA EL00SNUATA AUTWV TWV VEWV KATA KUPLo AGYO
avBpwrnwv Tou epyddovtal oe autd Tov KAAdo, uhomolrenkav
M\Npwg and v KuBépvnon pag. Kat erumiéov, katapyrndnke kat
n el0popd aMnAeyyung Tou yla epdg edw uropel va eaivetal
€va aonuavto ood, al\d yia évav viehBepd rou naipvet 10.000,
11.000, 12.000 eupw TOV XPOvo eival 600 eupw, eival Evag pododg
akéua.

Mwg, Aomdv, Aéte OTL adlapopoulpe; Anhadr, n pelwon Twv
QAOPAAIOTIKWOV EL0POPWY, N UEWwON TOU TMPWTOE(0AKTOU PpOpPoU,
n Katdpynon g el0popdsq aMnAeyyung, ouvolikd autd eival
KAToLa XPriHaTa mou yla Té€tolou eidouq epyaldpevouq prnopel va
elvatkat 1.500 eupw kat 2.000 eupw Tov xpdvo. Amd Tou, Aotrdyv,
pag kataAoyilete adlapopia;

Mnv enixelpeite va npooetalploteite epyaldpevoug mou Oi-
kaiwg dapaptupovtal, ylati pa etapeia n onoia eide Taxeia
dvodo véuoe OtL prnopel va yivel kupiapxog Tou KOopou, aAd
dev yiveoal MoTe Kuplapxog Tou KOOHOU XwP(g TOV KOOHO.

Kat autd eival mpog yvwolv kat CUPHOppwaly, ylati rola itav
Ta anoTeA€ouaTa autrig TG kivnong Kkat Tng avtidpaong Twv ep-
yalouévwyv; Zoupe og évav AANo kOO0, oUyXpovo, Ynelakg, ot
e€ellEelq Tp€xouv Taxutarta kal yivovral yvwoTeg apéowg. To
TPWTO arnoTéAeopa ATav n peiwon tou tipou Tng eTaipeiag katd
40%. To deltepo amnoTéAeoua fTav OTL pla avtaywvioTpla etat-
peila Bynke otnv ayopd Kat TPOoPEPE UE TO «KANNUEPO» TIEVTA-
kO0oleq CUMBATELG TIAY)POUG alaoXOANoNg aopioTou xpoévou pe
n d€opeuon OTL auTEg ot B€aelg, TIOAU ouvToua, Ba yivouv duo
XWddeq. Kat autr| n etaipeia Ba aveBdoel Tov tipo Tng, ylatin
kowvwvia eival mMoAU okAnpdg KpLtrg kat Ba Tnv avtypdayouv
avayKaoTIKA Kat oL UTOAOLTIEG ETALPEIEG.

Ouwg, oto yevikdtepo mAaiolo, kupieg kat KUPLOL CUVADEAPOL,
gpeiq motetoupe Badutara 6t n avgnon Tng ATNoNg Twv B€-
oewv epyaociag Ba €pbel pévo péoa and v avdrrugn. Kat oto
Tpito TPlUNVO TOou 2021, drnwg BAEMETE Kal £0elq Ta OTOIXE(Q, N
XWPA Kataypdeel pla mpwtopavr) avamtugn g t1d&ewg Tou
13,7%. 'Exoupe uttohoyioel éva 5,9% p€tog, dev TO £XOUUE ava-
Bewprioel, aMd 6Aot ot oikol a&LOAGYNONG PEPVOUV TNV avATTTUEN
Tou 2021 ndvw and 8%. ©a doupe av Ba emPBeBaiwbel. Oa To &¢-
POUE HETA TNV KATABEOM TOU TIPoOoXedOU TOU TIPOUTIOAOYIOOU
otn Boulrj, aAAd av autd yivel, Téte mpdypatt wg KuB€pvnon
€x0oUupe TNV eubUvn autd To Tepiooeupa avartuéng va To popd-
ooupe dikala e OAn TV Kowwvia kal Kupiwg oe T€Toleg TALELG
gpyalopévwy. Kat ev péow navdnuiag To anode&ape auts, otL
Taipvoupe PETPA YA TIG KPEG ETIXEIPNTELG, YIA TOUG XAUNAS-
HoBoug epyalopévoug, ylati Ta YETPA TIOU 0ag TPOoavEPEPA -
(POPOAOYIKA KAl AOPANOTIKA- apopouv kat’ eEoxrv autoug.

Z€peTe OTL PETOG HE TIG PETIVEG POPOAOYIKEG ONAWOELG TO 53%
Twv EN\vaov mAnpwvel pundevikd @oépo kat To 17%, dnhadn ou-
voho 70% Ttwv EAAvwv popoloyoupévwy, elte maipvel ermt-
otpoPr) pépou eite dev TAnpwvel olte 1 gupw @opo; Ot
vTeABePAdeq MoU vopiZete OTL avrkouv; 2To 70% Tou dev TAN-
PWVEL POPO 1) 0To 30% 1o Ba MANPWOEL POPO; ZTo 70%, PUOIKA!

Evtunwoelq pnopel va dnuioupyel kaveig moAU eUkoha, al\d
TO VA ETUXELPN)OEL KAVE(G va KATIEAWOEL 1) va EKUETANNEUTEL TNV,
MPAYHATL, EVIUTIWOLAKY KlvnToroinon Twv epyalopévay dev eivat
Katl TG00 NOIKS TIOATIKA.

Mdte Toug BuunBkate; Twpa rou Byrkav e Ta «rard» oToug
dpdpoug; Twpa Buunbrikate Toug vieABepddeg; Zagq eina dtiL o
Mntootdkng and 15 Ampihiou, xwpig va €xouv mpoknpuxBel
€KAOYEG, TYE KAl dkouoe Ta TMPOBAHaTd Toug otnv TaBgpva
oto Mooxdto. Motog AANoG TOAITIKOG apynyoq mrye; MNelte pou
nolog! Kavévag!

IQANNHZ ZAPAKIQTHZ: Epeiq vopobetioape.

XPHZTOZ MMOYKQPOZ: Na 1o tpanelikd oluotnua Bewpw
TIq apepBdoelg Tou K. Katpivn oAU ouolaoTtikég. AGPaAwg mpe-
el va aMAGEel opeia to Tpanelikd ouotnua. Aev yivetal va €xet
avakepalaloron el TEooePIq POPEG e XPNUATA TwV EAN VWV
popoloyoupévwy oe BaBog dekaetiag kat va opupiletl adidgpopal

Qg ek TouTou, opBdtara o kUpLog Yroupydg OIKOVOUIKWY, O
K. Ztaikoupag, {Atnoe ) ouvedpiaon tng Emtponriq Owovop-
kv YroB€oewv g BouArq apéowg PeTd Tnv Katdbeon Tou Tpo-
oxediou Tou polnoAoylopou, wote va €pBouv edw TA KOUMATA.

Aev ¢ritnoe pia anAr ouvedpiaon, kUplot cuvAdeAPOL. ZATNaE
va €pBouv Ta képpara. Ki étav to {ntdel T0oo kapd vwpitepa o
Yrioupydg va ouvedpldoel n Erutporr) Olkovoukwy Yobgoewy,
divel kal €vav Bapuvovta poAlo, av BENeTe, O AUTH Tn Ouve-
dpiaaon, mpokelévou va €pBouv Kat oL eknpdowrtol TnG ‘Evwong
EMnvikwv Tpamnelwv Kat Tou Tpaneldikol OUOTAHATOG YEVIKO-
Tepa. Na kararebouv npotdoelg {ntdet o Youpydg OKOVOUIKWY
yla To nwg Ba evioxUoouue Tn PeuotéTNTA 0¢ OAOKANPO TO
PpAoua NG MPAYMATIKAG olkovopiag. Aev eival 6Tt dev akoUue.
Apouykpaldpaote kabnuepvd Ta {ntrpata kat eipaote pia Ku-
B€pvnon, rou dpa Taxutata e TG MpwTooulieq Tou Mpwbu-
rnoupyou Kal Twv apuodiwv YIoupywv.

Oewpw 6Tt auti n ouvedpiaon Ba eival OAU Kpioun, yiati
npdyuatt eipal and autouq mou Tiotevouv OTL To Tpanediké ou-
otnua otn xwpa dev ulorolel Tov poAo Tou. Agv urnpetel Tov
POAo Tou €€ oAokAr)pou. O pdAog Tou gival N Mapoxr PeuoToTn-
Tag. Ta kpimpla, E€pete, eival umokelpevikd. ‘Exel onuacia motog
Ta B€TeL TA KPITAPLA, OMWG KAl TO timing, aAAd kat ot duvatdtnTeg
TIOU UTTAPXOUV.

‘Exel, Opwg, peyaAUtepn onuaocia €va ddvelo mou divetal,
KUple ouvAdeApe, va propel va €xel augnuéveg Tbavotnteg va
anonAnpwBel. AlagopeTikd, dev KAvoupe Tinmota dAo. Oa kd-
VOULE auTd Ttou kAvape ato napeAddv, dnAadr| avakepaalomol-
noelg he ta xprpata twv EANAvwv gopoloyoupévwyv. Autd
onwaodnnote dev To BENouUpE. Aev BENOUE OPWG KAl AUTS TO ave-
AQOTIKG OUOTNUQ, TIOU ETIIKPATEL OT)UEPA, TIOU ADIKE( ETUXELPNOELG
Tou €xouv T duvatdtnta va AdBouv peuoToOTNTA KAl VA ATTOTIAN-
PWOOUV Ta XPEN Toug, ylati autd deixvel To MapeAbOvV Toug
aképa kat tn SUoKOAN TePiod0 TNG OIKOVOIKNG Kpiong.

Ma Ta EN\NVOTOUPKIKA TIou dkouaa and tnv AGwpatikr) Avtl-
noAiteuon, Ba nBeha va oag nw va pnv nailete pe autd ta -
pata. O pBnvdg evtunwolaoudg pe Bdon kdrota dnuociedpata
1) Kal kdrola yeyovota, av B€Aete, dev Agel Tinota. H ouykekpl-
pévn Kupeépvnon dUo POoKAOELG QVTILETWTILOE, TIG TIAEOV oofa-
p€g, dnAadn tnv uBpPIdikn emnibeon otov ERpo —kat vouilw OTt
anoondoape enaivoug and oAdkAnen tnv Eupwnaikn ‘Evwon,
a4 kupiwg amnd tov eANANVIKO Aad yia Tnv avtidpaon pag exel-
Kal TNV erBeTIKr TpwToBoulia TnNg Toupkiag oTn VOTIAVATOAKY
Meaodyelo, drou ot EvorAeg SUVALIELG TNG XWPAG HAG KAl KUpiwg
70 €vd0E&o MoAepikd pag Nautikd avrane&nAbe MANpwg Kat €pu-
yav ol ye{toveq pe v oupd ota okéAla. ‘ETol akplwg onwg To
akoute!

Ouwg, ya va unv eipaote pévo oe nveupa avtinapdbeong,
eyw Ba otabw otn BeTikn eidnon g nuEpag, Tnv omnoia yvwpi-
Cape and grolxela mou dnoctoTonkayv To PoNyoUUEVO TPW-
HEePO, AAA emBeRaLBNKe MANPWG KATA TNV EKTAKT 0UVOJ0 TwV
nputdvewv oruepa and tov MNputavn tou AMO k. Manaiwdvvou.
OéAw va 1w OTL N veolaia pdg deixvel Tov dpdUo Kal oL evepyol
POITNTEG HAG O€ TI0000TO 77% €xouv 1dn epPoAlacTel kal eTol-
padovral va emoTpgPouv oTnv Kavovikdtnta Kat arnd tnv 11
Oktwppiou va yupioouv otn did Lwong ¢oitnon kat paenon.
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MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

Kupieq kat kUplot guvASEAPOL, TO 77% TWV POLTNTWV HAG TWV
eMNVIKWV Ttaveriotnuiwy epBoAtdotkav. MaAota, autd 1o 77%
NPBe oe €va oAU oUVTONO, TIOAU BpaxU XPOVIKO SldoTnua HOAG
dUo, TPV PNVwV TIou AvolEav oL MAATPOPHES YIa TIG NAKIEG
TOUG.

Mpaypatikd n veohaia deixvel Tov dpdpo oe 6Aoug pag. O ep-
BoAlaopudg TWV PortnTwy, Xwpeiq TETELg, XwpPig pavepdpeg, xwpig
TUMIMAVOKPOUO(eg, og TETOLA TO00O0Td, Jelxvel MPayuatikd ot n
veohaia ywa tnv omoia ykpwidloupe, n «veolaia Twv smart-
phones, twv tablets, Tou dladikTUou Kal éxt TNG MPAYUATIKAG
Cwng», delxvel OTL elval 0 TPWTAYWVLOTNG TNG MPAYHATIKAG {wng,
deixvel oTL mpwtomnopel kat propel ota endueva xpovia va odn-
YNOoeL TNV Kowvwvia pag oe kKakUtepa povordria. And to Bripa mg
BouArig B€Aw va ouyxapw OAOUG TOUG POLTNTEG MAG Kal Evav-
gvav EeXwPLoTA yia auTr| TOUG TNV EMAOYT| OTOV SPOHO TPOG TV
eheubeplia.

2ag euxapLoTw TOAU.

(Xelpokpotipata and Tnv mrépuya g Néag Anpokpatiag)

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoupag): Ku eueig euxapt-
oTOoUWE TOV K. MIMOUKWPO.

KAEQN MPHIOPIAAHZ: Kuple Mpdedpe, {ntw Tov AdYO yla
gva Aertd.

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): Oxi, kUple pnyo-
PLAdN. ©a pou eruTpéPeTe va pnv oag dwow Tov Adyo. Yrmp&a
dikalog oe 6Aoug kat dev diEkoPa kavevav.

KAEQN MPHIOPIAAHZ: Na oag rnw tov Adyo pévo.

MPOEAPEYQN (A6avdaoiog Mmoupag): ‘Oxi, dev 6a dwow Tov
AGyo. Agev divw Tov Adyo, ylati dAoug Toug dpnoa wg Kowvopou-
AeuTikouq Eknpoowrtouq va Biouv kat dA\a B€pata. Agv pénet
va apxioel avtinapdBeon. Aev unopw va To kavouv, BEAw yla To
KaAS va To kataAdBete, yiati Ba ¢nneel kat and dA\oug peTd o
AGyoq.

Kupte Yroupye, €xete ToV AOYO, TIPOKELEVOU VA OAOKANPwOEL
autr n ougitnon.

XPIZTOZ AHMAZ (Y@urmoupydg Avdantuéng kai Emevdu-
gewv): Euxaplotw moAy, kupte Mpdedpe.

2ipepa oulntdpe oto eBvikd KowvoBouAlo, otnv OAopélela,
NV KUpwon dU0 ONUAVTIKWV dlEBvwvV oUPBATEWY, TPWTOV TNV
npooxwpnon tg EANAdag otnv epeuvnTikr) urtodopun ELIXIR kat
JelTePOV OTNV SLAKPATIKY) CUMPWVIA TIOU KUPWVOUE e To Ma-
POKO OTOUG TOUE(G TNG €peuvag Kal TNG TexvoAoyiag.

‘Onwg yvwpilete, n dladikaoia npoAenel 6Tt otnv OAopéAela
TOV AGYO TIa{pVOoUV OL ELONYNTES TWV KOUUATWY TIOU £XOUV QVTLP-
PNoELg OTIG eTUTPOTIEG. Kat BEAW e autrv Tnv eukalpia va euxa-
pPLOTAOW GAOUG TOUG €loNYNTEG Kal Xaipopal dpa oAU Tou,
ekToq and v Néa Anpokpartia, Tig U0 auTEG CUMBACELG UTEP-
ymeoifouv 1600 0 ZYPIZA 600 kat To Kivnua ANaynig.

Ané kel kal Epa BEAW Spwg va otadw Alyo otnv AvtiroAiteuon.
AkouoTnkav Kdrowa oxoha Eekivwvtag and 1o KoppouvioTIKO
Képpa EANAdag. Nopifw 6Tt 0Aot ouppwvoupe 6Tt To TeAeutaio
XPOVIKG SLAotna N €peuva Kat 1 Kawvotopia €xel avapptxnoel otnv
KOPU®N TNG Naykéopag atdévrag, Adyw tng navdnuiag Tou Ko-
pwvoiol kat av urtdpxetl €vag AOyog yla Tov oroio BplokdpaoTte
OnHePA e PUOLKY tapoucia oto KovoBoUAo kat €xel avoiEel n
olkovopia Kat atyd-otyd eMoTPEPOUE OE LA KAVOVIKGTNTA, elvat
€MeLdN) N MAyKOOWLA ETIOTNOVIKY) KOWVGTNTA OUVEPYATTNKE KAl Ka-
Tdpepe 0e MOAU OUVTOMO XPOVIKO SlAoTNUa va avakaAuyet
aopaAr|, anoteAeopatikd epBoAa. Kat vat, BéAw va Toviow étLn
avtalayr dedopévay, n MPdaBaon oe eMOTNUOVIKA dedopéva
€xel ai&el kaBoploTikd POAO, WOTE VA UMOPETOUV OL ETALPE(EG, OL
WOWTIKEG eTalPEleq wg el To MAeloTov, va avakaAuyouv autd ta
aopalr], anoteAeopaTikd oA, Tou n meloYneia Twv BouAeu-
TWV KAl TNG Kowvwviag €xel Ndn mpayUaTonoroeL.

Apa étav HIAGE yla eTXELPNUATIKOUG opiAoug oL ortoiol euvo-
ouvtal and To ELIXIR rpénet va okepTopaoTte 6Tt dev euvoouvtal
oL erxelpnHaTkol OphoL 600 Kupiwg To OUVOAO TWV TIOATWV ard
TNV avtaA\ayr Qutwv TWV EMOTNUOVIKWV JeSOPEVWV Kal eivat
ndpa oAU onuavtikd va EEpouple 4T avtalayn autwy Twv de-
dopévwv 0dnyel e ONUAVTIKA EMIOTNUOVIKA EUPTATA TIOU OWEEL
XI\LAdeQ, yia va unv 1w ekatopplpla, (weég oe OAo Tov KOO0
oupnepAapBavopévng Kat TG AQPLKAG, TOU AKOUTd TILO TIPLV.

Apa éool katayneilete onuepa TNV MPooxwpenon g EANG-
dag otnv urtodopn Tnv epeuvnTikr Tou ELIXIR va E€pete otL oTpé-
(PEOTE EVAVTIOV OKTW EPEUVNTIKWY KEVTPWY TNG XWPAG KAl TWV
EMOTNUOVWV TOUG KAl OKTW TIAVETILOTNHIAKWY ISPUPATWY TNG
Xwpag, Tou erniong xpnotuorolovv to ELIXIR. Autd To onuelwvw,
ylati dool .oxupileoTe OTL MPAYUATL TIIOTEUETE OTNV EMIOTNHOVIKN
€peuva, dev €xete kaupia dikatoAoyia and To va pn yneioete on-
pepa Tnv mpooxwpenon Tng EAAdag oe autrjv tnv urnodopn.

Mdue dpwg Twpa oto endpevo kOPpa, TNV EAAnvikn Adon.
Akouoa pe idpa oAU evdlapgpov Tov elonynTr TG EAANVIKAG
AUong té00 oTnv erutponn 600 Kal edw MEpa. OEAw va nw OTL
PWTNOATE KAl OTNV eTPOTT Kal oag dleukpivioa kat yia ta In-
TAMATA TWV PIKTWV EMITPOTIWV KAl YA TO WG Yivovtal ot dlakpa-
TIKEG OUMPWVIEG LETAEU TV U0 XWPWV.

Akouaa Twpa pe TIoAU peydho evdlapgpov va Aéte 6Tt To Ma-
pPOKo eEAYEL QUTOKIVNTA, KAl OTL JEV EXOUE QUTOKIVNTORLOMNXA-
via omn xwpa pag. Mwjoate ndpa moAU owotd yla TV
nAektpokivnon ota autokivnta. Mpdyuatt dev €xoupe avarntuy-
pévn autokwvntoflopnxavia otn xwpea, opwg eipat otyoupog Tt
eneldn aoxoAeiote e Ta {nipata autd, Ba €xete mapaTnPRoeL
TNV TTOAU ONUAVTIKY) EMEVOUOT TNG €.g0 OTN XWPA HaAg e TA NAe-
kTpokivnta autokivnta. Nopifw 6Tt T€Tolou eidouq JLaKPATIKEG
OUUPWVieq HOVO va TIPOCOBECOUV TIPOG AUTHV TNV Kateubuvon
€Xouv.

Avapepbrkate petd otnv AOZ, otn petavdoTteuon Kal ota
vapKwTkA. KUple ouvadeApe, WAGLE YIa HLa SIAKPATIKY) CUMPW-
via oTov Xwpo NG €peuvag kal TnG Texvoloyiag kal ekel mépa
otapatdel To ftnua. Apa ripénet va phdpe eni tTng ouppwviag.

Avagpepbrikate oToug popeig rou evdlapepovtal. Ot popeiq Ba
€KONAWOOUV TO evOLAPEPOV TN CUVEXELA. Agv uropoupe and
TWpa va npokabopiooupe Tolol popeiq and Tig duo xwpeg Ba
OUMHETEXOUV OE QUTA TA EPEUVNTIKA TTPOYPAUUATA.

Avagpepbnkarte, Opwg, Kat ota xpripata. Edw népa odg mdvw
adldpaoto. Eneldn) E€pw OTL 0elq PeEAETATE PEXOL KAL TNV TEAEU-
Taia ypauun, vouilw o1t uropeite va avatpggete oAU eUKoAa
otnv €kBeon mou €xel kdvel To Mevikd Aoyiotrplo Tou Kpdrtoug,
Omou avapEpel £va EKAToUUUPLO EUPW YLa TPla e TEToEPA EPEU-
VNTIKA TIpoypAappata g Ta&ewg Twv 250.000 eupw oe dldotnua
OU0 ME TPLWV XPOVWV. ZUVENWG edW TEPA EXOULE OAEG TIG artav-
TAoeLg. AvTiAapBdvopal 6Tt yia ToATikoug Adyoug BEAeTE anAwg
va dlapwvioete. Aev unepPn@ileTe Hia SIAKPATIKY) CUMPWVIa N
orola pévo kald propei va Kavel kat otig dUo TIAEUPEG,.

‘Ooov apopd oto ELIXIR, wg dikalohoyia xpnoylonorjoare 1o
O1L dev ouppeTéxel n Auotpia oto ELIXIR. Eyw 6a oag nw wg av-
TETUXE(PNUA GTL N CUVTPUTTIKY) TASLOYNPIA TWV KPATWV-UEADV TNG
Eupwrnaikiq ‘Evwong ouppetéxetl oto ELIXIR kat dvtwg kapmw-
VvOUAOTE TA AMOTEAETUATA AUTHG TNG ONUAVTIKAG UTIOSOUNG.

Khelvovtag, BAEnw OtL To MEPA25 dev €xel ekMPOOWMO TNV
OMopélela, mapd to yeyovog OTL o elonyntg Tou MEPA25 ava-
YVWPLOE KATIOLA ONUAVTIKA {NTAATA Twv SU0 CUPPWVIWYV. Ard
Tov KowvoBouheuTikd Ekmpdowro, dpwg, dev dkouoa anoAuTwg
Tinota yia 1ig dUo autég ouppdoelg. Nopilw 6Tt eival onuavtiké
va avadeifoupe To yeyovdg OTL o U0 ONUAavTIKEG dlebvelq oup-
Bdoelg ev p€ow NG navdnuiag Tou Kopwvoiol To MEPA25 dev
dyyl&e kav to B€ua, dev pinoe yia to {ATNUA, KATL TO omoio
Bewpw OTL elval EMIEKWG AMAPAIEKTO KAl AVTIKOWVOBOUAEUTIKO.

Kat tdAL koA Ta képpata Tng AvTinoAiteuong —ylati urotiBe-
Tal 4Tt N oudrTNon auty onuepa yivetal yia Ta kOppata g Av-
TmoAi{teuong ta omnoia dlapwvnoav 1 eE€ppacav emPUAEELQ
oTtnv ertpomn- yla teAeutaia popd va EavaokePOeite T otdon
oag. Eyw Bewpw OTL mpénel va unepyngiooupe Tiq U0 aUTEG
oupPwvieg kal ermavalapBdavw oti eivat dUo ouppwvieg ot omoleg
BonBouv otnv avdartugn Tng EMOTAHKNG KAl TNG €peuvag OTnyv na-
Tpida pag.

Euxaptotw ndpa moAu.

(Xelpokpotrpata and tnv repuya tng Néag Anpokpatiag)

MPOEAPEYQN (ABavdociog Mmoupag): Kat eueig euxapt-
otouUpe, KUple YTIIOUPYE.

Kupieg kat kUplot ouvadeApol, KnpUooeTal TEPALWMEVN 1) OU-
Atnon eviaia ent TN apxng, Twv APBPwWV Kal TOU GUVOAOU TwV
oxediwv vépou Tou Yrnoupyeiou Avdmtuéng kat Emevdluoewv kat
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n Yneplor) Toug Ba yivel xwplotd.

Mpoxwpoupe MpwTa otnv YReLon emni tng apxng, Twv dpbpwv
KAl TOU OUVOAOU Tou oxediou vopou Tou Yroupyeiou Avartuéng
kal Enevdloewv: «Kipwon g Zuppwviag Zuvepyaoiag peta&u
G KuBépvnong tng EN\nvikig Anpokpatiag kat g KuBgpvn-
ong tou Baow\eiou Tou Mapdkou otov Top€a Tng Emotnpovikig
kal Texvohoykng ‘Epeuvag».

MapakaAw va avoi&el To oUoTNUA TNG NAEKTPOVIKAG YUNPOopo-
piag.

(WHOODOPIA)

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): Kupieg kal kUplot ou-
vadehpol, epdoov €xeTe OAOKANPWOEL TNV Ynpopopia, mapa-
KOAW va KAeloel To oUOTNUA TNG NAEKTPOVIKAG Ynpopopiag.

(HAEKTPONIKH KATAMETPHZH)
(META THN HAEKTPONIKH KATAMETPHZH)

MPOEAPEYQN (ABavdoiog Mmoupag): O1 6€0elg TwV KOUUA-
TV, ONMWG AMOTUTIWONKAV KATd TNV Yr@Lomn Ue TO NAEKTPOVIKO
ouotnua, kataxwpifovrat ota MPakTikd TG onUePIVAG ouve-
dplaong kat €xouv wq ENG:
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Kupwon g Zuppwviag Zuvepyaoiag peta&u tng KuBgpvn-
ong g EMnvikig Anpokpartiag kat g KuB€pvnong tou Baot-
Aelou Tou Mapdkou otov Topéa Tng Emotnpovikig kat
Texvohoyiknig ‘Epeuvag

Enitng Apxig  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANMaynig: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: MPN
ApBpo mpwyto  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANMaynig: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: MPN
ApBpo deltepo  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANMaynig: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: TMPN

AkpoteleuTio apbpo  KATA MAEIOWHOIA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANayng: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: TPN
Emnitou Zuvéhou  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANayng: NAI
K.K.EE.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: TMPN
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MPOEAPEYQN (A6avdaciog Mmoupag): Zuvenwg To oxédlo
voéuou Tou Yrnoupyeiou Avamtuéng kat Emevdloswv: «KUpwon
NG Zuppwviag Zuvepyaoiag peta&u Tng KuBgépvnong tng EANn-
VIKNG Anpokpatiag kat Tng Kupépvnong tou Bao\eiou Tou Ma-
poékou otov Top€a Tng Emotnuovikig kat TexvoAoylkng
‘Epeuvag» €ylve dektd katd mieloympia eviaia emi TG apyng, Twv
ApBpwv Kat Tou cuvOAoU Kal Exel wg eENG:

«Kupwon tng Zuupwviag Xuvepyaoiag peta&u 1ng Kupépvn-
ong 1ng EAAnviknig¢ Anuokpariag kai Tng KupBépvnong Tou Ba-
oikeiou Tou Mapdkou otov Touéa TnG EmioTn- HOvIKAG Kai
TexvoAoyikrig ‘Epeuvag

Mivakag Meplexopévav

ApbBpo mpwto  Klpwon Zuppwviag Zuvepyaoiag
ApBpo 1 Zkomol

ApBpo 2 Moppég ouvepyaaiag

ApBpo 3 Melkt Emrporn)

ApBpo 4 Kolvd epeuvnTikd ripoypdupata

ApBpo 5 Kdhuyn tou kdoToUg

ApBpo 6 AKAWHATA TIVEUATIKNG WBloKTnoiag

ApBpo 7 ZuppeToxn) TPITWV HEPWV

ApBpo 8 Apuddieq apxEg

ApBpo 9 ANA JIKALWUATA KAL UTIOXPEWOELG

Apbpo 10 EmniAuon dlapopwv

Apbpo 11 ‘Evapén oxuog, didpkela kat AEn

Apbpo deutepo ‘Eykplon EkteAeoTikwyv MNMpoypappdtov
Apbpo tpito ‘Evapén woxuog

ApBpo TpwWTO
KUpwon Zuppwviag Zuvepyaoiag

Kupwvetal kat €xet Tnv 1oxU, rou ipoBAEneL n map. 1 tou dp-
Bpou 28 Tou Zuvtdyuarog, N Zuppwvia Zuvepyaoiag HeTagl Tng
KuB€pvnong tng EAnviknq Anpokpartiag kat g KuBépvnong
Tou Baoikeiou Tou Mapdkou atov Topéa Tng Emotnuovikng kat
Texvoloyikng ‘Epeuvag, mou unoypdgnke oto Paundr otig 8 >e-
rirepBpiou 2016, TO MPWTAOTUTO Kelpevo NG ornolag, otnv eAAn-
VIKT) KAl YaANIKY YAWOOQ, €xel wg ENG:
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AL ARAR T ALR P TR ARRIIARREFRAAASAAAR AR v A AR AR RN AN ARt
Zopgavid Luvepyaoias
psTilo
g Kvfépynang mg Edanvicis Anpoxpariag ko
™5 KufEpweng reo Buswv.elov Ton Mepénov

atov Topén s Emotquovisng xar Trpvodoruie Epevvag

AARRRRPRNANALALAANRE A AR AADAARRR AR A A AL AACARANAT A

H Kufligpamony g EXnvixtis Anporparing wat n Kepépynen tou Bacuzion tou
Maporon, o aroieg epeiig Bo xorotvren « T Mépny,

Avirvapitoviog Ty eruaaix Tow £xel 1 Fpaiva ke v Tepvoroyia oy avdrrud))
Toov eVIKOY OIKovuRDY Kot T 300 pnposy Kal oIV Jertloan ton KOWeIvikat kel
oxevaukos BIOTIoN Lmstidon ot xrlepio and g pipos,

‘Eyoviag umdym m Luppavie Moppotwnyk ko Emampuovic); Tuvepryusiag pewnti
me Kofitpynone g EMampade Anpaxparias ket g Kufiépyiong ton Buatisioy
wou Mapoxon xov umoypaonke oty 16 Gdgfpovapiop 1993 o Alva xal
emBupAVIUS T SVAULINIT HC SLYERTIILS TOVS SOV TORER TS SMGTLOVINK
Wi VORI E0R0Vas OF LIG WOTIHY fdon xat pe opoiflaio dpelo; nau i g
MO0 NP

Tupgovoly xin arodéyovin ta andhdule:
Ap8po 1-Ixoroi

Ta Mépn graaticoouy Iy ERIGTWVICY Kol TEXVOADTII] TODG MVERTATIa o)
fiion tov appav e wrimIag xar wov camfoeluy worrnpdrny alugava HE TIg
TR i M TuponHne; CUPYViac Ko T, elvikig vopoleiag KABT yipag.

Aplipo i-}iti'ptpég atwvepyeoing

Ta Mépn mvantdecovy Ty EMOTUMVIKT KO TEWIARYIXT TOUS ouvEpynoia il
e

1. Frv EXAGVITN KQ1 APAYPEIONOIGT) KOy Tpoypuppdiey Emomuovikis
kot Teyvohoyaie ‘Epeuvas xan m $i1430om ko xawr ypfion tow anotehsopdrioy
me EPEUYUG
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3
2. T uvTEd e yT) ERATIROVON, ERNVIETOY KL TGV ERRENFVIOPOVAY
3 Iy opyGvoon ki) COMULTOYT) 6C CRITTUMSKES auvavmocls, Suovtyeig,

cupithone, valfpo, spynompue, sxliong an aideg pcdninoeg

4. Ty UIBAARYT  EUGTIROVMXDY XU TEROALPIKOY  TANpOYopudy Kl
Tekpinagg, selig Kty vtaiAerr) Suxspudy otov wpéa e AUIAQUETIKG:
dibaakiaicg tov cRITTUGY, Kel TG CKAAIKERONS TS Emammoviig | wieng

3. Tnv apofeio Swdollevon o Gpatm cmompowvkic Ko TEQOROVIKTS
raknks xm vaooTmEne oy aviorrln me Kowawviag wig sAnpopapies
6. Iy xow) ypfiom pecwy Kal tLoahopod ETGTUOVIKIG £PEUViS

7. Ta suvtoviepd prragih tov Mepdne e va sivan Suvartdv o spawvmrEg v
oo yopay Ve cropeinlody amd konvod axd 70 Mpovpdupaty  Selvote
ouVEPTAgies Ko 181006 Te Enponaixe

3. Abdzg popobs Emempovikg v Tevoroyikde awvepyaciag
Aplgo 3-Meaxkmi Extrpom)

1. Svoriverat e Mewty Emuoom) yw way whonoinem tg Rapotong
Lupguwving, H Forpom) aet arozcheive ond exnpos@raug mov opijouvy ko 1o
oo Mépy.

2 H Maxm Emrpom] avahopfove 1 axorovba kafirovim:

a} v oplor te mbin ovepyadicg pe Phon Ty dvpogoplss mov Bu
apogkopticowy o Opyeviopol kale yopas K TS YaWKES ypaupbs tav ehvixkay
ROAMTRGY (8 BENATO SMITIRUNG KAl TERVOROYING EVTIGTMHYT

i va dmpsopyniogl gmaikds xpobmdlEcas e Ty VAOROINAY T3 Mupobeas
FURDOVENC

7) vt StEVKLAGYER TNV VAOROINGN Teov Kowasy TIpupuppl oy

3} V& CYIREPEVETOL Yid TS EURELPIC Rov ¢ ApDKUYWOUV G TV Awepn
Fmomuovor] xat Tepvoropue] Duvemaoia xm v ®VEL RPOTROLIC @ T
HELZOVTIET, IVARTIEY 18 snvepyeaiog avrhe

i) Vi CKROVHCEL CKTEALGTIKE TS aIpgavias poypdupatu

o1} vl ovmAdEl ko v eykplvey Ty mpatiom  apoypaupdtav xov fu
ropovsIkCauy Te Mépn anh kuned




20522 MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

) Te Extsieonkd (lpoypoppa meplasficvstat aro Dpotdxedda tou On
vwtleniel xa B uroypopel kel ne cvvovtoog g Mewric Emcpenti
MepiiapfAGves 1o APOYPARBLTA ROV AythV sASYEL gt YPNRRFOdTaT,

3, H Mewt) Emtpony ovvedpdlen o gopie wafle 8o érn, exmdg uv
ovppov el dlegopemnika. cvadiad oty Exlmvic Anuokpatia ket aro Baalsewo
oL Mopiaut of nuapoanvicg o anperivivTon e T dvo MEpn.

4. H Mewa Empori alworoyel nig geomyodpaes wal tpigonaes dpfaag xm
extovel gpavadidypappa pux PEAROVIINON, STO¥OLS,

s, H Mo Emapowr] mootetvey exlong vieg dpaoeic xay noppés suvepraciic
KOl VGG TopLis rToug onoiong pnepci v dicupuvBel to Al Emowilovieig ko
TELCADYIRIG TuvEpyeaiag prondh wov SUo gophv.

6. H Mt Emzpon] awvtdostt tov caotspd T Kevoviopsd,
Apfipo -Kowd epcomnkd apoypapputa

Ta vowd epEVVIIKG mpOvpappate T vegépoviol gte dpfpo 2 xapdypapes 1
ExxovoInTL: e fldom TpomeE TPCYPOMUETOY TS totalreg vroBEAAGUY 1 oxeTikol
Opyuvicpoi myc Exknvixde Arpuexpartivg wa tov Boou.elow Tov Mapékov.

To ko apevvrukd xpdypaupe Repihanfidven:

u) Ta kowd mpoypigpara Emomnuovikic wa Tepohoysay; Fpsuvwig nou
npotElvovy ot Opyavicpol ms ERnviic Anuokpatias kay tov Bamlziow zou
Mapoxon xou Tor onola £x0Ur ERALYES Y1d XPMpatodimo.

] Tow; wppddtous ‘Ao Y VAOACING] TOV KOGV  TPOYPRMUGTEOV
Emomuovikic ke Topveloyhe  “Epsuvieg Opyionopoig xm faddrepi: oig
UPEOVTITIRES LRVPECILE, TOUL EMOTNHAVINGDS POPSis, oLy QOPE Epninvag N
ovinruEng, ng emoTnuovixe eveoets, Sadeieg ka Wionts ermpele, ¥et Gihow
oepeis oL oxaiot epekig fu xaiotvial «ETueionl ouvepyaniag ».

y) Alles xowvds Spactrpudtmeg Tov fyouv arisyri apofuin (pyectipur,
ouvidpur R0Edm, KAR) oTow TOHELD Epuvas K TEyvelo e avittulns Kol o1
ool Exory auppennlsl apetBaia e e Mipn

b Thg pefodouc ppfons Tov OROTEAGOUATHN TOV KOIVOY TPOYPOUMATMV
Emotuovikne kat Teyvolovixig Epcovag

&) Tovs vikovopxoly A0pOUG KL WG SpouE XPHPGTRSOMTanS tev Kolvdy
npopaupitory Ematmuowiaic kot Tepyoroyikic Epsvvag xal &Azov xovbv
Spaamproniusy




ZYNEAPIAZH PMNZT - 22 IOYAIOY 2021 20523

1) To Extedeounsd Tpaypappa svpmepiepfayeras ato 1Tpordxoiio xon Ba
wodenBel mu e vroyoegel k1t 115 cuveytioss tg MakTig Errponys.

Apbpo 5-Kdduyr Tou kdonng

To x60Te; TOV EvHUAQYéN TWV EMOTNPOVAY, TV EPSUVITIOV Kal Tv TtV
CURSIPOYVOUOVODY, KEAMATETUL EXTGS (ov auppoviiBet dugopenikd «3d ta Mépn.
Ve pE TG akoloubns apyic:

[ To ewootéidoy wipng evodajfave: za £5oda g S1e6vols Hetapoyisg.

2. To piefevody pipag mvmdappdver ta £ode METAPOPAE OO LGRTCOHIKS TR
xopag vrodoyfic, v £ioda Supovie, mippove pE Ty oydoven o xids yopa
vopolfizoia. Te amoatéiiov wipos  evodaufdven myv cogldicn veleg tov
EPEVV LY amBOS KAl 115 weymneg Tepoxss.

3 Ch popeic xou atva rpprodial yia v whoxolhen v IpoypauUdTaY g% Xibe
XEpK OXOPuailouvy PE KOV auipenvia Tovg tpoxGYs gpmparDbdneng taw
SpaoBwy KAt TV IPOYPIURATEY aTo mhaiolo etducdn TIpnToKoAkoy.

ApBpo 6-Asuspara MNvrngarixts 1 dextolag

T aroter LoMaTa oy APoYPRppdIoy £panTnKis COVERTRGIRG Ko avEaTHing Ko
o1 howrég IAnpeipapieg mov O ApoKYOY awd T Spuatnawtntes mvepyaciag on
deSayovial 610 mWalole U Rapovons ouppnving  dnpodomowdvral Kk
SnpomedovTal 1} TUYRAVOUY ERROPICAS AXHETAMLENANS BE TV GuykaTddson Tuv
«Etalpuy cuvepyasiocr Kau oGueove KT 10 toyior ong 600 ydpes shvikd xou
duebvig Bixalo ayetierd pe 1o polo avtiv vz Biudta rpeoTeciag toOV Skt
TVEURRTIKYS 1S 0KTNeiae.

Apfpo T-Tuppetoyn tpity pepiry

Merd  aad¢  cupgewin vy  «Etaipav  guvepyedicgy, opewwvnsis,  TEXVIKOL
CHPRCPOVWAROVES KGI girly Tpimov gepdv i Swbveig opyovigpel propody va
TPOOKANBUTY Vi CURHLIGOZOWY O TPCYMIIRCTE IOV XPQHATOROIOUYINL Tto
mudow e napodong suppavias. To kdozog e cvppstopls t© KaAbIow o
wpiteg xdipeg 7] ot SiRbvels opyovicpol extoy av yx §vo Mépn amopaaicovy
fwpapeTing.

ApBpo 8-Appuddisg Apyis
Appotug Apyis n Ty vroTolnon g tepoisag Zupoovies elva

-ty KuPépynen tov Baauzion tov Mopdxkou: o Ymoupyeie Avendm:
Exnaidroone. Emampoviic Epsovac ko Exnairuong ateheyiv
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M o Kugdépynan g EA v Anpoxputies: n T 1 papporein 'Epcoveg
kat Tepeokoyiag wou Ynovpyelou Murdeiac. Eprovag xa @pnoxengidrov.

Appo 3-A300 BucLuigaTa Kat DXOYPTHOLg

H moputoe ovpgwvia dev ermprdlel t¢ Swabpata ) wg umogpsdons mov
ApOKOTIONY and AAALS Awlviig Toppovies ton Secusiovy kudéva and ta Mépn.

Aptpa H-Exilvay Surpopov

KaBe dwpopd mou mpowdatet and v egappoyn f vy cpprpein outhic g
Zuppania; ertiberar patali wov Mepbv Sz my Simhwpunxig 0800,

Aptipo 11-Evepln wsyiag, Suaprcia ko 145y

H aopovca Toppuvie zifetm o woq® ™Y mpspopnvie Y TeAcvtalag
PVOGTOROINANG AYETIXG e try ¥Opm] 216 axd tu o Mépr.

H zepovon Tuapovic govimwto: v nepiodo mévae {05) 21w, mov umopei va
ovavewBel moEnpd it mopdpoies Repdlovg, extds sty cvo R0 te M
KOwomnicCL 61e GAko Ty wpdfeoi ov v Xowepvekin g Lougwving pe
rpondoncinon €51 prpon. Loy repltac auth, 1 tpipovia KpOYPEUNXTE XL 01
Tpépouaes Sphaeic cuvextiovea pégpy T ohoxhipuct Tous,

Zuvrdyinxe ort.. .. . OTE . 0L 350 APETOTUAL
nTny L}.M]vlrﬁ my mpaBlm\ Kal ™ '{u.xlu:q 'O?\u 10 n:lps:va Eivae eSioun
oufgvTind. X RepinTmen dapopds ¢ TPog DV EPPTVEIO DREPITIEL TC yelhbwt
Kelpgv.

I'A HNHIH THI TIA THN KYBEPNHEH TOY
LA:\HN PKPATIAL BAZJAEIOY TOY MAPOKOY

(@(.
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Accord de Coopération
entre
fe Gouvernement de fa République Helléniqus
el
le Gouvernement du Royauma du Maroc
dans e domaine de la Recherche
Scientifique et Technologique

TR oAk el e i el e ol ol e o bl sk ol i o e e e W o gl e o O bl o i el

Le Gouvernement de la République Hellénique et le Gouvernement
du Royaume du Maioc, ci-aprés dénommés « Les Parties »;

Reconnaissant I'mportance de la Science et de |a Technologie dans
e deéveloppement de leurs Economies nationales
reéspectives et {'amélioraticn des niveaux de vie socio-économique
dans chacun des deux pays,

Considérant I'Accord Cuiture! et Scientifique entre e Gouvernement
de la République Hellénique &t ke Gouvernement du Royaume du Maroc
signé le 16 février 1994 & Athénes et désirant renforcer ieur coopération
dars le domaine de |a recherche scientifique &1 technologique sur une
base d'egalite et de béngéfice mulusi;

S0 convenus de ce qui suit:
Article 1 : Objectifs
Les Parties développent leur coopération scientifiqua el
technologique sur ia base des priacipes de 1'égalite et des avantages
réciprogues conformement aux dispositions du présent Accord et aux
I¢gistations nationales de leurs pays.
Article 2 : Formes de coopération

Les Parties développent leur coopération scientifiqus et
technologique, notamment par:

1. l'élaboration et réalisation de projels conjoints de Recherche
Scientihique et Technologigue et diffusion et utifisation cenjointe des
résultats de recherche,

2. I' échange de scientifiques, chercheurs et experts techniques,
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3. lcrganisation etfou participation 3 des rancontres scientifiques,
conférances, sympesiums, cours, ateliess, expositions et autres
manifestations

4. ¥ échange d'informations et de docunientation scienlfiques et
lechnologiques, ainsi que 'échangs d'expériences dans le domaine de
Venseignement expérimental des sciences. et de la vulgarisation de la
Culture Scientifique.

5. la consultabion mutueke sur des thémes liés A la politique scientifique
el technologique et au soutien au développement de la Societé de
linformation;

8. T'utilisation conjoime des moyens et &quipements de recherche
scientifiquie.

7. la concertation entre les parties pour permeltrs aux chercheurs des
deux pays de profier conjointernent des programmes de coopération
infernatianale notamment européens.

8. autres formes de coopération Scientifique e! Technologique,
Article 3 : Comité Mixte

1. Pour 12 mise en oeuvre da cet accord, un Comité Mixte est
consbtug. |l est composé de représentants designés par les deux
parties.

2. Le Comitd Mixta est chargd des missions suivantes:

a) ldentifier les champs de ccopération sur |2 base dinfomations
feumnies par les institutions de chacun des deux pays, ainsi que des
grandes lignes des politiques netionales respectives de stience et de
tachnclogie:

b) ciéer des conditions favorahles a ia mise en oeuyre de cet
accord:

c) faciliter la mise en oeuvre dee projets conjaints;

d) s'informer sur les expériances résuftani de ia coopération
Scientifique et Technologiqua bitatérale et faire des propositions
pour ls développement futur de cette coopération.

€) élaborer des programmes execulifs de 'accord.

f) analysar et approuver les propositions de projets présentées
conjaintemenl par les Parties.

¢) Le programme exécutif est inclus dans le protacole adopté et signé
durant Jes rencontres du Comité Mixte. If comprend les projets
retenus pour financement,
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3. Le Comité Mixle se réunit une fois tous les deux ans a moms qu'il en
soit convenu autrement, alternativerment en République Helknique et au
Royaume du Maroc a des dates convenues entre les deux parties.

4. Le Comité Mixte evalue les adlions passées el présentes, et stablit un
planning des objectifa futurs.

5. Le Comiteé Mixte recommande également de nouvelles actions et
formes de coopéralion, et de nouveaux domaines susceplibies
d'élargir le cadre de la coopération Scientifique et Technologique entre
les deux pays.

6. Le Comité Mixte ékabore son réglement intérieur.
Articla 4 : Projeta conjoints de recherche

Les projets conjoints de recherche mentionnés 2 Farticle 2,
paragraphe 1, sont élaborés sur ka base de propositions de projets soumis par

les institutions concemées de fa République Hellénlque et du Royaume du
Maroc.

Le projet conjoint de recherche comgrend -

a) les projets de Recherche Sclentifique et Technologique
conjoints proposés  par les institutions de la République
Rellénique et du Royauma du Maroc st retanus pour financement

b) Les institutions responsables de la réalisation et ja mise en ceuwe
des projets conjoinls de Recherche Scientifique et
Technologique, en pariculier, les agences gouvernemeantales,
entites  sclenlifiques, entiiés de recherche et dévaloppsment,
associations acientifiques, sociétés publiques et privées, et
aulres entilés, ci-aprés dénommeés« partenaiwes de coopérations.

€) Autres activités conjoinfes mutueliement retenues (aleliers,
congres, exposilions  elc.) dans les champs de recherche et
de développemant technologique, mutueHement convenues entre
les parties,

g Des méthodes d'utilisation des résuliats des projets conjoints de la
recherche Scientifique et Technologique.

e) Des ressources financidses at des conditions de financement
das projels conjoints de Recherche Sciantifique et Technologique
el d'autres activités conjointes.

fy Le programme exéculif as!l inclus dans fe protocole adopté et
signé lors des rencontres du Comité Mixte,

Article 5 : Couverture des colits

Le co(t des échanges des scientifiques, chercheurs et experts
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techniques. induils par la réalisation de cet accard, 4 maoins que les deux
parties n'en conviennent autrement, esl couvert sur les bases sulvanies:

1. La partie dorigine prend en charge les frais de transpor
international.

2. Lapartie d'accueil prend en charge les frais de transport & linténieur
du territoire du pays d'accuell, les frais de séjour, conformément a
l2 réglementation en vigueur dans chaque pays. La partie d'criging prend
en charge I'assurance maladis des chercheurs ainsl que 8 soins
médicaux.

3. Les instituts respansables de la mise en peuvre des projts dans
chacun des deux pays, arréteront d'un commun accord, les modalités
de financement des actions et projets dans le cadre de protocoles
spécifiques.

Article 6 : Droits de Propriétd Intellectuelle

Les résultats des projets de recherche et développement ot autres
informations résultant des activitdés de coopération conduites dans le cadra
de cet accord, sont rendus publics et publiés ou commersialement
explotés avec le consentement des partenaires de coopération et
conformément au dreit naticnal et international en vigueur dans les
deux pays concemant leurs roles en malidre de protection des droits de |a
propriéta intellectuelie,

Article 7 : Participation des parties tierces

Les chercheurs, les sxperts techniques et les insfiulions des pays tiers ou
les organisations internationales pourraient étra invités, aprés accord des
parignaires de coopération, & participer aux projets raalisés dans e cadre
de cet accord. Les cofits de participation sont supportés par [es pays ters
ou les qrganisations Imemationales, 3 moins que les deux parties n'en
décident auirement.

Arficle 8 Autontés Compe tentes
Les Autoriés Compélenies pour {'application du présent Accard sont :

- Pout la Gouvemement du Royame du Maroc: Le Ministére de
FEnseignement Supérieur, de ia Recherche Sclentifique et de la
Formation des Cadras;

- Pour la Gouvemement de la Republiqgue Heflénique : Le Secrétariat
Général pour la Recherche et la Technolegie, du Ministére de
FEducatlon, de la Recherche et des Affaires Religieuses.
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Articla 8 : Autres droits et obligations

Le présent accord raffecte pas les droits ou obiigations résulten:
d'aylres accords inlemationaux engageant chacune des parties

Article 10 ; Réglaiment de differencis

Tou: différend résuliant de |' appiication ou de ' interpréiation de
cet acoerd, sera résolu par voie diploynatique, endre las partias

Article 11 : Entrée sn vigueur, durée st fin

Le présent Accord entrera en vigueur a la date de la derniére
nolificatio~ relative & sa ralification par tes deux Parties.

Le présent Accord est conclu pour une durée de cing (05) ans,
renouvelables par tagite reconduction pour des périodes simialres, 4
moing qué |' une des pamies rne notfie & |' autre son intention de le
denoncer moyennant un préavis de six mois. Dang ca cas, les projets et
actions en cours cortinuerent jusqu'a leur achévement.

Fait 3 Rabat, le 08 sepiemora 2016 en deux originaux, en languss
grecque, arabe et frangaise : tous ek lextes faisant également foi. En cas
de divergence d'intarprétation, le texte francais prévaudra

Pour le Gouvernement
du Royaume du Maroc

L ounl
Minisire de [Engeighement
Supérieur, de la Recherchs
Scientifigus el da la Formation des
Cedres
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ApBpo deuTepO
‘Eykpion EkreAeoTikwV Mpoypappdrwv

Ta EkteAeoTikd Mpoypdupara nou kataptiCovral and m Met-
kTr) Erutporm Tou dpBpou 3 Tng Zuppwviag eykpivovtal e Kowr)
andéeaon Twv Katd mepimtwon apuédiwv YIoupywy.

Apbpo TpiTO
‘Evap&n 1ox0og

H 10x0q Tou napdvrog vépou apxidetl and tn dnuoaoieuon Tou
otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kat Tng Zuppwviag mou Ku-
pwvetal and v NMARpwon Twv npolnobéoewv Tou apdpou 11
QuTNG.

ABNVA,....oeevieeieei, 2021
Ol YIMOYPI ol
1. OIKONOMIKQN 2. ANAIMTY=ZHX

KAI ENMENAYZEQN

4. NAIAEIAZ
KAl ©PHZKEYMATQN

3. EEQTEPIKQN

5. MOAITIZ=MOY
KAl AOAHTIZMOY

6. EMIKPATEIAZ.

7. O ANAMAHPQTHX
YMNOYPIroz
OIKONOMIKQN>».

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): Kupieg kat kUptot ou-
VAdeAPOL, TpoXwPOoUHE TwPa otV YreLon eviaia eni tg apxnig,
Twv dpBpwv Kat Tou cuvélou Tou oxediou vopou Tou Yroupyeiou
Avdrtuéng kat Enevduoewv: «Kupwon tng Zuppwviag Kowvorpa-
&lag ELIXIR yia v dpuon g Eupwnaiknig Epeuvntikng Yrodo-
WG Blohoyikwv Aedopévwv oTov TopEa TnG PLOETIOTHUNG
(ELIXIR)».

MapakaAw va avoi&el To oUoTna TNG NAEKTPOVIKAG YNPopo-
plag.

(WHOODOPIA)

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): Kupieg kat kUplot ou-
vadehpol, epdoov €xeTe OAOKANPWOEL TNV Yneopopia, mapa-
KOAW va KAeloel To oUoTNUA TNG NAEKTPOVIKAG Ynpopopiag.

(HAEKTPONIKH KATAMETPHZH)
(META THN HAEKTPONIKH KATAMETPHZH)

MPOEAPEYQN (ABavdoiog Mmoupag): O1 6€0elg TwV KOUUA-
TV, ONMWG AMOTUTIWONKAV KATd TNV Yr@Lom Ue TO NAEKTPOVIKO
ouotnua, kataxwpifovrat ota MPakTikd TG onNUePIVAG ouve-
dplaong kat €xouv wq ENG:
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Kupwon g Zuppwviag Kowvorpa&iag ELIXIR yia tnv idpuon
g Eupwrnaikig Epeuvntiknig Ynodourq BioAoyikwv Aedope-
vV oTtov Top€a tng Bloerotung (ELIXIR)

Enitng Apxig  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANaynig: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: MPN
ApBpo mpwhto  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANMaynig: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: MPN

AkpoteleuTio apbpo  KATA MAEIOWHOIA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANayng: NAI
K.K.E.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: PN
Emni tou Zuvéhou  KATA MAEIOWH®IA
N.A.: NAI
ZYPIZA: NAI
Kivnua ANayng: NAI
K.K.EE.: OXI
EAAHNIKH AYZH: OXI
MEPA25: MPN
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MPOEAPEYQN (A6avdaciog Mmoupag): Zuvenwg To oxédlo
vouou Tou Yrnoupyeiou Avamtuéng kat Emevdloswv: «KUpwon
G Zupgpwviag Kowornpagiag ELIXIR yia v dpuon tng Eupw-
naikng Epeuvnruikng Yrmodoung Bloloywkwv Aedouévwv otov
Top€a g Bloeruotrung (ELIXIR)» €yive dektd katd mAeloyneia
eviaia eni TG apxng, Twv APBPwWV Kal Tou CUVOAOU Kal EXEL WG

egng:

«Kupwon tng Zuuppwviag Koivompa&iag ELIXIR yia Tnv
idpuon Tng Eupwmaiki¢ EpguvnTtikig Ymodoung BioAoyikwv
Agdopévwy oTov Touéa Tng Broemotiung (ELIXIR)

Mivakag Meplexopévav

Apbpo mpwto  Kupwon tng Zuppwviag Kowvornpa&iag ELI-
XIR

Apbpo 1 Oplopol kat Epunveia

Apbpo 2 Meptypapn g OpyavwTikng SOUNg

Apbpo 3 Avtikelpevo kat Epyaocieq tou ELIXIR, o Kevtpikdg
KduBog tou ELIXIR, To Eupwnaikd Epyaotripto Moplakrig Bloho-
viag (EMBL) kat ot KépBot tou ELIXIR

Apbpo 4 Zuppetoxn kat Mapatnpentég

Apbpo 5 Ynoxpewoelg Mehwv kat Mapatnentwv Tou ELIXIR

Apbpo 6 AlakuBEpvnon

Apbpo 7 OKovoukd

Apbpo 8 Koéupol tou ELIXIR

Apbpo 9 Eubuvn

Apbpo 10 AlavonTikry Idtoktnoia

ApBpo 11 Kavdveg deovroloyiag

ApBpo 12 Egpappoyr, 6€on oe 1oxU kal TPOTXWENOT VEWV
peAwv tou ELIXIR

ApBpo 13 ANEn kat ouveneleq

Apbpo 14 Mwooa

Apbpo 15 Acuveneleg Kat dlaxwPLOUTNTA

Apbpo 16 Kolworomoelg

Apbpo 17 Tpomomnomnoelq

Apbpo 18 Avdbeon

Apbpo 19 Epappootéo dikalo

Apbpo 20 EmniAuon Alapopwv

Mapdptnua 1 KAjpaka elopopwv avapevopevov Kpatwv
MeAwv Bdoel Tou Kabapou EBvikou Eloodriuatog (NNI) yua ta
€1n 2014 - 2018 (ue loxU and Ampilio 2013)

Mapdptnua 2  Mpdturno egddwv Kat eEGdWV evdg OtkovopL-
koU ‘Etouq

Apbpo deutepo ‘Evapén oxuog

ApBpo TpwWTO
KUpwon Zuppwviag Koivorpagiag ELIXIR

Kupwvovtatl kat €gouv tnv 1oxU, ou TipoPAEneL ) ap. 1 Tou
dpBpou 28 Tou Zuvtdyuarog, n Zupewvia Kowvorpa&iag ELIXIR
yia v dpuon tng Eupwrnaikig Epeuvntikng Yrnodourq BloAo-
YKV Aedopévwv otov Topéa tng Ploemotiung (ELIXIR), kabwg
Kal Ta MapapTAPaATd g, ou unoypdgnkav, and tnv EAAAda,
otnv ABrjva, otig 12 ZemtepPpiou 2018, To Keluevo Twv omoiwv
o€ MPWTOTUTIO OTNV AYYAIKT| KAl 0€ PHETAPPACT) OTNV EAANVIKY
YAWooa €xel wg €ENG:
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ESTABLISHING

THE EUROPEAN LIFE-SCIENCE INFRASTRUCTURE FOR BIOLOGICAI
INFORMATION (ELIXIR)
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Preamble

The ELIXIR Members hereby agree to esteblish the “European Life-Science hifrastructure for
Biologica! Informatior” (ELIXIR), a research infrastructure organized in the form of a central
hub and distributed nodes, which shall operate and manage, in the widest sensc of these terms, an
interlinked col'cction of biological data resources, tools and literature. ELIXIR is a rescarch
infrastructure of global significance, open to scientists of all disciplines. ELIXIR zims o be an
inclusive research infrastructure that encourages the accession of aew members.

Lhe ZLIXIR Mzmbers.

acknowledging that the demand fram life science researcaers for data resources is constantly
increasiag:

acknowledging the current data deluge and the fact that ELIXIR provides an opportunity to
ensure tha: Europe's life sciences data is managad elfectively using scalable solutions;
acknowledging that significant coordination activities in specific areas can be shared
between the ELIXIR Hub and the ELIXIR Nodes:

acknowledging that ELIXIR Nodes will be located in ELIXIR Member Siates;

acknowledging that ELIXIR Nodes will be selecled institutes based on criteria ol excellence
and upon epproval by the ELIXIR Board;

acknowledging that ELIXIR Nodes receive all pessidle support throngh the ELIXIR Hub
1o the extent that it fells within the limits of its mission;

recognising that a co-crdinated international cffort in the form of ELIXIR is nceded to
upgrade and maintain existing data resources and to establish new resources as necessary:

recognising the importance of supporting the various naticnal bioinformatics scientific
communities and in particular existing and potential ELIXIR Nedes, where that support
is in the best interests of the ELIXIR Members in the light of ELIXIR s mission;

recognising the impartance of ensuring that the ELIXIR Nodes have the means to pravide
pan-European ELIXIR services as requestad through the ELIXIR Members;

recagnising the national ‘nvesiment in establishing ELIXIR, the Hub aims w provide
appropriate and proportionate support o ensure maximum coondination and integration of
the respective Node within ELIXIR to achieve maximum scientific impact;

recognising that data and knowledge provided by CLIXIR will be freely accessible,
although controlled avcess shall be implemented where necessary;

recognising that ELIXIR's challenges can best be addrassed by combining Furopean and
national operations;

recognising the imporntance of ELIXIR's menagement based on eriteria of sciznfific and
service provision excellence; and
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o recognising the need for extensive training in general areas of daa rescurces &nd
bioinformatics infrastructures,

have decided as follows:
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1. Definitions and Interpretation

1.1 Definitions

Revisionl - final

For pumposes of this Agreement, the following terms and expressions shall have the following

meaning:

Agreement

Node Applicant

Collaboration Agreement

Commissioned Services

Core Responsibilities

Defaulting ELIXIR Member or
Member State

ELIXIR

ELIXIR Board

ELIXIR Budget

This ELIXIR Consortium Aareemert, including all
annexes thereto.

Research institute that applies to become an
ELIXIR Node.

Agreement  concluced for a specified  period
betwzen the EMBL on behalf of the ELIXIR Board
and a Node Applicant, which confers it the status of
ELIXIR Node.

Technical and administrative services that fall under
the responsibility of the ELIXIR Hub and are
funded through the ELIXIR Budger; they may be
carried oul by ene of the ELIXIR Nodes pursuant to
a Collaboration Agreement or by the EMBL
pursuart to a Work Programme.

Shall have the meaning set forth in Article 54.1.

An ELIXIR Member or Member State ideatified by
the ELIXIR Board as being in breach of this Agreement
as specified in Articles 44,1 and 627 of this
Agreement.

Has the meaning set out in the Preamble and as
spec:fied under Article 3.1,

The principul decision-making boady, which is
composed of representatives of the  ELIXIR
Members.

This comprises all planned revenues  end
expenditures which shall be preparcd annually by
the ELIXIR Director, taking into account the
Financial Plan and its activities as defined in Article
7.2 of this Agreement.
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ELIXIR Director An individual appointed by the ELIXIR Board to
act us the executive bady of ELIXIR. Hefshe shall
represent ELIXIR  externally and  execute  the
decisions of the ELIXIR Board as further detaiied in
Article 6.3 of this Agreement.

ELIXIR Headquarters The location of the ELIXIR Hub which shall be at
the  EMBL’s  outstation. the  European
Bioinformatics Institute on the Vellcome Trust
Genome Carpus in Hinxton, Cambridge. UK.

ELIXIR ITub ELIXIR is based on a “Hub and Naces™-model. The
ELIXIR Hub shall be the central organization
ccordinating ELIXIR, acting througn and under the
supervision of the ELIXIR Board and the leadership
of the ELIXIR Director. It shall provide
administrative and technical services for ELIXIR as
set out in Article 3.3. Legally it shall form part of
the EMBL and therefore use EMBL's legal

personality.

ELIXIR M¢mber A Signatory of this Agreement.

ELIXTR Member State Any Member State that is a signatory to this
Agreement.

ELIXIR Node A national or intemational research institute that

enters into a Ccllaboration Agreement with the
EMBL to provide services with a European
dimension and that have an added value Zor ELIXIR.

ELIXIR Staff Staff employed by the EMBI. pursuant to the
EMBL Staff Rues and Regulations and funded
through the ELIXIR budget.

EMBL The European Melecular Biology Leaboratory.

EMBL-EBI The LCuropean Bicinformatics [nstitute, an

outstation of the EMBL.

EMBL Stafl Rules and Regulations EMBL’s imiemal labour law established by its
Member Stawes and amended by the EMEIL Courcil
from timz to time, which deals with the lezal
relatiorship between the EMBL and eech person
working forit. .
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EMBL Financial Rules and Regulations

Financial Plan

Financial Year

Heads of Nodes Commitree

Observer

Programme

Qualified majority

Research Infrastructure

Rescarch Institute

Rules of Procedure

Scientific Advisory Board

10

Revision | - final

Those rules and regulations that cover finaacial
accounting. management and internal control as
prescribed in Article V1 3(e) of the Agreement
establishing the EMBL and supplemenied by
approved policies and procedures.

A five year cstimate of the value and timing of
financial resources required  to  realize  the
Programme.

Hes the mearing set out in Article 7.3.1.
Has the meaning sel out in Article 6.5.1.

A State, legal entity or individual that attends the
ELIXIR Board meetings as an observer without
voting rignts and normally for a limited period of
time.

Five year scientific praogramme adopted by the
ELIXIR Bozrd to fulfil the purpose and goals of
ELIXIR,

This means a two-thirds majority of all ELIXIR

Menbers provided that:

(1) the contributions to the ELIXIR Budget of
the ELIXIR Memkers presen: and voting
constitute not less than two-thirds of the
total contributions to the ELIXIR Budget; or

{ii] affirmative votes are cast by all but one of
the FLIXIR Members present and voting,

The term research infrastructure refers to central or
distributed rescarch facilities, datanonses or large-
scale computing, analysis and modelling resources,

Publicly or privately funded national or
international research performing entity.

The rules governing the organization and aperation
in the widest sense of the ELIXIR Board, adopted
by it in accordance with Article 6.2.4.v of this
Agreement.

A body composed of independent scientists that
oversee the quality of the ELIXIR activities us

G
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supervised by the ELIXIR Buoard and ELIXIR
Directar, and carried out by the ELIXIR Nodes and
the ELIXIR Hub. This involves advising the
ELIXIR Board and the ELIXIR Director where

necessary.
Simple majority A vote carrying more than fifty per cent (30%) of
the votes casl.
Unanimous voling The voting by consensus of all delegates present
and voting.
Work Programme Services carried out by the EMBL as outlined under

Article 5.4.3 of this Agreement.

1.2 Interpretations

1.2.1  Words denoting the singular shall include the plural and vice versa. Words denoting one
gender shall include another gender.

1.2.2 The words “include”. “included™ or “including™ shall mean that the matters are listed
without limitation.

10
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2. Description of the Organisational structure
2.1 Legal basis

This Agreement is the legal bass for ELIXIR, It establishes an crganizational structure and defines
the relationship between the ELIXIR Hub and the ELIXIR Nodes. For the avoidance of doubt, this
Agreement does not establish a legal entity. The ELIXIR Hub shall be hosted by EMBL as
mancated by the ELIXIR Consortium. This agreement specifies the EMBL’s role as a host for
ELIXIR as defined under Article 2.3 end Article 5.4.1 and sets out the ELIXIR Members” rights and
obligations.

2.2 Role of the ELIXIR Board

The ELIXIR Board is composad of representatives of all ELIXIR Members. It is the ultimate
decision-making hody that takes all strategic dec'sions and that supervises activities carried out
by the ELIXIR 1ub and its relations with the ELIXIR Nodes on behalf of the ELIXIR Members.

23 The EMBL.s role within ELIXIR

As defined in Article 5.1.1 ELIXIR is hosted by and, as such, forms part of the EMBL which agrees
to provide ELIXIR-specific services through the ELIXIR Hub to support the creation and
operation of ELIXIR that arc defined in this Agresment or will be defined by the ELIXIR Board.
ELIXIR benefiss from the EMBL’s existing legal personality and ils privileges and immunitics
as an inte‘governmental institution. Tesks carried out by the EMBL. for ELIXIR are subject to
EMBL internal rules and regulations and policics, as applicable, including for the avoidance of
deubt the FMBL Stalf’ Rules and Regulations as well as the EMBI. Financial Rules and
Regulations, StafY working for the ELIXIR Hub (including the ELIXIR Director) located at the
ELIXIR Hezdquarters shall be employed by the EMBL on the basis of the EMBL Stafl’ Rules
and Regulations. EMBI. provides technical services 1o ELIXIR (Commissioned Services and
interaational bioinformatics services if funding is availuble) as approved by the ELIXIR Bouard.

2.4 Distributed Infrastructure

ELIXIR has a distributed structure in which the ELIXIR Hub is connected threugh Collaboration
Agreemerts to a distributed sct of ELIXIR Nodes.

2.5 The ELIXIR Hub

The ELIXIR Hub is located at the ELIXIR IHeadquarters, The ELIXIR Hub is the central
coordinating organization which provides administrative coordination services and technical
support under the supervision of the ELIXIR Board and the leadership of the ELIXIR Director.

2.6  Integration of the ELIXIR Nodées into the ELIXIR infrastructure
The ELIXIR Nodes operate as integral parts of existing research institutes in ELIXIR Member

States. In order ta be accepted as an ELIXIR Node. a Research Institute has to successfully pass 4
selection process. ELIXIR Nodes shall provide technical and administrative support which shall

11
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be financed cither by the CLIXIR Budget as Commissioned Services or by ather funding
sources. As provided in Arlicke 8.5, ELIXIR Nodes shall enter into Collaboration Agreements
with the ELIXIR Hub.

3.

Objectives and Tasks of ELIXIR, the ELIXIR Hub, the EMBL and the ELIXIR

Nodes

3.1

Objectives of ELIXIR

3.1.1. 'The Purpose of ELIXIR

ELIXIR is a distributed research infrastructure with the purpose to coordinate,
curate, store, archive, integrate and disseminate the life-science data produced by
life science researchers in Eurvpe and elsewhere, within an appropriate secure
framework, which provides open access to the data, whilst safeguarding data
ownership.

3.1.2. Provision of life-science data resources

In a coordinated manner between the ELIXIR Members, ELIXIR implements
measures to carry out those tasks as listed in Article 3.2, New biological data
resources, identified as desirable by the scientific community, shall be further
developed within ELIXIR, with the appropriate funding being raised as required.

3.1.3. The mission of the ELIXIR Hub
The ELIXIR Hub carries cut scientific, technical and administrative Lasks.
ELIXIR's ultimate decision making bady is the ELIXIR Board, which decides
scientific, technical and administrative matters. The ELIXIR Board is assisted by
the ELIXIR Director, the Scientific Advisery Board and the Heads of Nodes
Committee. ELIXIR Nodes, located in the ELIXIR Member States, contribute to
the tasks of ELIXIR.

3.2  Tasks of ELIXIR
EIIXIR shall:

4. provide data resources;

b. provide scrvices, training and assistance to cstablish a fully intcgrated and sustainable
network of resources end toals that will facilitae data dissemination aad international
collaboration:

¢ promote standards;

d. provide appropriate computer infrastructure for processing, archiving and analysing the
data;

€. provide infrastructure for toels:
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f. support applications for funding of ELIXIR related activities: and
g. pravide other services as decided by the ELIXIR Board.

3.3 Tasks of the ELIXIR Hub

Without prejudice to the tasks listed under A-ticle 3.2, the ELIXIR Hub shall:

- 6 o rn

manage and administer ELIXIR activities;

coord nate services (e.g. data delivery. technical and user training activitics or
others il'required);

provide services and support to the ELIXIR Nodes and the user community;
establish links with other life science infrastructures;

support applications for funding of the ELIXIR activilics, and

coordinate applications for pan-European funding to support ELIXIR.

34 Tasks of the ELIXIR Nodes and EMBL

Without prejudice to the tasks as listed under Article 3.2, EMBL and the ELIXIR Nodes shall
provide services to the ELIXIR Hub as defined under Article 5.4.1, Article 5.4.2 and Article

B5.2.

4. Membership and Ohservers

4.1 Membership

4.1.1 Eligibility
Tae fullowing entities are eligible to became members in ELIXIR:

a,
b.

<.

Member states of the Council of Europe.

Other states may be declared cligible by decision of the ELIXIR Board.
Intergovernmental o-ganisations with legal perscnality established under
international or EU law (including, for the wvoidance of doubt, European
Research Infrastructure Consortia — “ERICY).

The EMBL.
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4.1.2 Application

An gpplication to the Chair of the ELIXIR Board shall include a commitment o the
mission of ELIXIR as stated in this Agreement as well as recognition of the
obligatiors linked ta membership as outlined in Article 3.

4.2  Observers

4.2.1 Ohscrver status
Observer status may be granted to

a. States that are willing to contribute to ELIXIR, but are not yet in a position to
Jain as Member Stutes; and

b. Entities that were invited by the ELIXIR Board 1o attend the ELIXIR Board
meztings as abservers on a regular basis.

4.2.2 ‘lerm of Observer status

Observer stetus can be granted upon request to the Chair of the ELIXIR Board for a
period of up th two vears, however, this period must terminate at the end of a
Financial Year. It can be renewed by the ELIXIR Board for successive terms of
two vears subject to the ceaditions in Article 5.2. The CLIXIR Board establishes
the terms of admission of Observers.

4.3 Withdrawal of an ELIXIR Member or Observer

4.3.1 Withdrawal of an ELIXIR Member State

An ELIXIR Member State may withdraw rom ELIXIR at the end of & Financial
Yecar by providing one vear's written rotice sent to the Chair of the ELIXIR Board.
The ELIXIR Board shall formally record the withdrawal.

4.3.2  legal consequences of withdrawal of an ELIXIR Member State

An CLIXIR Member that withdraws from CELIXIR is not entitled to claim any
compeasation or goodwill value whatsoever and shall continue w contrivule w the
ELIXIR Budget untl its withdrawal is effective. Any outstanding contributions will
be paid and obligations Tulfilled before withdrawal of membership is confirmed.

4.3.3 Withdrawal of the EMBL

The EMBL may withdraw with elfect at the end of a Finencial Year provided that it
gives at least 24 months® notice ol'its intention to withdraw from this Agreement

4.3 4. Withdrawal of an Observer

Observers muy withdraw at any time during the first two years afier their
acceptance as Observers. After renewal the Observer may withdraw at the end vl a
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Financial Year by providing one year's written notice sent to the Chair of the
CLIXIR Board.

4.4  Expulsion of a Defaulting ELIXIR Member or Observer

4.4.1

442

Termination of membership or observership

Without prejudice to the ELIXIR Board's power to suspend the delegate’s rights of
a Defaulting Member Stace according to Article 6.2.7, the ELIXIR Board shall also
have the power to terminate the membership of a Defaulting Member or the
observer status of an Observer if the following conditions ars met:

a. The ELIXIR Member or Obscrver is in scrious breach of one or more of its
obligations under this Agreement or causes, of threatens to cause. a serious
disrupticn to the operations of ELIXIR; and

b. The ELIXIR Member or Observer was proviced with the apportunity to present
its defence to the ELIXIR Board and any such defence was heird by the
ELIXIR Board; und

¢. The ELIXIR Mcmber or Observer has failed to rectify such breach within such
time as stipulated by the ELIXIR Board {except. for the aveidance of coubt,
where such breach concerns a payment default referred to in Article 6.2.7).

I.egal consequences of expulsion

An ELIXIR Member or Observer that s expelled from CLIXIR shall not be entitled
tc ¢laim any compensation or goodwill value, nor reimbunsement of any
contribution made in respect of the Financial Year during which it is expelled. nor
shall be entitled to waive any outstanding contribution owed to the ELIXIR budget,
in whele or in part. Any outstanding contributions shall be paid and obligations
fulfilled promptly upon confirmation of the expulsion of an ELIXIR Member or
Observer.

5. Obligations of ELIXIR Members and Ohservers

5.1 Financial contributions of the ELIXIR Member States

511

Financial Contributions

Each ELIXIR Member State shall cuntribute annually to the ELIXIR Budget in
accordance with the Financial Plan as described under Ar. 7.1.1. The ELIXIR
Member Stetes are jointly responsible for ensuring that the ELIXIR Hub activities
arc sufficiently funded to maintain positive cash balance.
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5.1.2 Calculation of contributions
Financial contributions shall be calculated onee at the beginning of the Financial
Plan on the average Net National Income at factor cost (NNI) of cach ELIXIR

Member for the three preceding calendar vears for which statistics arc available,
Annex 1 includes the scale of financial contributions for expected Member States.

5.1.3 Date of payment
The ELIXIR Director shall notify ELIXIR Member States of the amounts of their

annual contributions and. in agreement with the ELIXIR Beard, of the dates on
which payinents shall be made and Low such payments shall be made.

S.1.4  Accession of new Member
If, alter this Agreement has entered into foree, & country becomes a Member, the
financial contributicns of the other ELIXIR Members referred to in Article 5.1.2

remain unchanged. Contributions by the new Member shall be treated as additional
contribution until the end afthe corren: Financial Plan,

o
—
n

Speeial circumstances

Tae ELIXIR Board may decide w lake into account any special circumstances of
an ELIXIR Member S:ate and adjust its contribution accordingly for a Emited and
defined period.

5.1.6 Delayed or early payments

If an ELIXIR Mcember State fails to make any payment duc to ELIXIR under this
Agreement, within four weeks of the payment date as determined under Art 5.1.3,
the ELIXIR Board shall have the right to charge interest on the overdue amount. In
case of early payments the respective ELIXIR Member State will be paid
interest, The interest rate shall be proposed by the ELIXIR Dircetor on an annual
basis, wgether with the proposed ELIXIR Budget, which covers costs incurred
through late payment. Interest on any delayed payments shall be charged without
prejudice to the provisions of this Agreement regarding the payvment of
contributions.

5.2  Financial contributions by Observers

Ohserver status of States according te Article 4.2.1.a skall be renewed at the end o each two
vear period provided that the renewing State pays a contribution equal to 30% of the financial
contribution, which such State would have to pay if it were an ELIXIR Member. The renewed
observership shall start on the first day of the nex: Financial Year.

53  Obligations of Intergovernmental Organisations other than the EMBL

The ELIXIR Board shall specify the obligations of any Intergovernmental Organisations other
than the EMBL prior to their approval as a member.

16
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54 Services carried out by the EMBL within the framework of ELIXIR

S5.4.1

5.4.2

543

544

The EMBL’s Core Responsibilitics

Subject to the provision and actual receipt of sufficient funding from the ELIXIR
Budget and of an adequate Financial Plan, the EMBL shall be responsible for the
following services which are deemed essential for the aperatior and management
of the ELIXIR Hub and tha accomplishment of ELIXIR's geals (the "Core
Responsibilities™):

a. Employing ELIXIR stalT,
b. Making facilities and infrastructure avaiable to the ELIXIR Hub.

c. kEntering inta agreements with third parties for the purpose of achicving
ELIXIRS goals.

d. Acting as a Party in legal disputes with third partics aising out of actions
performed or omissions committed in the framework of ELIXIR.

Commissioning of additional technical and administrative services from the
EMBL

In the event that the ELIXIR Board requires technical or administrative services in
addition w the Core Responsibilitics contained in Article 3.4.1, and subject to the
provision and actual receipt of sufficient funding from the ELIXIR Budget. it shall
commission such additional se-vices from the EMBL as “Commissioned Services”.

Work Programmes

The CMDL shall describe the Core Responsibilities as well as the Commissioned
Services and zdditional services in Work Programmes, which shall run aver the
same five year term as the Financial Plan and the Programme and which shall be
submitted to the ELIXIR Board for approval together with the Financial Plan &nd
the Prcgramme, The Core Responsibilities and the Commissioned Services shall be
funded througn the ELIXIR Budget. The Work Programmes may alse include
additional services which EMBL may agree to provide ard which are not funded by
the ELIXIR Budget.

Evaluation of Work Programmes
Work Programmes shall be regularly evaluated by the Scientific Advisory Board as
determined by the ELIXIR Board.

17
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6. Governance
6.1 Governance structure

The organisational siructure of ELIXIR shall comprise the following bodics:

6.2

Tre FLIXIR Roard

1te ELIXIR Directorate

The Scientific Advisory Board

Heads of Nodes Committee

Other Committees established by the ELIXIR Board

The ELIXIR Board

6.2.1 Role and Purpose of the ELIXIR Board

a. [he ELIXIR Board shall be the ultimate decision-making bedy ol ELIXIR,
which enables the representatives of the CLIXIR Membess 10 muke collective
decisions on all matters related 1o ELIXIR, which shall then be put into effact
by the ELIXIR Director.

b. The ELIXIR Board determines ELIXIRs policy in scientific, fechnical and
administrative matters, in particu’ar by providing guidelines to the ELIXIR
Director on his or her duties and monitoring them. It both implements and
monitors ELIXIR’s establishmant and operation, and decides on necessary
resources and components which are appropriate for inclusion in ELIXIR. with
advice from the Scientific Advisory Board.

6.2.2 Composition

a. The ELIXIR Board is composed of representatives of all ELIXIR Members that
act as delegates. Each ELIXIR Member shall have not mors than three
delegates, which may be accompanied by advisers the later not having voting
rights.

b. Members of the Heads of Nodes Committee shall not be nominated as
Delegate.

¢. The ELIXIR Boarc shal’ elect a Chair and two vice-chairs.
d. The ELIXIR Boarc shal! establish its own Rules of Procedure.
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6.2.2  Observers within the ELIXIR Board

Observers may attend ELIXIR Board meetings under the conditions set forth in
Article 4.2.1. For the avoidance of doubt, Obseryers do nat have any veting rigats,

6.2.4 Powers of the ELIXIR Board

The ELIXIR Board shall have the exclusive power to issue the fo!lowing decisions.
Lech decision must be vated on at a Board meeting that is quorate in accordance
with Article 6.2.6 below, No decision shall be taken unless there is a two-thirds
majority of all ELIXIR Members present and votng, unless otierwise stipulated in
this Agreement:

Members and observers

a.

Consider and appreve the entry ol an inerested entity as a member in ELIXIR
and determine any conditions of ils accession by unanimous vote of the
ELIXIR Members;

Consider and approve obligations of Intergovernmental Organisations other
than the EMBL by unanimous vote of the ELIXIR Members;

Decide on the expulsion of a Defaulting ELIXIR Member according to Article
1.4.1;

Decide on the suspension of rights of a Defaulting ELIXIR Member State as a
Board member in case of delayed coniributions;

Approve any applications to become an Obscrver;

Funding of ELIXIR

f.

L.

Aporave the Financial Plan by unanimous vote of the ELIXIR Members;

Aporove the ELIXIR Budge: annually by Qualified Majority of the ELIXIR
Members;

Decide on modifications of the financial contridbutions ot all ELIXIR Member
States by Qualified Majorizy under the circumstances as set out in Article 5.1.5
and following adjustment according to Article 6.2.4 i.:

Decide on the adjustment of the financial contributicns of an ELIXIR Member
State in the event that special circumstances are brought to the attention of the
ELIXIR Board as set out in Article 5.1.5 by unanimous vote. and the affected
country must abstain from voting;
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J- Decide whether to recommend to the EMBL Council the aceeptance of gifts or
speciel contributions if required so by the EMBL’s Financial Rules and
Regulations and as described under Article 7.6.2;

k. Approve the annual financial report oa the use of the ELIXIR Budget ;

I. Approve the euditor’s reports in relation to ELIXIR;

Scientific strategy

m. Approve and modify the Programme for ELIXIR by unanimous vote of the

FLIXIR Members;

Cooperation with ELIXIR Nodes. the EMBL and other co-operations

n.

Decide whether to accept the application of a Research Institute to become an
ELIXIR Nodc;

Agree to enter into a proposed Collaboration Agreement with an ELIXIR Node;
Agree to a Work Programme proposed by the EMBL to the ELIXIR Board;

— Regarding Core Resporsibilities as described under Article 5.4.1 by
unanimous vote of the ELIXIR Members:

— Regarding Commissioned Services as described under Article 5.4.2 end
additional services as described under Ariicle 5.4.3 by two-thirds
majority.

Decide whether to not renew an existing Collaboration Agreement with an
ELIXIR Node;

Decide whether to terminate a Collakoration Agreement with an ELIXIR Node
during the term of the Collaboration Agreement;

Decide on medifications to a Work Programme

Regarding the Core Responsibilities as described under Article 5.4.1 by
unanimous vole of the CLIXIR Members:

~  Reganding the Commissioned Services as described under Article 5.4.2
and additiona’ services as described under Article 5.4.3 by two-thirds
majority:

t.Decide whether tc terminate Commissioned Services or other services from the

EMBL as described under Arsicle 5.4.2 and Article 3.4.3;

20
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u. Establish co-operation with non-Member States. national bodies ir those states,
international governmental or non-govermmental organizations (such as national
rescarch institutes) and definition on the conditions and erms of suca co-
operation by unanimous vate of the ELIXIR Members;

Rules and Regulations
v. Lstahlish the Rules of Procedure;

w. Without prejudice to the overall framewaork of the EMBI. Council's decisions,
the EMBL Financial Rules and Regulations, Staff Rules and Regulations end
Internal  Policies. the ELIXIR Board may adopt sand revise such rules,
regulations and policies as may be required for the operations of ELIXIR,
pravided they are consistent with the aforementioned EMBIL. rules, regulations
and policies:

Advisory bodies and committees

X. Establish dvisory bedies, committees and working groups and such further
subsidiary or advisory bodies as it sees necessary for ELIXIR'S proper
tunctioning and the achievement of ELIXIR's goals. Subordinate bodies shall
adopt their own rules of procedure;

y. Appeint members of the Seientific Advisory Board:
ELIXIR Director
z. Appoint and dismiss the ELIXIR Director;
Miscellaneous
aa. Approve reports;
General Clause
bb. Devide upun any matters pertaining w ELIXIR or its operations submitted to il

by the ELIXIR Director or by any ELIXIR Member and thart are not subject 1o
dilferent majority requirements according to Article 6.2.4 by a Simple Majority.

625  Meetings
a. The ELIXIR Board shall meel al least once a year. The Board may meet in
extravrdinary sessions. Both the ordinary and extraordinary meetings shall
be held at the ELIXIR Headguarters, unless otherwise decicded by the
ELIXIR Board.

21
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6.2.6

6.2.7

b. The meetings of the ELIXIR Board shall be conveacd by the chair of the
ELIXIR Board at least once & vear and at any time upon written request of
ar least 50% of the ELIXIR Members, accerding te the formalities set out
in the Rules of Procedure.

Yoting Rules and Quorum

a. Fach ELIXTR Member that is represented by its delegates or by a proxy
holder at the meeting shall have one vote,

b. For the avoidance of doubt, the chair cf tae ELIXIR Beard does not have a
casting vote,

L2 Board meetings shall be cuarate if two-thirds or more of the ELIXIR
Members are present or represented.

d.  Abstentions shall not be taken inta account into the calculations of the
majorities.
c. I'he resolutions passed at the meetings of the ELIXIR Board in azcordance

with this Agreement shall be binding on all ELIXIR Members, including
those absent or dissenting.

Suspension of rights of ELIXIR Members States as a Board Member

If an ELIXIR Member State owes outstanding centributions which equal or
exceed the amount of the contributions due from that Member Stawe for the
previous two preceding years, the ELIXIR Board may decide to suspend the
rights of a Defaultng Member, in particular those linked to its representation in
the ELIXIR Board. Such Defaulting Member shall be deemed to be in serious
breach of its chligations under this Agreement for the purposes of Article 4.4.1.

6.3 ELIXIR Dircctorate

6.3.1

6.3.2

Role of the ELIXIR Director

The ELIXIR Director is responsible for implementing the decisions of the
ELIXIR Board. Furthermore, the ELIXIR Director is responsible to the Director
General of EMBL for the abservance of the EMBL. Rules and Regulations.

Major tasks of the ELIXIR Director
The ELIXIR Direcior shall.

a. In aceordance with the EMBL's internal rules and regulations and policies

and the decisions of the ELIXIR Board, marage ané administer ELIXIR
and the ELIXIR Hub stafT.

22
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b. Prepare the Programme for which it will seek the advice of the Heads of
Nodes Committee, supervise and execute the Programme and oversee the
Financial Plan.

c, Present an annual scientific report to the ELIXIR Board.

d. Present an annual financial réport to the ELIXIR Board on the use of the
ELIXIR Budget.

e. Propose cach year no later than | October an ELIXIR Budget showing
detailed estimates of the projected income and expenditure of ELIXIR for
the following financial year.

I Attend the meetings of the ELIXIR Board in a non-vating capacity

-8 Inform the ELIXIR Board about all relevant matters related to ELIXIR
thar would either require a decision or acknowledgement.

a Apooint and dismiss ELIXIR Staff in accordance with the EMBI. Staff

6.33

6.3.4

Rules and Regulations.

Negotinte and prepare Collaboration Agreements with Naces (under
Article 8.5) and a Work Programme with the EMBL (under Article 5.4.2).

ELIXIR staff working at the ELIXIR Hub

a.

Staft working tor the ELIXIR Hub shall be responsible for providing
administrative and techrical support to the ELIXIR Hub and in particular
to the ELIXIR Director and the Scientific Advisory Board.

‘The ELIXIR Directar as well as ELIXIR Staff shall bc emploved by
EMBL in accordance with the EMBL Staff Rules and Regulations.

ELIXIR Stalf shall he accountable to the ELIXIR Director for the
execution of all technical and sdministrative services uadertaken to
implement the decisians of the ELIXIR Board.

Appointment of the ELIXIR Director

4

b.

The ELIXIR Director is appointed by the ELIXIR Board and shall
perform all tasks assigned to it as detailed in this Agreement.

It & vacancy should arise the ELIXIR Board appoints an ‘nterim ELIXIR
Director pending a recruitment process.
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635  Dismissal and resignation of the ELIXIR Director
a. ‘I he decision to dismiss the ELIXIR Director is to be taken by the ELIXIR
Board.

o. In case of resignation of the ELIXIR Director, EMBL shall inform the
ELIXIR Board at once by notifving the Chair of the ELIXIR Board in
writing.

6.4  The Scientific Advisory Board

6.4.1 Rolc and purposc

The Scientific Advisory Board shall provide advice o the ELIXIR Board and
ELIXIR Director in relation to ELIXIR activities from a scientific perspective,

6.4.2 Composilion

a, The Scientific Advisory Board shall be composed of highly qualified,
internationally recognized scientists sclected on the basis of their
competence in all aspects of ELIXIR., The Scientific Advisory Board
should strive for a gender balanced composition.

b. The Scientific Advisory Board members shall be appointed in their own
right and not as representatives of the ELIXIR Members.

6.4.3  Selection and appointment of Scientific Advisory Board members

a. The ELIXIR Director, after consultation with the ELIXIR Members, shall
propase to the ELIXTR Board a list of candidates which the ELTXIR Board
shall taks into account during the selection process.

b. The members of the Scientific Advisory Board shall be appointed by the
ELIXIR Board for a period of three years,

3 The Scientific Advisory Board shall establish Rules of Procedure.

6.5 Ieads of Nodes Commitice

6.5.1  Roleand purpose
The Heads of Noedes Commitice shall be composad of representatives of the
ELIXIR Nodes and EMBL-EBI. The Heads of Nodes Committee shall give
advice to the ELIXIR Board and Director in relation to ELIXIR activities, The

24
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6.6

ELIXIR Director shall consult the eads of Nodes Committee to cstablish the
Programme which hefshe will submit to the ELIXIR Board.

652 Members of the Heads of Nodes Committee

g Fvery ELIXIR Node that entered a Collaboration Agreement with the
ELIXIR Hub shall appoint one representative. which shall act as the head
of the FLIXIR Node and shall have a seat on the Heads of Nodes
Committee,

b. EMBL-EBI shall appeint une representative, which shall act as the head of
the EMBL-EBI's participation in ELIXIR and shall have a scat on the
Heads of Nodes Commitiee

C. The Heads of Nodes Committee shall establish its ewn rules of procedure.

Other Committees established by the ELTXIR Board as necessary

The ELIXIR Board and the ELIXIR Director may establish cther commitees as and when
appropriate. The CLIXIR Board shall define the terms of reference and membership of such

committees.
7. Finance
7.1 Financial planning and budget

7.1.1 Financial Plan
[very five years the ELIXIR Dircctor shall submit a propasal for the Financial
Plan to the ELIXIR Board for consideration and approval. This sets out the basis
“or cach ELIXIR Member State’s contributions in this five year period and the
maximum agreed budget for ELIXIR for that same period ‘The Financial Plan
shall be based on the agreed Programme.

7.1.2  Annual contributions
No Member State shall be required to pay more or less thar their normal annual
contribution agreed in the Firancial Plan. Article 5.1.5, Article 7.5 Sentence 2 and
Ariicle 9 remain unaftected.

7.1.3 ELIXIR Budget
The ELIXIR Director shall also. by no later than 1 Ociober of each year, submit
le the ELIXIR Board for consideration and approval an ELIXIR Budget setting
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out detailed estimates of projected income and expenditure for ELIXIR activity of
the ELIXIR Hub for the following firanciel year.

7.1.4  Forcign currency movements
The ELIXIR Dircctor shall, at the time of budget submission for the following
year, also provide to the ELIXIR Board an estimate of the impacts of foreign
currencey movements on the current year’s ELIXIR Budget., The ELIXIR Board
shall consider how these forcign currency movements have impacted the ELIXIR
Director’s ability to deliver the Programme and what, il aay, fnancial remedy
should be applied.

7.2 Funding of the ELIXIR Hub
The ELIXIR Hub shall be financed by

Financial contributions of Member States
— Financial contributions of Observers according to Article 5.3
- Gifls
— Special contributions other thar gifts, as set out in this Agreement

- Grants

Funding is subject to approval of the ELIXIR Board.

7.3 Accounts

7.3.1 Financial Year
The Financial Year of ELIXIR shall run from [ January to 31 December.

732 Accounts
The EMBL shall maintain separate ELIXIR accounts in accordance with EMBL’s
financial regulations, policies, processes and rules, The EMBL shall ensure that all
income and expenditure in respect of ELIXIR activities is separately identifiable
within its accounts. The EMBI. shall report on the income and expenditure of
ELIXIR through an annual ELIXIR Income Statement, which shall form part of the
EMBL Annual Accounts (Annex 2)
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7.4 Audit

The incomes and expenditures of ELIXIR shall be subject to an annual external audit. which
shall form a part ol the EMBIL. annual audil, The EMBL’s ¢xternal auditors shall provice the

ELIXIR Board with a separate audit report on ELIXIR income and expenditure at ELIXIR’s own
cost.

7.5  Overhead costs

The EMBL shall be entitled to charge ELIXIR for overhezd costs related to its services in
accordance with the EMBLs financial regulations, policies, processes and rules. The EMBL
charges ELIXIR any costs incurred by the EMBL as a result of ELIXIR having a negative
cashflow.

7.6 Corc principles of financial management of ELIXIR

7.6.1 Administration of ELIXIR Budgct
‘The EMBL shall. in accordance with the decisions made by the ELIXIR Board,
administer the ELIXIR Budget of the ELIXIR Hub. The ELIXIR Budget will be
managed in accordance with the Agreement establishing the EMBL. and the EMBL
Financial Rules and Regulations.

7.6.2  Gifts
Any gift, the value of which cxceeds €250.000, and all special contributions require
approval of the ELIXIR Board and approval of the EMBL Council such approval to

be provided in accordance with the EMBL Financial Rules and Regulations. Gifts
should be consistent with the purposes of ELIXIR and the EMBL.

8. ELIXIR Nodes
8.1  Application process for ELIXIR Nodes
‘The application process shall comprise the tollowing steps:
~  Preposal by ELIXIR Member
~  Evaluation of Node application
— Negotigtion phase
- Legal integration of the ELIXIR Nodes into ELIXIR through Collaboration Agreements

Regular evaluation
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8.2. Right of Proposal

Nade Applicants shall be proposed by CLIXIR Members. The ELIXIR Board invites ELIXIR
Members to hand in proposals ecconding  provedurss decided by the ELIXIR Beard.

8.3  Formal cligibility criteria

ELEXIR Members shall only propose Noce Applicants that fulfil the following cumulative
crileria:

i he or be part of a legal entity with legal personality under its comestic law;
b. be located in an ELIXIR Member State and

c. he able to demonstrate its financial sustainability in view of the activities it
proposes to carry out for ELIXIR.

8.4  Procedure for evaluating Node applications

Proposals are evaluated hy the Scientific Advisory Board. according to procedures decided by
the ELIXIR Board.

8.5  Collaboration Agreements

8.5.1 Status as ELIXIR Node
Lpon its aceeptance, the successtul Node Applicant shall cenclude a Collaboration
Agreement with the EMBL, acting on behall of the ELIXIR Hub. By signing tae
Collaboration Agreement the Node Applicant shzall become an ELIXIR Node. The
details of the Collsburation Agreement shall be determined by the ELIXIR
Director, who shall take inta account observations of the ELIXIR Node Applicant,
and shall be subject to final approval by the ELIXIR Board.

85.1 Provision of technical services
Collaberation  Agreements shall define the provision of tecknical services
(Commissioned Services and additional services) through the ELIXIR Nodes and
sct out the mechanisms for their provision.

8.6  Commissioning of technical services by ELIXIR Nodes

In the framework of the Comumissioned Services, the ELIXIR Board may decide w sub-
commissicn certain technical services from the ELIXIR Nodes. Suck Commissioned Services
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performed by the ELIXIR Nodes shall be funded through the ELIXIR Budget and the terms and
conditions under which they are provided shall be detailed in a Collaberation Agreement.

8.7 Procedure for evaluation of ELIXIR Nodes

ELIXIR Nodes shall be regularly evaluated by the Scientific Advisory Board as determined by
the ELIXIR Board. Upon recommendation of the Scientitic Advisory Board the ELIXIR Board
shall decide whether it wishes to rensw or terminate (in whole or in part) the Collaboration
Agreement with the ELIXIR Node.

88  Termination of Collaboration Agreement

8.8.1 Termination by ELIXIR Node
The ELIXIR Nede may terminate the Collaboratioa Agreement by giving at lcast
twelve (12) menths® notice in writing to the ELTXIR Director.

88.2 ‘Termination by ELIXIR Board
The ELIXIR Board may terminate the Collaboration Agreement in case of a serious
breach of the Callaboration Agreement by the Node by giving at Icast three months
nolice in writing to the Head of the ELIXIR Node. The Collaboration Agreecment
shall terminate immeadiately in the event that an ELIXIR Node loses at least one of
the formal cligibility criteria as listed under Article 8.3.

88.3 Expiry and renewal conditions of Collaboration Agreement

The ELIXIR Board may decide 1o renew the Colleboration Agrecment unless the
fellewing cumulative conditions apply:

a. Receipt of an evaluation of the Scientific Advisory Board that contains specific
reasons which merit a decision not to renew the Collaboration Agreement;

b. Decision by the ELIXIR Board to termirate the Collaboration Agreement; and

¢. Six months notice in writing before the regular end of the Collaboration
Agreement to the FLIXIR node

If the formal eligibility criterion as described under 83.b. ceases 1o apply. the
ELIXIR Board may make the decision to rencw or terminate the Collaboration
Agreement without any invelvement of the Scientific Advisory Board.

The decision not to rengw the Collaboration Agreement has to be notified in

writing to the ELIXIR Node six (6) months prior to the expiry of such
Collaboration Agreement.
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9. Liability
9.1  The EMBL as aggricved party

Esch ELIXIR Memter State shall be liable w the EMBL for any direct, indirect or wonsequential
loss or similar damage related to or resulling from the operation or management of the ELIXIR
Hub or from Commissioned Services by the EMBL according to Article 5.4, provided that such
loss or damage was not caused by the EMBL.'s willful act or gross negligence.

9.2 Claims by third party

Each ELIXIR Memkber State agrees to indemnily and hold the EMBL harmless from and against
any and all such direct, indirect or consequential loss or similar damage 1o a third party as a
result of the operation or management of the ELIXIR Hub or from Commissioned Servicss from
the EMBL according to Article 5.4. provided that such damage was not caused by the FMBL's
willful act or gmss negligence.

9.3 Distribution of losses among ELIXIR Member States

Liability shall be incurred from the date that the loss of damage arose until such time as the loss
or damage is remedied. The financial consequences of the liebility borne by each ELIXIR
Member State shall be calculated pro mata based on each Member State’s ordinary contributions
in the year that the loss‘damage was incurred. Shou'd the loss or damage cover multiple years a
separate calculation shall be made for cach vear, but only for those Member States at the time of
the origingl loss or damage,

9.4 Insurance coverage for ELIXIR

‘Ihe EMBL represents and wamants that it has tacen out insurance as required by the Host Site
Agrezment between the EMBL and the Government of the United Kingdom.

10.  Intellectual Property

The activities of ELIXIR Hub gre limited to the provision of technical services and
administrition. As ELIXIR is an infrastructure framework and does not conduct research itself, it
is not expected tha: Intellectual Property will be developed dircetly from its activities or
operaticn, rather it is expected tc promote the crention of Intellectual Property by rescarchers
using ELIXIR infrastructure. The ELIXIR Members therefore agree that all data and technical
services enabling aceess and suppurt of the dats shall be provided on an open access and/or open
source basis and shall be put into the public domain under the applicable licenses. However, in
the event that an invention would result from the activities or the operation of ELIXIR that may
be protected and commercialized, the ELIXIR Mcembers agrez that such an invention shall be
reportec to the ELIXIR Board. The invention shall be the property of the entity carrying out the
wark generating that invention, The ELIXIR Members shall then by mutual agreement decide on
a case-by-case basis on the best course of action.
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11.  Ethics policy

The ELIXIR Board shall cstablish an cthics policy that is in line with relevant laws and
regulations and that considers best practives. It shall put in place measures to easure that
aclivities required as part of the ELIXIR Hub's mission shall be in line with this ethics policy.
The ELIXIR Board shall implement mechinisms to ensure that ELIXIR Nodes as well as all
other collaboration partners in the context of ELIXIR are made aware of their obligation to
ensure compliance of all relevant laws and regulations (anc. where applicable, local ethical
guidelines) when handling, storing, or processing personzlly identifiable data resulting from
biomedical rescarch.

12.  Effectivencss, Entry into force and Accession of new ELIXIR Members

12.1  Signature, effectiveness and entry into foree

This Agrezment shall be open for signsture by eligible entities according to Article 4.1.1. It shall
enter into force thirty days after the daze on which five countrics and the CMBL have expressed
their consent to be bound by the Agreement.

For any cligible entity that expresses its consent b bound by the Agreement subsequent to the

entry into force of the Agreement, the Agreement skall enter into force for that entity thirty days
following the date of its consent.

12.2  Accession of a new ELIXIR Member

A new ELIXIR Member enters into this Agreement as of the date of its signature of this
Agreement,

123 Duration

Without prejudice te Articles 4.3, 4.4 and 12.1, this Agreement shzll he in full force and effect
until 31 Dacember 2017 and tacitly renewed.

13 Termination and consequences

13.1 Terminution

This Agreement may be terminated by consensus of all ELIXIR Members, It shall be werminated

automatically and with immediate effect if there are less than three ELIXIR Member States
remaining und/or i the EMBLL has withdrawn in accordance with Article 4.3.3,
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13.2  Liguidation

In the event that this Agreement is terminated, the EMBL saall be entrusted with the liquidation
of the asscts and property allocated w0 ELIXIR, excluding property and asscts put ar the disposal
of ELIXIR by the EMBL and which were nct acquired for the purposes of ELIXIR (the
ownership ol such assets shall return to the EMBL). ‘The proceeds of such liguidation shall first
be used v meet any outstanding liabilities incurred by ELIXIR. Any remaining assets and
monies shall ke apporticned among the remaining ELIXIR Members in proportion to their
overall firancizl contribution at the lime of disselution. Any remaining liabilitics or deficit shall
he appartioned between the remaining SLIXIR Members.

14.  Language

This Agreement is drawn up in English. The English language shall govern ali documents,
notices, meetings, proceedings and processes relutive thereto and shall be the working language
for ELIXIR.

15, Inconsistencies and severability

Should any provision uf this Agreement beceme invalid, illegal or unenforceable, it shall not
affect the validity of the remaining provisions of this Agraement. In such a czse the ELIXIR
Members shall be entitled to request that a valid and practicable provision be negotizted which
best fulfils the purpose of the original provision.

16.  Notices

Any notice o be provided under this Agreement shall be in writing to the addresses and

recipients as listed in the most recent address list kept by the ELIXIR Director based oa the
initial list of ELIXIR Members and other contact persons.

17. Amendments
This Agreement may be amended in writing and by mutuzl consent of all ELIXIR Members.

18,  Assignment

Nu rights or obligations of the ELIXIR Members arising from this Agreement shall be assigned
or transferred, in whole or in part. to any third party withoul the other ELIXIR Member's prior
formal approval, which shall not ke unreasonably withheld, delayed or conditioned.

19.  Applicable law

This Agreement shall be applied in accordance with and governed by
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(a) international law: and subsidiary

(b) the law of England and Wales in the case of matters not, or only partly, regulated by acts
referred to in (a) above

20.  Seltlements of Disputes

Any dispute, controversy or claim arising oul of or in rclation to this Agreement, or the
existence, interpretation, application, breach, termination, or invalidity therzof, whick is not
settled through the good offices of the Chair or Vice-Chair of the ELIXIR Board, shall be settled
on the basis of the PCA Arbitration Rules 2012, The number of arbitrators sha/l be three. The
language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The appointing authority shall he the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration.
Fach Party shall hear its own costs of arbitration, The arbitral tribunal may apportion its costs
betwzen the Parties il it determines that apportionment is reasonable, taking into acccunt the
circumstances of the case.

In witness whereal the undersigned. being duly authorised thereto by their respective

Governments or Entities, have signed this Agreement i & single original whick shall be
deposited in the archives of the EMBL which shall transmit certified copies to all Signatories,
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Annex | Scale of contribution of cxpected Membes States based on NNI for the vears 2014 - 2015 (efective April 2013)
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Annex 2: Template for income ard expenditures for a Financial Year

Income . | ELIXIR Budget | Current Year Prior Year
Member State Contributions
Gifts and donations
Other income
Total Income

| Expenditures iy
Technological activitics
| Technical project expenditure

Directorate and adminstrative
activities

Staff related costs

Running costs

Equipment and depreciation

Overheads
Orher expenditure
Total Expenditure

Surplus/(Deficit) for the Year



MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

'~ ‘J'l“L'IB"' jo
ad




ZYNEAPIAZH PMNZT - 22 IOYAIOY 2021




20570 MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

39
EIMEIHMHMETA®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

©/09222/233

Topgovia Kowvorpatiog ELIXIR yia v idpvon
¢ Evponaikic Epevvnnikiis Yrodoprs Bliokonikdv Acdopéveov otov
Topfa ™S froemoriung (ELIXIR)

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKOQN
META®PAXLTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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Zvpgovia Koworpaiac ELIXIR 1" AvaBedpnon-teaxn
Hepeyopeva
[pooipo
1.Opwopol xm Epunveia
1.1 Opropot
1.2 Epunveieg 12
2 Meprypagn mg Opyavernikig Soptds 12
2.1 Nopuxny Baon 12
2.2 Péhog g Emzporng tov ELIXIR 12
2.3 0 péhog tov EMBL oo ELIXIR 12
2.4 Katavepn pévr vrodopn 13
2.5 Kevrpxde KopPog ELIXIR 13
2.6 Eviagn tov KopPoy
tov ELIXIR otnv vrodoun tov ELIXIR 13

3. Avoxeipevo xmt Epyooisg tov ELIXIR, o Kavipwos Kopfos tou
ELIXIR, 10 Evparaixd Epyactipo Mopuaxtig Biokoyiag (EMBL) xm o1

Kéupor tov ELIXIR 14
3.1 Avnikeipsvo tov ELIXIR 14
3.2 Kaffxovra tov ELIXIR 15
3.3 Kafxovra tou Kevrpixot Koppov rov ELIXIR 15
3.4 Kalvxovra v Koppawv rov ELIXIR xm tov EMBL 16
4. Tvppetoy) xm Hapatnprtés 16
4.1 Méhn 16
4.2 Napatnpntéc 17
4.3 Anoydpnan evog Mékovs 7 Tov Hapampnm tov ELIXIR 17
4.4 Anofoir Acvvenote Méroug ) Hapamnpnti tov ELIXIR 18
5. Yroypewhoeie Moy xm [apatmpnrdy tov ELIXIR 19
5.1 Owovopxés aopopis tov Kpatav Mehdv tov ELIXIR 19

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKOQN
META®PAXLTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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5.2 Owovopxés eropopés and Mapampntic 20
5.3 Yaoypedoaig dhimv AuexoPepynricioy Opyaovioudy extos tov EMBL | 21
5.4 Yanpeoieg nov extelodviar and to EMBL oto mhaicio tov ELIXIR
21
6. Awoxvfépvnon 22
6.1 Aopr SuxuPépynong 22
6.2 To Zupfovio tov ELIXIR 22
6.3 H Awdllvvan tov ELIXIR 28
6.4 To Emotuovixd Zvpfoizio 30
6.5 Emzport) twv Emxepaing twv Koppav 31
6.6 Alhec Emrporéc mov cuotivovrar and to Zupfoiiw tov ELIXIR og
e 32
7. Owovopuxa 32
7.1 Owovopuxés mpoypapuanopés xm zpoirolonouss 32
7.2 Xprjuaroddtnon tov Kevrpuot Képfou rov ELIXIR 33
7.3 Aopapraopot 34
7.4 Owovopxos £Aeyyos 34
7.5 'evixa £20da 34
7.6 Buoxéc apyic owovopuxrc Sugeipong tou ELIXIR 34
8. Koppor tov ELIXIR 35
8.1 Awdcaaia vrofolsic aitnong Kopfou 35
8.2 Awaimpa [pdracng 35
8.3 Tvmixa Kpiefpua ExdeEipdmrag 35
8.4 Awdixaoia awrdynons arnoeny Kopfov 36
8.5 Xupgpavies Tuvepyaoiog 36
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKOQN
META®PALTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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8.6 Avaleon epvixoy vanpeody and Koufoos tou ELIXIR 36
8.7 Awdcaaia afwidynans Koppav zov ELIXIR 37
8.8 Afjén Luupoviag Tuvepyaciag 37
9. Evliovn 38
9.1 To EMBL wg Orydpevo pépog 38
9.2 Anairrioeig tpitmv 38
9.3 Katavour Cnudv petaZi tov Kpatdy Meiov tov ELIXIR 39
9.4 Acpwaonikt Kahwyn yue to ELIXIR 39
10. Awavonxn Ihoxnaia 39
11. Kavoveg deovroroyiag 40
12. Egappoyr, Béon oz wn xm xpocydpnan véov pehav tov ELIXIR 40
12.1 Yroypapn, epuppoyn xa Oéon o wyd 40
12.2 Mpoaydpnen véow Mérous tov ELIXIR 41
12.3 Avapxex 41
13. Afén xm cuvineg 41
13.1 Afén 41
13.2 Exxafapion 41
14. Nédooa 42
15. Acvvinees xm SurgowpioiudTnre 42
16. Kowonomoeg 42
17. Tpononomoeg 42
18. Avaleon 42
19. Egapuoctéo dixawo 43
20. Enihuon Awgopdv 43

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EZQTEPIKOQN
META®PAXLTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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Ipooipro
Ta Méhn me Evporaixic Epeovnnkig Yrodoprs (ELIXIR) cvpomvoiv pe
mv wapodon v Bpuvenme «Evpwraixis  Epsovnuxic  Yrodowijc
Bwlopxdyv  Acdouévervy (ELIXIR), pw epevvnriki] vrodoprn mov
OpYaVAOVETRL PE T LOPPY KEVIPIKOD KOpBov Kat katavepnpévoy kopfov, n
onoie Ba Astovpyel ko Ba Swyepilerm, pe my gopdrepn £vvola autdv
v Opav, i ouvdedeuév) ovidorh nopov Bodedopdvoy, epyaieinv Ko
BiBroypaoine. To ELIXIR civan pua gpevvnukd vmodour maykoouag
oNpacing, avVOIKT Y1 T0VE EMOTHROVES OAMV TOV ETGTIHOVIKGOV TOUEWV.
To ELIXIR guodofel va amotehfoer o ohoKANP®UEVY) EPEVLVIITIKY
vnodop) ov va evBappiver TV pooydpnon vEQY LEDY.
Ta Méin 1ov ELIXIR
o avayvopiloviag 61 n Oimon népov Sedopévav amd ToVS EPELITES
v emotudy me Lofs aviaverm otabepd
o avoyvopiloviag Tov Katarylopd TV VQLSTAREVOY dedopivay Kal 10
veyovog ot 1o ELIXIR mapéyer v duvardmra dwo@dione g
WIOTEAECUOTIKNC Swayeipione twv dedopévoy tav emompdv mg
Lang oy Evpdm pe my yprion evéliktov Aboemv
o avayvopiloviag 6T onuavTIKES ovvToVioTKES dpaoels o 18kl
topeic propel va katavépovial avipesa otov Kevipikd Kopflo tov
ELIXIR ka tovg Kopfoue tov ELIXIR
o avayvapiloviag 61 ou Kopfou tov ELIXIR Ba givon eykateompévor
ota Kpdm Méin tov ELIXIR
o  avayvopiloviag 6tt or Koépfor tov ELIXIR Ba eiven exdeypéva
Wpbpata Paoet kpunpiov aprotelag xat xatdmy £ykplong 1ov
ZupBoviiov Tov ELIXIR
o avayvopiloviag 6t or Kopfot tov ELIXIR Aapfdavouy kabe duvary
voothpiEn wéow tov Kevipikod Kopfov tov ELIXIR otov Pabud

OV EUTIRTEL TNV WIOGTOAY] TOV

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKOQN
META®PAXLTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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avidapfavopeva v aviykn  ovvioviopévre  Swebvoig
apoondbeiag pe myv popen tov ELIXIR v mv avafabinen ko
mv daripnen v vQlotduevov wopov  Sedopdvov Ko
oDaTHONS VEOV TOPOV avaioyns TOV avayKdy
avithapfavopeva v onuacio otipiEne tov Sugdpav edvikov
EMOTHOVIKOV KOWOTHTOV BOTANPOQOPIKAS KOl OVYKEKPILEVE,
Toug vrdpyovies ko duvnrikods Képfoug tov ELIXIR, émov 1
onipiEn avt elvan pog d@ehog tmv Mehdv tov ELIXIR vid 1o
0mg S arnootoAng tov ELIXIR

aviapfavopeva v onuacie tov va Swogalotel 6t o
Képfor tov ELIXIR Swbétovy 1a péoo yuo vo wapéyouy
navevporaikeés vanpesiee tov ELIXIR omwe Onrovv ta Méin
tov ELIXIR

avayvepiloveag Ty ebvikh exévduen oty dpvon tov ELIXIR,
o Kevipixde KopBog amookonel omv mapoyf xatdining ko
aviiome oThHpEng e v Slacodiion LEYIOTOD GUVIOVIOHOD
Kt éviagne tov avriotoyov Kopfov oto miaiow tov ELIXIR
Yia TNV EXLTEVEN TOL PEYIOTOV ETOTNHOVIKOD MTOTEAETHATOS
avithapfavopeva 6T ot Sedopéva Kot 11 yvdon Tov Tapiyer 10
ELIXIR 1 spdofaon Ba eivar avoiktr, av ko Ha ehéyyeto tav
yperaletm

avitapfavopeva 6t oL apokanoels tov ELIXIR propodv va
avipetomilovial KaeAbtepa Le Tov ovvdvaoud Evponaikdv Kat
ebvikdv emyepioLoy

avithapfavopeva v onpacia g Suagelpong tov ELIXIR
Bioer kprmpiov emompovikig apoteiag Kat Siakplone oty
Napo| VENPECLOY, Kal
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o avithapfavopeva v avaykn eupdepnc  exnaideveng oe
YEVIKODS TOMEIC TOpwV Sedopévev Kar vtodopdv Brodedoptvov,

anoodoway 1o eENg:

1. Opropoi & Epunveia

1.1 Opwopoi

I 1oug oxonobg e Tapodoas Zupgavias, o1 KoL 6poL Kul eXxQpasels

Ba &yovv mv axdrovbn enpasia:

Tupowvia H  =mapovoa  Zvppovia  KowompaZiag  ELIXIR,
qupmeprAapfavouivey OAmY TOV TEPUPTNRATAV TTS.

Artov myv  Epevvnrixd idpuua nov vrofdhie aitnon yiax my bomra

wistnTa Tov KopPov tov ELIXIR.

Képfov

Tuvpowvia Zopeovia cuvagleion yia ovykexpipévn aepiodo avaueoa

Tuvepyaoiag aro Evponaixé Epypactipio Moplaxng Buohoyiag (EMBL)

£x pépoug g Emrponnc tov ELIXIR xa1 tov Awotvea v
wiotnra KopPov, pe v omoia tov mpocdidetm to

xabeatdg Tov Koppou tov ELIXIR.
Avareleioes Tepvikés ka1 Soxnrikés vanpecies wov eumizTovy oTA
Ympeoiss xalikovra tov Kevipwod KoépBov tov ELIXIR xm

gonuazodotovvim axd tov [Ipoiimoloyicud tou ELIXIR.
Avvavtar va exterovvial ané évay KopBo tov ELIXIR
Baocer Zvppaviag vvepyacias 1 axdé to EMBL Baom
[poypapparog Epyacidv.
Baowka Ba Egovv v évvola Tov avagépetal oo Apbpo 5.4.1.
Kabnkovra
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Acgvvendc Méiog
1 Kparoc Méiog
tov ELIXIR

ELIXIR

Zupupoiiw
ELIXIR
[Ipotmoioniopde
ELIXIR

Awcvbuvriic
touv ELIXIR

Kevrpika
I'pageia
tov ELIXIR

Kevrpikic

Koéppog
touv ELIXIR

©/09222/233

Eva Méroz 1 Kparoz Méhog tov ELIXIR nov ovpgava pe
0 ZuvgPoiiw tov ELIXIR mopapaler v mapodoa
Zoppovia dmwg opiletm ota Aplpa 4.4.1 xm 6.2.7 g
rapovoag Zuppavias.

Eyer v évvour wov  avagépetal oto  [pooigmo xm
sEedikatetn oto Aplpo 3.1.

To x0po dppavo Ayne anoPacswy, 1oV oUYKPoTEITOL and
exwpocarovg twv Mehdv tov ELIXIR.

[epuiyer Gha ta mpoypappaticpéve fooda xat £€oda xm
xarapriletn o emjowr Paon and tov Awvbuovr) tou
ELIXIR, JAapPavoviac vwrbdyn 0  Xpnpatodotuxd
pdypappa xm nig Spaces tov drwg opiloviat oto Aplpo
7.2 g napovcas Lvppavias.

[pdowmo mov opiler 10 ZvpPfoviw tov ELIXIR na va
evepyel 0g exteheotixd opyavo touv ELIXIR. Exnpocwnei 1o
ELIXIR mpoc ta £Ew xm sxtelel T omopdoes Tou
Zuufoviiov tov ELIXIR 6nwg avagépovim avalvTikg oTo
Aplpo 6.3 g mapodoug Tuppaviag.

H ronofeoia tov Kevipuwot Kopfov tov ELIXIR mov Ba
Ppioketar ot  Euvponaixd 1dpvpa  Buomhnpogpopiknc,
sEotepwos  otafudés  tov  Evpomaixot  Epyactnpiou
Mopaxric Buokoyiag, oto Wellcome Trust Genome Campus
ato Hinxton (XivEzov), Cambridge (Kaiunpizl), UK (HB).
To ELIXIR Paciletmi oto poviého «Kevipixon Koupfov-
Karavepnuivav  KopBaws., O Kevipixie Koppoz tou
ELIXIR 0o ouvictd tov xevipikd opyaviopd cuvioviopon
tov ELIXIR, avepydvrag pfon xm ved v exifleyn tou
ZuyPoviiov tov ELIXIR xat wrd v xabodiymen tou
Awvfuve tov ELIXIR. Oa napéye SromnTikés xat teyvikég
vanpesies ya o ELIXIR 6nwg opifovim oo Aplpo 3.3,
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Méiog
tov ELIXIR

Kparog  Miiog
tov ELIXIR

Képpog TOUL
ELIXIR

[Ipocwmxd
touv ELIXIR

EMBL
EMBL-EBI

Kaviveg Kai
Kavoviopoi  Ttov
[Ipocowmxod TOL
EMBL

Xpnuatodonikoi
Kavéves &
Kavoviopoi  Tov
EMBL

©/09222/233

Anld vopxns aroyng, Oa amoterel pépoc tov EMBL xm
emopévog, Jo kével yprion ¢ VORIKTIS TPOcumKOTNTaS Tou
EMBL.

Yroypagov uépog g nupodoas Zvpewvias.

Eva Kparog Mévog mov vroypape v napotoa Zuppovia.

Eva elvikd 1) Swlvés gpeuvnuixd idpupa mov guvastel
Zovpeovia Zvvepyaciac pe to EMBL e wmv mapoyn
vanpecuay Evponaixnic Suiotacns mov éxovy apoctiliuevn
afia nia to ELIXIR.

To apocwmxd mov anacyoiel 1o EMBL Bacet tov Kavivay
xat Kavoviopdv tov [lpocwmxot tov EMBL xm mou

onuatodotoivim axd tov npoinoioywopd touv ELIXIR.

To Evpanaixd Epractipo Mopaxtg Biokoyiag.
To Evpwraixd 1dpvpa  Buomknpogpopixtc, eZwtepikog
arafpoc tov EMBL.

H eowtepixny epyonikn vopofecia tov EMBL  mou
xatpnicay ta Kpar Mékn tov xm mov tpomomowi to
Zuyfoviio rov EMBL xatd xmpovg, 71 orola agopa otnv
vopkT| oxéomn mov &g 1o EMBL pe toug spyalopévons Tou.

O xavoves xm  Xavoviopol 70U KaAORTouy TV
FOTHATOOIKOVOLIKT] AOYIOTIXT) XOL TOV EGWIEPIKO ELEYHO TOU
apofhénetar oto Apfpo VI 3(g) mg Wpvnxis Lvppaviag
wov EMBL, 7 oroin ocvprinpdverar and sykexpiéves
rolmixés xa Sundikacies.
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Xpnuatodonikd
Mpéypappa
Owovopiké ‘Etog
Emtponi TOV
Emkepaiis
Emtponiic tav

Kéupav

Mapatmpnric

[péypappa

E1dkr}
Miewoyneia

©/09222/233

[evroenc extiunon e ailog xm TOU FPOVITHOT TV
fonuarodonikiv  mopLY WOV @IMTOUVIOL I TV

apuayparoroinan tou Hpoypéappazos.

Exer myv évvora mou opiletar oto Aplpo 7.3.1.

Exer myv évvora mou opiletar oto Aplpo 6.5.1.

Eva Kparos, pilo vouxt oviémna 1 guoikd apdcwno mou
rapicTatm ong cuvedpracers Tov Lvpfoviiov Tov ELIXIR
wg mapatmpnig ywpis Sixaiwua yigov xa cuvibog na
REPIOPIGHEVD XPOVIKO SrdcTnua.

[evroetés emomupovikd  mpdypoppa mou  Eyxpiveal  To
ZupBoviio tov ELIXIR na my exaifipoon tov oxoxol Ko
v otdyov Tou ELIXIR.

Inuaivar v maeoymeia ey do tpitwy tav Meldv tov

ELIXIR, epdcov:

(1) o1 eweopés atov [potmolooud tov ELIXIR tav
rapdvray  xm ymewdviov Mehdv tov  ELIXIR
QUVICTOUV TOVAQIGTOV Ta S00 Tplte TWV CUVOAIKAY
aogopav otov [Ipodroioyopd tov ELIXIR,

(2) n vigo: Ohov extds evic £x TOvV TOPGVIOV XM
ymeloviov Medoy tov ELIXIR stvan ek,
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Epsvvnmiky 0 Opoc epevvnuixt] unodopr] OVOPEPETAL OE KEVIPIKES T
Ymodopr KOTQVEUT|UEVES £peuvVT|TIKES vrodopds, Pace dedopdvav 1
peyadns  <AMpOKOS  UMOAOYIOTIXODS,  OVOAUTIKODS  Xol
TPOTLROTOMTIKOVS ROPOUS.
Epsvvnmixéd Efvixny 11 &bz epevvnuxsy ovidomra mov Aapfave
Tépuvpa Fonuatodotnon and to kparog N axd udm.

Awdikaonikoi O xavdves mou SiEmouy TNV OpyYavmoT Kat TNV AslToupyia e

Kaviveg v Evpoutepn évvowa tov ZvpPovkiov tov ELIXIR, toug
onoiovg violetel o 6o cvppava pe 1o Apbpo 6.2.4.xB e
rapovcas Luppavias.

Emotnuoviké Dpyavo mou cuykpoteital omd avaeZaptnriovs EMOTHHOVES

Zupupoiiw xat emPrdne v mowtna 1ev dpacswv tou ELIXIR drog

gmomtevoviar and 1o ZvuPfovio touv ELIXIR xam tov
AwvBuve rov ELIXIR, xm extehotviol axd toug Kopfoug
tov ELIXIR xa1 tov Kavrpid Kopfo tov ELIXIR. Tovto
reprauPaver v mapoyn cvpfovidy oto Zvufodiio tou
ELIXIR xat orov Awvbuvt tov ELIXIR, drov yparaletar

AmiA msoyneia  [haoyneio dve tou mevijvoa towg exatd (50%) tav vigav.

Opdgpnvn Zuvavenixn] yi@og Ohav TV OVIIIPOCORWY 7OV Ebva
yneogopia rapdvtas xa yrgilouy.

[péypappa Yrnpeoies nov extehal o EMBL, 6rog avagépovim ato
Epyaciudy Aplpo 5.4.3 g nupodoas Zvponvios.
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1.2 Epunveieg

1.2.1 Aééaic otov evikd apifpd Ba mepiaufdavovy kal tov mhnbuviiko
apBpd kal aviotpdpens. Aéfeig oto éva yévoc Ba nepriaufdvovy K to
@ho yévoc.

122 Me mnc Aéfec  wrepiiapPiavon, wovprepiapfavopsvon” 1)
wovpmeplaapPaverary Bu vogitar 6mt ta ITipata avag@épovial (vey

NEPLOPLTLLOD.

2. Heprypagi ms Opyavotikis dops

2.1 Nopx) Baom

H ropodoa Zvponvia axoterel v voky Baon tov ELIXIR. votivel pua
opyaviTikh vrodopr Kat opiler my oyfon petadd tov Kevipikod Kopfov
tov ELIXIR ko toov KopBav tov ELIXIR. I1pog aroouvyn apgiBoiidy, pe
mv mapodoa Lvpeovia dev ovotiverm vopkd mpdcono. O Kevipikoc
Képfog tov ELIXIR Ba guhofeveital and to EMBL, 6nwg opiletar oty
Kowomnpagia tov ELIXIR. H rapodon cvponvia kabopilet tov pélo tov
EMBL g pépoc vrodoyic tov ELIXIR, émmg opiletar oto Aplpo 2.3 ko
o Apbpo 5.4.1 Ko avaoéper 1o SIKAOPATE KAl TIC VAOYPEDOEL] TMV
Merdv tov ELIXIR.

2.2 Péirog Tov ZvpPoviiov Tov ELIXIR

To XopPodhio tov ELIXIR ovykpoteital omd EXTPOGOIOVS OAGV TMV
Mehdv tov ELIXIR. Eiver 10 avirtaro opyovo Ajune amo@aosmy mov
rapfaver 6lec Tig otpamyKEs ano@doe Kol emfBAtrel my dpdon Tov
Kevrpikod Kopfov tov ELIXIR xm 115 oyéogis tov pe toue Kopfoue tov
ELIXIR ex pépovg twv Meidv tov ELIXIR.

2.3 O pbdog Tov EMBL gvtég Tov ELIXIR

Onac opiletal oto Apdpo 5.4.1, 1o ELIXIR gurhoZeveital and kay, ouvende,
anoteiel pépog rov EMBL, 10 onoio déyetal va napéyel eZedikenuivec ya
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1o ELIXIR vmmpeoies péow tov Kevipikod Képfov tov ELIXIR yix v
vrootipEn me dnuovpyiag Kat g Aettovpying tov ELIXIR mov opilovim
omy rapodon Tvpoovia 1) ba oprotodv and to ZvuPodie tov ELIXIR. To
ELIXIR grogeleital amd v LOWOTAUEVH VORIKY] TPOCOITKOTNTON TOU
EMBL xm 1o mpovopa Xal T aovhiss tov ©f SwkvBepynnikod
opyaviopod. Ot epyaoieg mov exterel to EMBL ywx to ELIXIR vrokevro
oto EMBL, 1005 e00TEpIKois KOVOVES Kl KOVOVIORODS KAl TI TOAITIKES,
onms wybovy, cvprepapfavopivey, Tpoc amopuy apgifoldy, Tov
Kavovov ko 1ov Kavoviopdv tov [posomkod tov EMBL kabd ko tov
Xpnuatodotukdv Kavovoy ko Kavoviopdv tov EMBL. Ou gpyalopevor
tov Kevipiod KoéuPov tov ELIXIR (cvumepiiopBovouévov xat tov
Aevbovrr) tov ELIXIR) mov elval eykateomuévor ota Kevipika pageio
tov ELIXIR amoaoyoroivier and 10 EMBL fdoet tov Kavovov ko
Kovovioudv Ilpooswmkod tov EMBL. To EMBL mapéyet 1tepvikés
vimpeoies oto ELIXIR (Avatefeioes Ympeoles ko diebveic vanpesieg
Bominpogopikiic epdoov vaapyel ypnpatoddtmen), Orwmg eykpivel 1o
Xopfovio Tov ELIXIR.

2.4 Katavepnpuévn vrodopn

To ELIXIR eiven pu katavepnuévy dopr oty onoia o Kevipikos Kopfog
tov ELIXIR ovuwvdéctar Swpéoov Zvpoovidv Xuovepyaoiac oe éva
Katavepnuévo apipd Koppov tov ELIXIR.

2.5 Kevrpikog Képpog rov ELIXIR

O Kevepiog Koppog tov ELIXIR eivon eykateompévos ota Kevepikd
I'papeia tov ELIXIR. O Kevipikde Kopfoc tov ELIXIR elval o Kevipikoc
CUVIOVIOTIKOS OPYavIoROC ov TapEyEl DANPECIES SLOIKNTIKCD GUVTOVIONOD
Kot TEYVIKT) viroothplén vid my exifiewn tov Zvpfoviiov tov ELIXIR km
o v kabodiynon tov AwvBuvri tov ELIXIR.

2.6 'EvraZn tov Képpov tov ELIXIR oty Yrodopr rov ELIXIR

Ot Kdufor rov ELIXIR Asrroupyoiv o
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QVOTOOTACTA HEPT VOICTAPEVEOV £pEVVTIKGOV Wpupdrav ota Kpam Méin
tov ELIXIR. [Ipokewpévon va yiver anodextd wg Kopfog tov ELIXIR, éva
Epevuvnukd 18pupa mpénet va nepaoel emruyds wa Swdikasia emaoyic. O
Koépfor tov ELIXIR Ba mopéyouv teyviky) Ko S0 1KY vrootiplén o
ba ypnpatodoteitan gite amd tov I[Ipobmoroyoud tov ELIXIR ¢
Avatebeioes Ympeoleg M amd @dec ypnuoarodorikes myéc. Onog
apofiénetar oto Apbpo 8.5, or KdéuPor tov ELIXIR 6a ouvvartouvy
Zopoavies Zvvepyaoiac pe tov Kevepikod Koépfo tov ELIXIR.

3.Avnikeipevo km Epyacieg Trov ELIXIR, o Kevrpikés KépPog tov
ELIXIR, 10 Evponaiké Epyastipio Mopwkiic Buwloyias xai o1
Koppor rov ELIXIR

3.1 Avnikeipevo Tov ELIXIR

3.1.1 Exomdg Tov ELIXIR

To ELIXIR givol put XOTavepnpévn EpEuVITIKE) Lrodopr, yur Tov
ouvroviapd, mv arcthjkevon, mv bialn, my évradn xat v diddoon TV
dedoutvav mg emotiung mg Lofig mov dnwovpyodv oL epeuvités e
emoniune me Lofig omyv Evpdman ko addod, péoa oe éva Katdrinio
aoporés miaiow, 10 omolo mapéyel eAsvbepn mpboPacn ota dedopdva,
SLOLAGTTOVTNS, CUYYPOVEC, THYV KuPLOTT £l 10V SEdOpHEVEY.

3.1.2 Hapoyi| dedopévov tne emaniuns s Soe

Me owvioviouévo tpémo perafd tov Mehdv tov ELIXIR, to ELIXIR
e0apuolel pétpa extéieons tav xalnkéviay tov avagépovem oto Apbpo
3.2. Néeg mnyés Podedopévov, mov kpivovion embuopntés wrd v
EMOTHOVIK Kowotnta, fa avartdooovion mepatépo oto TAaiow Tov
ELIXIR, pe v kat@hinin gpnpateddmon, oxwg yperialetot.

3.1.3. Amootol] Tov Kevrpikod Képfov rov ELIXIR

O Kevipikds Koppog rov ELIXIR emrelel emompovikd, Texvikd Kot
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Soknnikd épyo. To avdtato dpyavo Ayne arnopaocny tov ELIXIR eiva
1o Zvpufovaw tov ELIXIR, 10 onoio arogacilel yia emMoTpovIKG, TEXVIKG
Kot drowknrikd Intipata. To Zvpfovio tov ELIXIR cvvemkovpeital and
tov AwevBove tov ELIXIR, 10 Emomuovikd Zoufovito ko v Exepon
v Emkeooiic tov KopBaov. Or Koéupor rov ELIXIR, wov Bpiokovial ota
Kpdrn Méhn 1ov ELIXIR, cvvewsgépovy ota xabikovra tov ELIXIR.

3.2 Kathjkovra tov ELIXIR

To ELIXIR:

anapéyer Sedopéva

B.aapéyel vampeoies, exraidevon ka forybewa ya my Bpoon evés xab’oha
oroKANpopévoy Ko Pubowov diktdov mwopwmv kot epyoieiov wov Oa
Sievkohivouy Ty Suadoon) dedopdvav Kal Ty lebvi) ouvepyaoia

¥. TPpodyeL apdTUIT

8. mapéyel katddinin voAoyiotiky vrodoun v enetepyasia, arobikevon
Ko avaivon tov dedoubvov

&. mapéyel vrodoun Yo epyaisia

o1, VIooTNPILEL EQUPROTES 710 YPNHATOSOTNON TOV OYENKGOY dpaoemy Tov
ELIXIR, ka1

L. mapéyel Grres vanpesics wov anopacilel o Lvpfoviw tov ELIXIR.

3.3 Kathjkovra tov Kevrpikot Képpov rov ELIXIR

Me myv emoevradn 1ov epyacidv mov avagépoviar oto Aplpo 3.2, o
Kevepixog Koufog tov ELIXIR:

. Ba drowkei ko Ba Sayepilera nig dpaoerg tov ELIXIR

B. Ba ocvvioviler vampeoies (my. mapadoon dedopévov, TEXVIKES Ko
EXNCBEVTIKEC SpaotnméTTes 1 GAies, Onwme amreital)

v. Ba mopéyer vimpeoiec ko vroompiEn otovg KouPovs tov ELIXIR xm

TNV KOWOTIT YPNOThOV
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8. Ba dnuwvpyel cuvdéopove pe GrAec vodopes ™S emoTung e Luhg
&. Bo vioompilel epapuoyés Yo TV gpnuatodoTnon TV SpasmpOTHTKOY
tov ELIXIR ko

ot. Ba ovvrovilel epapuoyEs mavevporaikie ypnuartodotmene ywe Ty
otipign tov ELIXIR.

3.4 Epyaciec tov Képpov rov ELIXIR ko rov EMBL

Me mv emodredn tov epyacidv wov avagépoviar oto Apbpo 3.2, 10
EMBL xat o1 Kéufor tov ELIXIR 6a mapéyovv vimpeoies otov Kevrpikd
Koépufo tov ELIXIR faocer tov Apbpov 5.4.1, tov Apbpov 5.4.2 ko 10U
Apbpov 8.5.2.

4.Méhn ko Hapatnpnrés
4.1 Méhn

4.1.1 Aikaiopa svpperonis

Mmopolv va yivouy péin oto ELIXIR:

. Kparn) Méan tov Zvpfoviiov me Evpdang

B. Adda xplem pe anépaon tov Zuufoviiov tov ELIXIR

v. Awkvfepwnrikoi opyaviopol pe VORI mpoca@mkdtIa wov wWphlinkav
Baoer Swebvoic dikaiov 1 dikaiov EE (ovpunepiiapfavopsvav, mpoc
wroouyl auoBoidv, Evporaikdy Kowonpaluby Epevwntikhs Yaodoprc
«ERIC»)

8. 10 Evponaixd Epyaotipio Mopuakiic Bioroyiag (EMBL).

4.1.2 Aimnoy

H aimon npog tov [Ipodedpo 1ov Zvufovaiov tov ELIXIR Oa nepihoapfaver
déopevon wg mpog My anootorf] tov ELIXIR dmwe avapépetm omy
napovoa Tvpoovia xodde Kol avoyvdplon TV VI0YPEOCEOV OV
ouvdéovrar pe my 1om1a Tov pékove abppmva pe to Apbpo 5.
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4.2 lapampnric
4.2.1 Kabzotrde ruparnpnm

To xabBeotde rapampno uropel va yopnyeitm oe:

a. Kpatn mov npotifeviar va svvdpiuovy oto ELIXIR, adlka mwov dev elvoe
axoun oe Béom va cvpuetdoyovy og Kpdrm Mékn, ko

B. Oviom1eg mov kadeoe to Xoufodao tov ELIXIR va naplotavio ong
ouvedpiaoele tov Zvpfoviiov tov ELIXIR @¢ mapampniés o TOKTIKY
Paom.

4.2.2 Audpkara Tov Kabeotdrog mapaTnpTi

To xabBeotde napampnty) uropel va yopnyeiton LETd and aitpa Tpoc Tov
11péedpo 1ov Zvufoviiov tov ELIXIR ya Sidompua £ag 8o e1dv, notdoo,
auti) 1 ¥PoviKY nepiodog mpéner v ANYEL 010 1éA0g evec Okovopikon
‘Erovg. Mnropel va avevedverar axd 1o Zuvufovio tov ELIXIR yu
Sudoykd dothpata 0o erdv e my emedraln v dpav tov Apbpov
5.2. To Xvpfovio tov ELIXIR Béte1 toug 0povg erodoyric [apamprrdyv.

4.3 Anoympnon evog Méroug 1) HHapatnpnni rov ELIXIR

4.3.1 Anoydpnon evis Kparovg Méiovg Tov ELIXIR

‘Eva Kpatoc Mékog tov ELIXIR &bvaro v aroywpel and to ELIXIR oo
téhog evés Owovopikod Etoug pe ypart edoroinon éva xpdvo mpv tpog
tov 1lpbedpo 1ov Xvpfoviiov tov ELIXIR. To Xuufoviio tov ELIXIR
KOTeypageL ENiona TV anoydpnon.

4.3.2 Nomkis ouvirneies and tny axoydpnen evég Kparovg Mélovg Tov
ELIXIR

‘"Eva Méhoc tov ELIXIR mov aroyopel and to ELIXIR dev £xe Sikalopa va
O arolnpiwon 1 omowdimote vaepafie xat Oa efaxohovbel v
ouvewpépel otov [potmoroyiopd tov ELIXIR émc dtov tebel o wyd 1)
aroydpnon tov. Gu xatafdriovial Toyov aveZoQAintes ovvdpopds kat Bu

EKTIATPOVOVTOL VIOYPEDOELS PV (td TNV
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emfPefaimon me aroydpnong 1ov HEAOVS.

4.3.3 Anoympnoen Tov EMBL

To EMBL &bvatal vo aroymphioel oto téiog tov Owovoukod ‘Etoue,
e0Ooov ewdononjoer 24 phvec pwy e v apdbeon| Tov va aroympioer wrd
mv tapodoa Zuuonvia.

4.3.4 Anoydpnon evig Haparnpnti

Ot Hapammpnréc ddvavim va anoympody onotedirote katd 1a dvo npdia
povie axd my ewdoyy) tovs oc Hapampniés. Metd and avavimon, o
Hapampnoic ddvatm va axoyopel oto 1éhoc evés Owovopikod ‘Etovs pe
ypanth] ewdoroinon éva ypdve apwv otov [Ipdedpo tov Zvpfovdiov tov
ELIXIR.

4.4 Anofoi} Acvverovs Méloug 1] Ilaparnpnmi Tov ELIXIR

4.4.1 AiiZn mg womnrag Médovs 1 Hapampnti

Me v emgdrain tov Swawbparoc tov Xvufoviiov tov ELIXIR vo
avaoTEAAEL Ta Sikadpata aviimpoodrevone evos Acuvvenobg Kparouvg
Méhove ougava pe 1o Aplpo 6.2.7, 1o Zvpfodio tov ELIXIR Ba éxey
eniong, to Swaiope va wadoer My WdTTa pEkoue Evog Acuverolc
Méhove /) mv wWidmra [lapampnri, epdoov mAnpodviot o1 Kitwmbr
apotmobioeic:

a. To Méhoc 1) o Iapampnnic tov ELIXIR afetei pia 1| nepoodtepec
vnoypedoels Pacer g napovons Xvppoviac 1) mpoxaiel 1 areel va
apoxaAioel sofapn Badfn ot Aertovpyia tov ELIXIR ko

B. To Mékoc M o Iapampnrs tov ELIXIR eixe wyv dvvardémra vo
aroroynbei evimov tov Zvpfoviiov tov ELIXIR ko érvye akpdaonc and
10 Zopfodio tov ELIXIR

v. To Méhoc 1y o Ilapatnpnig tov ELIXIR anétuye va eravopbdoet yia
aoti) ) rapoPicon evidc tpobeopiag wov Béter to Lopfodio
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tov ELIXIR (ex10g, npog aswoguyh] apgifoildy, drov avth 1 rapaficon
apopi xabvotépnon mhnpopic dnwng avagépetor oto Apbpo 6.2.7).

4.4.2 Nopmkég ovvErees and v amofoin

‘Eva Méhog 1 évag Iapampnmic tov ELIXIR mov anofddierar axd 10
ELIXIR 8ev et dikaiopo va Inmioet axolnpioon f my Aoyionkn agle mc
vnepatiog, obte emotpogn) ewogopas mov éxave Yy 1o Owovouxod "Etoc
ot dudpkewa tov ooiov awofiinke, ovte £xer Sikalopa va apvnlel my
katafol] ew@opdv mov opeldel otov mpotmoloywopd tov ELIXIR,
OUVOLIKGS 1) pepikds. Tuydv aveldointes ovvelopopés ba katafdiiovim
K vroypehoec Bo exmanpdvovion dueca perd and emPefaivon mc
anofoiic evos Mérovg 1y Iapatnpni tov ELIXIR.

5. Yroypedoeg Meimv kar [Hapampnrodv tov ELIXIR

5.1 Owovopikic eropopés Tov Kpardv Meidv rov ELIXIR

5.1.1 Owovopikeic £10Qopés

Kdabe Kpatog Mérog tov ELIXIR ovvewooéper emolong oto [pobmoioyiopd
tov ELIXIR obpoova pe 1o Xpnuatodonkd [pdypappa mov neprypoetal
oto Aplpo 7.1.1. Ta Kpam Méin tov ELIXIR evbivovial and xowod yia
va drasgaiilovy ot o1 dpaotnprotntes tov Kevipikod Kopfov tov ELIXIR
APNUATOBOTOVVINL EXAPKAS VLo Vi STHEIDVOLY BETIKG Tapelokd vdiouro.

5.1.2 Yrohoyiopos ercgopmv

Ou  owovopkéc  eogopés  vmohoyilovian  dmaf  omy  apy) oD
Xpnuatodoukod Ilpoypappatos exl tov upéoov KabBupod Ebvikod
Ewodfjpatoc oe tpéc ovviedeotdv mapayoyic (NNI) kdbe Méiovg tov
ELIXIR ywx ta tpia mponyodueva npepohoylaxd ypdvia yue ta omola
dwrribeviar 1o otanonkd oroyele. To Hapapmua 1 mepthapBaver mmy
KALLOKO 01KOVOIIKGY GUVELOQOpdY 11 avauevoueva Kpdarm Méin.

5.1.3 Hpuepopnvia xataBoiis

O Awvbovric tov ELIXIR evnuepdver ta Kpdrn Méan tov ELIXIR v
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10 TOO( TOV ETHOUOV CUVEITPOPAV TOVS Kal, o8 avpgavia ue 1o Zupfodio
tov ELIXIR, ywx 1a dedopéva yia 1a onola fa mpayuatonomBoiv manpopéc
Koyl tov 1pdro wov Ba tpaypatoromBody autéc ol tANpouES.

5.1.4 Ilpooydpnon véov Mélovg

Edv, petd m Oéon oe wyd mg napodonc Tvpgovias, wa ydpa Katastel
Méhog, o1 OKOVOUIKES eopopés Tov @Whov Mehdv tov ELIXIR mov
avagépovial oto Apbpo 5.1.2 Ba napaueivovy @c £yovv. Or El0QopEC TOV
véou Mérovg Ba avnipetranilovian og apdobem ewopopd £wg to TEhoc ToU
tpéyovioc Xpnuatodorikod [poypaupatoc.

5.1.5 Ewkic neprotdoeig

To Zupfovio tov ELIXIR ddvarm va arogaciler va AGBel vidym toydv
edIKEg reprothoels evoc Kparoug Méiovs tov ELIXIR ko va mposapuole
™V E1000pE 10V avaroyng yia replopropévn Ku kaboplopévn repiodo.
5.1.6 KaBuatepoipeves 1) apodopes minpopéc

Edav éva Kpitog Mérog tov ELIXIR Sev xataPdier tinpour mov ooeiier
oto ELIXIR Baoer mg mapodoas Zvppovias evidg eooapav efdopddov
o my muepopnvia manpopis dmwe opiletmt oto Apbpo 5.1.3, 10
Topfovio tov ELIXIR Ba éyer to dwaiopo vo gpedver 16k0 o10
amGupdbeopo mood. e mepintwon mpdwpov Karafordv, oto aviiotolyo
Kparog Méhoc tov ELIXIR Ba katofdiierar tokoc. To emtéxio Bo
apoteivel o Awvboveyg tov ELIXIR oe ethow Paon, poli pe tov
apotewduevo [potroroyioud tov ELIXIR, mov kaidrrer éEoda mov £yvav
Abym vepfipepns mnpopic. Ou ypedvetm tokos e kabvotepodpeves
mWnpopEc e my emebiuln tav dwrdieav g mapodoas Xvupovied
OYETIKA pe v Karafoln Tov elopophy.

5.2 Owovopikic eropopés and Hapamnpnric
To xafeotde tov Hapatnpnn) 1ov Kpatdv edpgava pe 1o Aplipo 4.2.1.a

aVOVEOVETIL 610 TEA0S Kibe dietiag epdoov 1o Kpdtog mov avavedver
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10 TOO( TOV ETHOUOV CUVEITPOPAV TOVS Kal, o8 avpgavia ue 1o Zupfodio
tov ELIXIR, ywx 1a dedopéva yia 1a onola fa mpayuatonomBoiv manpopéc
Koyl tov 1pdro wov Ba tpaypatonomBody autéc ol tAnpouES.

5.1.4 Ilpooydpnon véov Mélovg

Edv, petd m Oéon oe wyd mg napodonc Tvpgoviasg, e ydpa Katastel
Méhog, 01 OKOVOUIKES eopopés Tov @Whov Mehdv tov ELIXIR mov
avagépovial oto Apbpo 5.1.2 Ba napaueivovy @c £yovv. Or El0QOpEC TOV
véou Mérovg Ba avnuetanilovian og apodobem ewopopd £wg o TEhoc ToU
tpéyovioc Xpnuatodorikod [poypaupatoc.

5.1.5 Ewkic neprotdoeig

To Zupfovio tov ELIXIR ddvarm va awogaciler v AGBel vdym toydv
edIKEg reprothoels evoc Kparoug Méiovs tov ELIXIR ko va posapuole
TV E1000PE T0V avaroyng yia replopropévn Ku kaboplopévn repiodo.
5.1.6 KaBuatepoipeves 1| apodopes minpopéc

Edav éva Kpitog Mérog tov ELIXIR Sev xataPdier tinpou mov ooeiier
oto ELIXIR Baoer mg mapodoas Zoppovias evidg eooapav efdopddov
o my nmpepopnvia manpopis dmwe opiletmt oto Apbpo 5.1.3, 10
Zopfovio tov ELIXIR Ba éyer to dwkaiopo vo gpedver 16k0 o10
amGupébeopo mood. e mepintwon mpdwpov Karafordv, oto aviiotoyyo
Kparog Méhoc tov ELIXIR Ba katofdrierar tokos. To emtéxio Bo
apoteivel o Awvboveyg tov ELIXIR oe ethow Paon, poli pe tov
apotewduevo [potroroyioud tov ELIXIR, mov kaidrrer éEoda mov £yvav
Abym vepipepns mnpopic. Ou ypedvetm tokos e kabvotepodpeves
mWNpopEs e my emebiuln tav dwrdieav g mapodoas Xvupovied
OYETIKA pe v Karafoln Tev elopophv.

5.2 Owovopikic eropopés and Hapampnric
To xafeotde tov Hapatnpnn) 1ov Kpatdv edpgava pe 1o Aplpo 4.2.1.a

aVaVEOVETIL 610 TEA0S Kibe dietiag epdoov 1o Kpdtog mov avavedver

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKOQN
META®PAXLTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE



ZYNEAPIAZH PMNZT - 22 IOYAIOY 2021 20591

60
EIMEIHMHMETA®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

©09222/233
(oehida 22)

54.1, xau ue 1oV OpOo TOPOYNC Kl APQYUATIKNS ANWNG EXapKOvS
yonuaroddémene awd tov Ilpobmoloyiond tov ELIXIR, avabérer tétowg
apoobetes vampeoies oto EMBL o «Avatebeloss Ympeolegy.

5.4.3 llpoypappara Epyaciiv

To EMBL nepiypagel ta Baowd KaBikovia xabde xar 1g Avarebelosg
Ympeoies ko apdolerec vimpeoies oe [poypapuara Epyacidv, mov
KaAvmrovy ™y b weveaerio pe 10 Xpnpatodoukd Ilpdypapua Kai 10
Hpbypappa ko ov vrofdriovial oto Zvpfovio tov ELIXIR yua £ykpion
pall pe 1o Xpnuatodotikd [pdypopua xar 1o [pdypopue. Ta Baowd
Kabikovia xat o1 Avatefeioes Yanpeoies a gpnuarodorodviar and tov
I1potmokoyioud tov ELIXIR. Ta [lpoypappata Epyacubv propodv exiong
va epiapfavouy apodobetes vampeoies wov 1o EMBL pnopei va et v
napEyel Kar wov ey gpnuarodorodvior awd tov Ilpobmoioyiopd tov
ELIXIR.

5.4.4 ALwl.oymon [poypapparov Epyacoy

Ta Ilpoypaupata Epyaobv Ba  afiodloyoldvial toxktkd awnd 10
Emompovikd Zvpfoviio érae kabopilel to Zupfodrw tov ELIXIR.

6. AvaxvBépynon

6.1 Aopn] SrakuBépynens

H opyavarnikt doun tov ELIXIR nepihapfaver ta xatod dpyava:
-To Xvppoviio tov ELIXIR

~Tnv Awdboven tov ELIXIR

-To Emomuovikd Zvufodio

~Tnv Emtponi tov Emxegaiic tov Koupav

-Abhec Emrponéc mwov ovotivel to Zvpfodio tov ELIXIR

6.2 To Xvppoviro Tov ELIXIR

6.2.1 Pérog ko Xxomdg Tov Evpfoviiov tov ELIXIR
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. To Zvpfovato tov ELIXIR elval 1o avdtato dpyovo Ayng aroodocmy
tov ELIXIR, mov diver 1 duvardmra otoug exnpoodrove twv Meddv tov
ELIXIR va AapBavovy ovdloyikés amo@aoec nia oAa ta Ontipata mov
apopovv 10 ELIXIR, ou omoiec Bu viomowbdvror ot cuvéyee and tov
AevBuver tov ELIXIR.

B. To Zvupovrio tov ELIXIR xabopiler v mohuky tov ELIXIR of
EMOTNUOVIKGE, TEXVIKG Kat dowknukd noijuota, WBiog divovias odrnyieg
otov AwwvBuvrn tov ELIXIR ya ta kabfhixoved tov ko emPhiéroveas autd.
Yhomowel kot mapaxorovBel mmy clotaon ko myv Asrtovpyia tov ELIXIR
Ko ano@aoilel Y 1Tous arapaitroue wopove Kat oroyeia mov eivan
Kardhinia ia éviain oto ELIXIR, pe myv ovpfovis tov Emompovikod
Zopfoviiov.

6.2.2 Xovleon

a. To Zvpfodio tov ELIXIR cvykpotgital and exmposdrons OAmv 1oV
Mehdv tov ELIXIR mov evepyodv of avompbéomnon. Kabe Méhoc tov
ELIXIR 8ev éyg1 mave amd TPEW avIWIPOoOTOUS, 7O dhvavial vi
ouvodetovrm and ovpfodiove, o oroiot dev xovv Sikalwpa yfgov.

B. Méin g Emurpomic tov Emkeoois 1ov Kopfov dev opilovim og
Avrupoowmrol.

v. To Zvufodao tov ELIXIR exiéyer évav Ilpoedpo xat o
avripotdpovc.

8. To Zopfodiio tov ELIXIR xataprilet tovs Awdikaotikoic Kavoves .
6.2.3 Ilapampnric ato Evpfodiro Tov ELIXIR

Ou Iapampntéc propody va aapiotavial ong  ouvedpliosls Tov
Zopfoviion pe nc mpobmobioec mov tilleviow oto Apbpo 4.2.1. Ilpoc
aroouyn] apgiolidy, ot [apammprntés dev oy Sikaiopa yioov.

6.2.4 EZoveieg Tov Zvpfoviiov Tov ELIXIR

To Zvpfodio tov ELIXIR £yl anoxkAeioniky) appodidomta v exdider 1ic
KirwbL anoodoes. Kabe andoaon npéner va ynoiletal oe svvedpiaon tov
ZupPoviiov wov £xer Ty arapric Tov
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Apbpov 6.2.6 napakarm. Kapia andoaon dev AapPaveral eav Sev vapye:
1 hgoumeia dbo tpitwv 6Amv v Merdy 1ov ELIXIR mov eivar mapovies
kot ymoilovy, extdc edv mpofiiémetar SwQopetkG otV Tapovo
Zopgavia:

Méin ko Hapatnprnris

. MeAetd xat eyKpiver T ovppetoyr) eviiapepopevns oviomras og péhovg
oto ELIXIR xm xabopiler ng mpobmobéoels mpooydpnong me pe tmy
opdgavn wijpo tev Meddv tovELIXIR

B. Melet@ xal eykpiver vioypedocts aahov Maxvfepvnukdady Opyaviouov
extds rov EMBL pe v opdomwvn vigo 1ov Meidv tov ELIXIR

v. Anopaoiler v arofoli] evoc Acvvernong Mékovg Tov ELIXIR odpgpova
pe 1o Apbpo 4.4.1

8. Amogaciler myv avactory Swmopdtov evéc Acuvvenod; Kpirovg
Méhove tov ELIXIR ¢ pékovs tov ZupPovkiov o mepintmon
KaBLOTEPODLEVDV ELGQOPHY

e. Eyxpiver aithiozig 1 xabeotds Hapampn).

Xpnuarodérnon rov ELIXIR

ot. Eykpiver to Xpnuotodotikd Ilpdypaupa pe myv oudpowvn yieo 1ov
Meldv tov ELIXIR

L. Eykpiver tov Ilpotmoloyiond tov ELIXIR emoing pe Ewbwr [Tacowmeia
v Meldv tov ELIXIR

1. Amogacilel TV TPONONOINGY) TOV CIKOVOWKDV EWPOpOY OAmV TMOV
Kpordv Mehédv tov ELIXIR pe Edw [Tisioynoia faoel tov nepiotdocay
nov avaeépovial o1o Aplpo 5.1.5 ko Katdmy avarpooaproyis obuomva
pe 10 Apbpo 6.2.4.0
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6. Amopooiler v avampooapuoyl] TGOV OIKOVORIKGOV ELOQOpdY VO
Kpérovg Méiovg tov ELIXIR o& nepintmon mov eidikéc aeprotaosic ebodv
oy tov Zupufoviiov tov ELIXIR dnmg avapépetot oto Apbpo 5.1.5 pe
opo@@vin, Kal 1) EVOIaQEpOPET YHPa TPETEL Vit aréyer and TV yngogopia
L Amogaoiler eav Bo ovemioel oto ZvpBodio tov EMBL my amodoy
dwpedv  kal  ewdikdv  oopdv  epdoov  anatelton  Phaost  tov
Xpnuatodoukdv Kavovavy xat Kavoviopdv tov EMBL km 6meg
neprypageto oto Apbpo 7.6.2

w. Eyxpiver v etfow owovopky éxkbeom v v ypiien  Ttov
I1potmoloyiouod tov ELIXIR

1B. Eyxpiver 1 extiéoec tov Eieyxn) v to ELIXIR.

Ematnpoviki) erparnyiki
. Eyxpiver ko tpomonroel to [Ipdypopua ya 10 ELIXIR pe opdowmwvn
vipo tov Meddv tov ELIXIR.

Zuvepyaoia pe Képpovs rov ELIXIR kau Ghies ovvepyaoisg
8. Anogasilel yua v £ykplon aimeong Epeuvvnuikod [Bpopatog yia va yivel
Koéppog tov ELIXIR
e, Aéyetal va ouvayel apotewvopevn) Zvpoovia Xvvepyaoiac pe évav
Koépfo tov ELIXIR
wt. Arodéyetal éva [pdypappa Epyaowdv wov wpoteiver to EMBL ot0
Xopfovio Tov ELIXIR
~oyETKa pe 1a Baowda Kalfkovia érwc neprypaoovial oto Aplpo
5.4.1 pe opopwvia 1ov Meidy tov ELIXIR
-oyetka pe g Avarelelose Ympeoieo 6nw¢ meprypaoovial oto
Apbpo 5.4.2 xau mpoobetec vimpeoies Onwg mepryphgovial oo
Apbpo 5.4.3 ue mewoymela d6o Tpitev.
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. Amooaoiler v my avavéoon ag vrdapyovoa Lopgavia Lvvepyacsiag
pe évav Koppo tov ELIXIR
m. Anopacilel ya my Katayyerln pog Zvpowvias Zvvepyaoiac pe évav
Koépfo tov ELIXIR katd m Sidpkela wyboc me Zupoovias Zvvepyaoiog
16. Anogacilel yia rporonooelg o éva [Ipdypapua Epyacibv
-oyEtKa pe 1a Baowd Kabfkovia énwe neprypaooviar oto Apbpo
5.4.1 pe opopmvia tov Meddv tov ELIXIR
-oyetka pe g Avarelelose Yampeoieo dnac meprypagovial oto
Apbpo 542 xau mpoobeteg vimpeoies Onwg meprypdeovial oo
Apbpo 5.4.3 ue whewoymoia dVo Tpitwv.
K. Amooaoiler yia my aaden Avateleisdv Yanpeowdy 1) @iov vanpeoidy
and 1o EMBL 6nw¢ neprypaooviat oto Apbpo 5.4.2 xai to Apbpo 5.4.3
K. Zvotivel ovvepyasia pe pun Kpdarn Méin, ebvikods gopeic oe exelva ta
Kpam, dwebveic xvfepvnuixods 1 un xufepynuxods opyaviopods (dmms
ebvikd epevvnnika 18popata) kar opiler ¢ apobrodéoely Kkut 1ovg Hpovs
auTic ™S ouvepyaoiad pe opdomvn wigo twv Meidv tov ELIXIR.

Kavéves ko Kavoviopoi

kf. Katapriler tovg Awdikaotikois Kavoveg

Ky. Me myv emgdraln tov ovvolkod mimolov 1oV aro@dosmv TOv
Xupfoviiov tov EMBL, 10v Xpnuatodotkdov Kavovey kat Kavovioudy,
v Kavovev ko Kavoviopdv tov [lpooomxod km twv Ecswtepikdv
Ilohuikdv, 10 ZuvuPodiwo tov ELIXIR &dvatar va wvwobetel ko va
avafewpel TETOL0VS KAVOVES, KOVOVIORODS Kal TOMTIKES dmov yperaleto
yia v Aerrovpyia tov ELIXIR, epdoov ovwvidouvv mpog Tovg mapumive

KAVOVES, KavoVopovg Kot ToATikes Tov EMBL.

ZopPovievtika 6pyava ko emTponés
k0. Zvothvel ouuPovievtikd opyava, emIponic Kal opddes epyaoiag Kat
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a0 emxovpika 1 ovpfovievtkd opyava tov Bempel arapaimta o my
opbr) Aerrovpyia tov ELIXIR kar mv exitevén 1ov otdyov tov ELIXIR. Ta
VOLOTapEVa Opyava VIBETODY ToVS S1KeKE TOLS SLEBIKAGTIKODS Kavoves.

ke. Opilet ta pékn tov Emompovikod Zupfoviiov.

ArevBuvriig Tov ELIXIR
kot Opiler ko anoiiaooer tov Awvbove tov ELIXIR and ta kadikoved

Tovu.

Avagopa
kL. Eykpiver exbéoeis.

Fevixr] Pritpa

K. Anooaoilet yia Inmijuata tov agopody to ELIXIR 1 myv Aewtovpyia o
7ov 1ov vrroPdiier o Awvbuvric tov ELIXIR 7 éva Méiog tov ELIXIR, ta
onoin Sev VIOKEWVTON OF arTHOEL S1QOPETIKT|C RALIOUNPLOS ODHOMVA HE
o Apbpo 6.2.4, pe A [Tacwynolo.

6.2.5 Luvedpraosig

. To Zupfodiio rov ELIXIR ovvedpiilel tovidyiotov pia oopd tov gpdvo.
To ZovpPodio dbvorar va cvvedpraler extktmg. Or TOKTIKES Ko oL
éxtaxtes ovvedpraoeic ba Siefdyovrm ota Kevepika Ipaoeia tov ELIXIR,
eKTOS £av arnopaoilel adddg 1o Luufovito tov ELIXIR.

B. O svvedpraoerc tov Zvpfoviiov tov ELIXIR Ba ovykalodvral and tov
11péedpo Tov Zvufoviiov tov ELIXIR tovidyotov pia popd tov xpovo Kot
onotednrote pe yparntd aimpo tovhdpotov tov 50% twmv Mekdv 1o
ELIXIR,
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ohuemva tEe T1g Siatvrdoeg 1o opilovial otovg Awdikastikois Kavoves.

6.2.6 Kavives ynoopopias kot Anapria

o. Kafe Méhoc 1ov ELIXIR mov eXnpoosorsitol and 1008 aviupoodons
oV 1) ad TAnpeLodolo oty ouvedpinon Exer pia yigo.

B. [Ipog amopuy apgiPolidy, n yioog tov [Ipoédpov Tov Zupfoviiov tov
ELIXIR dev vreproydel.

v. Zug ovvedpuroeis e Emtponic vrdpyel arnapria edv elvar mapdvia 1
exnpoomrodvial ta 800 tpita towv Mekdv tov ELIXIR f nepocdtepa.

8. Oramoyés dev Ba AapPavoviat vIOYN 61OV VICAOYIGNHO TG TAELOYN Plag.
e. Q1 anogdoeg wov ynollovial o1 cwvedplaoel; tov Xvufoviiov tov
ELIXIR olupova pe mv tapodon Zupgoavia ba elval Seopevtikic yia oAn
tw Mékn tov ELIXIR, ovprepihapfavopivav 1ov ardviov Kal Ttov
SlapmvolivImy.

6.2.7 Avaotor| dikawopdrov Tov Kpatrdv Mehdv tov ELIXIR wg
Méhn Tov Zvppoviiov

Eav éva Kpirog Mékoc tov ELIXIR éyer aveldéointec £io0opés wov
wobvra 1 vepPaivovy 10 Toad 1OV opEOpEveY and exeivo to Kparog
Méhoc ewo@opdv 1 ta mponyodpeva dvo ypdvie, 1o Zvpfodio Tov
ELIXIR &bvarar va amogaciler v avootod] 1oV SIKAOUETOV TOD
Aovvernoic Mépovg, 18ine avtdy mov oyetilovio pe TV eXapoodanot) 1ov
oto Xvpfovawo tov ELIXIR. To Acvveréc Méioc Oa Oewpeltm 6n
napaBaivel TiC VROYPEGSELS TOV oV Tapodon EuUPoVIa Yo TOVS oKOToUS
ov Apbpov 4.4.1.

6.3 AievBuven Tov ELIXIR
6.3.1 Pdiog Tov ArevBuvei rov ELIXIR
O Awwvbovnic rov ELIXIR givar vredBuvog e mv vhoroinon tov
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wroodoemy Tov Zvpfoviiov tov ELIXIR. Ilepmiépm, o Awvbovric tov
ELIXIR evbiverar amévavn otov I'evikd Awvbovry tov EMBL v myv
mpnon v Kavovey kat Kavovisudy ton EMBL.

6.3.2 Kipwe Kathjkovra Tov Awievbuvn tov ELIXIR

O Awvbovic tov ELIXIR:

. COUPOVE PE TOVS EOWMTEPIKODS KAVOVES Kl KAVOVISHODEC KOl TOAITIKES
tov EMBL xat 1ig anogaselc tov Evufoviiov tov ELIXIR, dwyepileto
kar dowei to ELIXIR kot 10 mpoowmkd tov Kevepikod Koufov tov
ELIXIR

B. xaraptiler to Ilpodypaupa e 10 omelo Inel v ovpfovrsy e
Emrpomic twov Emxepohfiy tov KoépPov, emfiéner xau exteiel 10
Hpoypappa xon emenpei 1o Xpnuatodotikd [Hpdypapua

v. mapovailel eThow emopoviky éxbeon oto Zvpfodiie tov ELIXIR

8. mapovoraler eniowa owovopky éxieon ote Zvppodiie tov ELIXIR v
mv xphon 1av Kovévalov tov Ipotroloyiouod tov ELIXIR

e. @poteivel x@be ypévo 1o apyorepo émg v 1" Oxtwpfpiov 1oV
Ipotmokoyiond tov ELIXIR mov deiyver avalutikd T eXTIUAGEL TGOV
apofrenopevayv eoddov ko £6dmv tov ELIXIR yia 10 £n61eve oIKoVoLIKG
£rog

ot. mopiotatm ot ovvedplioeg tov XvuPoviiov tov ELIXIR ywpic
Sikaimuo yigpov

L. evnuepdver o ZopPodiie tov ELIXIR v 6ha 1o oyxetkda pe 1o ELIXIR
Bépata tov armrodv andoaot 1 empBefaivon

1. dopiler ko aroAibooer awd ta KabiKovid Tov 10 TAPOCMOTKO TOL
ELIXIR obpoava pe tovs Kavovee xat Kavoviopodg Ilposwmmxkod tou
EMBL

6. dwmpoyparedeton ko karapriler Zvponvies Lvvepyaoias pe Koppoug
(Boew tov ApBpov 8.5) kan [Ipdypapua Epyacdy pe 1o EMBL
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(Bdoet tov ApBpov 5.4.2).

6.3.3 IIpocwmké Tov ELIXIR mov epydleron orov Kevrpiké Koppo tov
ELIXIR

. To apoowmkd nov epyalerm otov Kevipikd Kopfo tov ELIXIR rapéyer
Sokn Tk Ko 1Ky vrostipiEn otov Kevepikd Kopflo rov ELIXIR ko
wimg orov Awobuv tov ELIXIR kot to Emompovikéd Zopfodio

B. O Awvbovric tov ELIXIR xafdc xar to [Ipoowmxkd tov ELIXIR
anaoyorovvial and 10 EMBL abpoava pe toug Kavoves ko Kavoviopots
I1poswmkod Tov EMBL

v. To [poowmkd 1ov ELIXIR avagéperal atov Awevbuvtr) tov ELIXIR yu
™MV EKTEAECT] OAMV TOV TEYVIKOV Kol SOKNTKOV  vanpeowdv  wov
avadnonkay yia v viomoinen tev aroghocmy tov Zvpfoviiov Tov
ELIXIR.

6.3.4 Avopropds rov Awievuvn rov ELIXIR

. O Awvbuvric ov ELIXIR opiletan and 1o Zvufovio tov ELIXIR km
exterel OAa ta kabikovia ov Tov avatibevror 6meC ava@EpPETal avVaAVTIKG
otV napodon Zupeavie

B. eav mpoxkdyel kevh) BEon, 1o Zopfodiio tov ELIXIR opilel apoowpvd
AtevBovrr) tov ELIXIR 600 n Soedikaoio apdoinuns exkpeuei.

6.3.5 Anaid.ani ko rapaitnon tov Awevbovni Tov ELIXIR

. H andpoon ancrioyic tov Awvluvey tov ELIXIR and ta xabikovrd
tov hapfavero and 1o Zvufovito tov ELIXIR

B. Ze mepimtwon nopaitnons tov Awvbovtr) tov ELIXIR, 1o EMBL 6a
evnuephoet 1o Zvufodao tov ELIXIR auéomc pe ypomt) xowvomoinom
otov [Ipdedpo tov ZuPoviiov tov ELIXIR.

6.4 To Emotnuoviké Xvppoivioe
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6.4.1 Péroc xan oKomog

To Emompovikd Zvpfodiio ovpfovieder 10 Zvpfodio tov ELIXIR ko
tov Awevbuvtr) Tov ELIXIR yia 1i¢ dpdoerc tov ELIXIR and emotnpovikic
(moymg.

6.4.2 Lovbean

. To Emompovikd ZvpBodiio ovykpoteitar awd vynhov emmédov,
Siebvid  avayvopwouévoue emothuoves mov  emhfyoviar  Paoet g
endpkeids ovg ot 0,1t apopd to ELIXIR. To Emompovikd Zuvpfovio
TAPENEL VO HEPIUVE Y10 LoOPPOTN WC TPOC Tt dh0 POAa civieom.

B. To péan tov Emomuovikod Zvpfoviiov opilovial pe my apoommiki
Toug WidmTa 61 wg exnpocmrol Ty Mekdy tov ELIXIR.

6.4.3. Emloyi) ko opropdg perov tov Emempovikot Xvpfoviiov

. O Awvbovrryic tov ELIXIR, xatémyv dwfodievens pe ta MEAn 1ov
ELIXIR, mpoteiver oto Zvpfodio tov ELIXIR pa Aista vroyngiov my
onoie 10 Zvpfovio tov ELIXIR Rapfaver vroyn ot Sudpkewa e
Sdikaolag emioyig

B. Ta péin 1ov Emompovikod Zvpfoviiov opilovia and to Xvpfovio
tov ELIXIR ya pia tpetio

v. To Emompovikd Zupfovio kataprilel Auedikaotikods Kavoves.

6.5 Emtpomi Toov Emkepaiic rov Képfov

6.5.1 Poiog xan oKomog

H Emtpomt) tov Emkegakic 1ov Képfov anoteleito and exmpoodrovs
v Koppaov tov ELIXIR ko tov EMBL-EBIL H Emupom 1ov Emkeoaiig
wov Képfov Ba mapéyet ovufovréc oto Zvpfovao tov ELIXIR ko tov
Awvbovr) o¢ mtpog 11 dpacerc tov ELIXIR. O Awvbovric tov ELIXIR
ovufovacdetar myv Empom) tov Emxegains tov Koufov ya my
Katipnion tov [Ipoypapuares, to onoio vroPdiier oro Zupfodiwo Tov
ELIXIR.
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6.5.2 Médn g Emrpomic rov Emkegaiic rov Képpov

. Kabe Kopfog tov ELIXIR mov voypager Zvpoavia Xuvepyaoia pe tov
Kevepikd KouPo tov ELIXIR opiler évav exapbowno, mov evepyel g
emkegaiic Tov Kopfov ko £zer pua édpa omy Emrpon| 1ov Emkeoalis
v Koépfaov

B. To EMBL-EBI opile: évav exapdowno, 0V evEpYEl M EMKEQUANC T™C
ovupetoyic rov EMBL-EBI oto ELIXIR ko éyel pua édpa oty Emepom)
v Emkepoang tov Kopfav

v. H Empom| tov Emkepoing tov KouPov koatapriler  toug
SadikaoTikods KavOVES TS,

6.6 Aldes Emtponéc mov ovemiver To Zvpfovito Tov ELIXIR av eivan
anapaitnTo

To Zvpfodhio tov ELIXIR xat o Awvbovrig tov ELIXIR &bvavrar va
CLOTHVOLY (AAES emtponés, onote kot Omwe appoler. To Zuvpfodio tov
ELIXIR opilel toug 6povg avagopis Kot GUILUETOYNS TETODV EMIPORMV.

7. Owkovopika

7.1 Owkovopik6 mpoypappationds Kat xpoiiroloyiondie

7.1.1 Xpnpatodotikd Ipdypappa

Kdabe mévie ypdvia, o Awvbuverig tov ELIXIR vrofarier mpdraon yia 1o
Xpnuatodotukod [pdypappa oro Lvpfodio tov ELIXIR mpog perérn ko
gykplon. Xe autd avagépetal 1 faon ewogopas kabe Kpatove Méioug tov
ELIXIR oz aut TV Teviaetio Ko 1o péyiota eyKexpipuéva kovabile yia 10

ELIXIR y1a mv idwx mepiodo. To Xpnuatodotikd [poypaupa Bu faoiletm
o010 eykexpiévo [pdypopuc.
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7.1.2 Enijoies e10Qopéc

Kovéva Kpirog Mérog dev vrogpeodral va xatoPdriel repoadtepo 1
AYOTEPO OO TNV KAVOVIKY) ETIOW £1000pt TOL 7OV OLMQOVETM oT0
Xpnuatodouko [pdypappa. To Apbpo 5.1.5, to ApBpo 7.5 apdraon 2 km
10 ApBpo 9 mapapévouy mwg Exouv.

7.1.3 IIpoiroloyiopdés Tov ELIXIR

O Awvbovric tov ELIXIR vrofdrier mpog effracn xa £ykplon, 10
apydtepo émg ) 17 Oxtofpiov kdbe érovs, oto XvuPodiio tov ELIXIR,
Ilpotmokoyiond tov ELIXIR avagépoviag AETTOpEpeic EXTIHNOELK TOV
apofrenopevay eoddov kot e£08mv o g dpasmpomtec tov ELIXIR
tov Kevipikod Koufov tov ELIXIR Y1 10 EROpEVO OIKOVOUIKO E£T0C.

7.1.4 Kiwijoeig Eévov cuvaldlayparog

Kot mv vrofoan tov [Ipobroioyiopod yia 1o endpevo £105, 0 Awobuvig
tov ELIXIR mapéyel exiong oto Zupfodio tov ELIXIR extipnoen y nig
EMATOOLLS 1OV Kivhoeav Eévov ouvarlaypatos Kxatd 1o tpéyov £105 10V
I1potmokoyiouod tov ELIXIR. To Zvpfoviio tov ELIXIR efetalel tov
wpomo mov o1 KWVAOE Eévov ouvalAdypatoc €yovv enmpedcer )
Suvardémra rov Awwobovn) tov ELIXIR va géper £1¢ népag to [Ipdypapua
K0 010 OIKOVOLIKT] EravOpbmot TpENer va EQapROCTEL, QOooV LIapYEL
7.2 Xpnuatodoérnen rov Kevrpikod Koéppov rov ELIXIR

O Kevipikds Koppog rov ELIXIR 8a ypnuatodoteital and

-Owovoukes elogopéc Kpardmv Merdv

-Owovoukés elwgopéc [apatmprrdv Baoet Apbpo 5.3

-Awpets

-Edikéc cogopéc extoc and dwpefs, OmmS avaPEpovial omy rapovo
Zopgavia

-Emgoprynoec

H ypnpoaroddmon vadkerral smy £ykpron tov Zopfoviiov tov ELIXIR.
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7.3 Aoyapracpoi

7.3.1 Owkovopiké ‘Etog

To Owovopikd ‘Etoc tov ELIXIR Spkei ad v 1" Iavovapiov émg my
31" Aexepfipiov.

7.3.2 Aoyapracpoi

To EMBL mpel Zeyoprotois Aoyapuaopois tov ELIXIR obpeova pe toug
OIKOVOUIKODE KavowMiopolc, RohTikes, Siadikaciss kal kavoves tov EMBL.
To EMBL &wooakilen é6n 6ha ta foodo km 1 £8oda yw 11c
dpoommémrec  tov  ELIXIR  mpoodiopilovian  Egympwotdé  otoug
royapacuods. To EMBL 6o avagéper ta £ooda xau é€oda tov ELIXIR
péom mg emiowe Animons Ecodwv tov ELIXIR, n orola 6o amotehel
pépoc 1ov Etiowwv Aoyapraopdy tov ELIXIR (Iapapmpua 2).

7.4 Owovopkée ‘Eieyyog

Ta éooda ko ta ££0da Tov ELIXIR vrokewvtal o emjolo eEwtepikd £heyyo,
MOV anoTeAel UEPOS TOV ETHOIOV OWoVoKoD gAéyyov tov ELIXIR. On
efotepikol ereyktés ov EMBL Ba mopéyovv oto Zvpfodiie tov ELIXIR
Eeyoplot) ékBeon owovopkod eréyyov ya ta éooda km ta ££oda Tov
ELIXIR pe damévn tov ELIXIR.

7.5 I'evika £20da

To EMBL éyer dikalopa va xatohoyiler oto ELIXIR yevika ££oda mov
aEopodV Gt VINPECiEC TOV CUUPOVE UE TOUC OIKOVOHIKODS KAVOVIGHODS,
noAatkeS, Sudikaoles ko kavovee tov EMBL. To EMBL koatahoyilel oto
ELIXIR é&Eoda mov éxkave to EMBL ouvveneia apvnnikig tapeiaxkic pofc
tov ELIXIR.

7.6 Baowkés apyts owkovopnkiig drayeiprong rov ELIXIR
7.6.1 Awayeipion Tov [poiimoioyiopot Tov ELIXIR

Eopoova pe 11¢ aro@doeg tov éhafe to ZupPoviio tov ELIXIR, 1o EMBL
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duyerpileron tov [potmoloyioud rov ELIXIR tov Kevepikod Koupov tov
ELIXIR. H duxyeipion tov potimoloyiopuod tov ELIXIR yiverm Baser mg
ISpunikiyc Zvpgoviag tov EMBL ka tov Owovopkdy Kavovey ko
Kavovioudy tov EMBL.

7.6.2 Awpetc

Awpea, n agla mg onolag vaepPaiver Ta 250.000 gvpd, ko dheg or e1d1kég
elopopés aratoby my £ykpion tov Zupfoviiov tov ELIXIR kai tov
ZupPoviiov tov EMBL kot auth) 1) £ykplon Ba mapéyetal odUoova pHe Tous
Owovoukong Kavoves kat Kavoviopodg tov EMBL. O dwpeéc apéner va
ouvadovy pog tovs okonodg tov ELIXIR ko tov EMBL.

8. Koppor rov ELIXIR

8.1 Auudikaoia vrofoliic aitnens Képpov

H dwdikasio vriofoing aimeonc akoiovbel ta katwb Bipota:

-I1péracn and Méroc tov ELIXIR

-Afwadynon attmone Kopfov

-Odaom Sampayudtevong

~Nopki] évragn 1ov Koufov tov ELIXIR péowm Xvupowvidy Zvvepyasiog
~Tax a€widymon

8.2 Awikaiopa [péTaeng

Ot Awodvieg myv widmta tov Képfou Ba apotelivovion and MERn tov
ELIXIR. To Zuvpfodviwo tov ELIXIR xoiel ta Méin tov ELIXIR va
vrofdlovy Tpotaosls cduemva pe 11g Sdikaoies tov opiler 1o Topfovio
tov ELIXIR.

8.3 Tvmka kprrijpra emielipdmras

Ta Méin ov ELIXIR Oa poteivouy novo Atodvies tov exminphvouy OAu

o KaTmbL kprojpuas
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. £lval 1) COURHETEYOUV OE VORIKT OVIOTNTA [E VOUIKY) TPOsHITIKOT T KTl
1o ebvixd Tovg dikmo

B. Bpioxovial oe éva Kpatog Méiog tov ELIXIR ko

v. propodv va awodeifovy v okovowky Pfuosipdtrd toug oe oyfon pe
g dpastnpromres ov Apoteivovy va exterioovy yia to ELIXIR.

8.4 Aundikaoia aSrwidmene amrjoenv Koppov
O mpotaoeic aflohoyodvrar and to Emotmpovikd Zvpfodiio, odupoava pe
Sdikaoies mov opiler to Zvpfodiie tov ELIXIR.

8.5 Lvpopovisg Luvepyaosiag

8.5.1 Kabzorde Képpov

Aol yivel dextds, o emruydv Altdv ovvanter Zupoovia Zvvepyoasiag pe
to EMBL, ex pépovg tov Kevipwod Koufov tov ELIXIR. Me mv
vroypagf] e Tvpoaviag Xuvepyasias, o Audv kabiotatom Kopfog tov
ELIXIR. Or Aemwtopépeiec mc Zoupavias Lvvepyacias kabopilovrar amd
tov AwvBovr] tov ELIXIR, Aapfdavoviac vrdym g mopampioec tou
Auovvrog to xableotds Kopfov tov ELIXIR, ko Bo vodkertar o tekikr)
Evkplon ad Zoufovato tov ELIXIR.

8.5.2 Ilapoyi| TEVIKAOV v pECIOV

Ot Zvpgaviee Tuvepyaoine kabopilovy Ty mapoyr TEXVIKGOV vIMpECLOY
(Avatebeloes Ympeoiee ko apdobetes vampeoies) péoo 1ov Koufnv tov
ELIXIR km Bgomilovv Toug unpyaviopons mapoyis 1ous.

8.6 Avdafzon Teyvik@v vanpecidv and Képpovg rov ELIXIR

Xro mhaiow tov Avarebeiodv Yanpeowbv, 1o Xoufovio tov ELIXIR
Sovaron v anooooiler v avabesn OpLOUEVES TEVIKES LINPECIES OTOVS
Koéppoug tov ELIXIR. Avtég o Avateleloec Yampeoie mov exteiodv ot
Koéppor rov ELIXIR ypnpatodotodviar and tov [Ipotimoioyiopd

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKOQN
META®PAXLTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE



20606 MPAKTIKA BOYAHZ (OAOMEAEIA)

75
EIMEIHMHMETA®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

©09222/233
(oerida 37)

tov ELIXIR ko ot dpor kat ot spobmobioels vnd 1 omoles mapéyovea
AEPrYPaPovIL avaluTikd o Topgavia Lvvepyaoiac.

8.7 Awndikaoia aSwidimene Tov Képpov rov ELIXIR

Ou Kopfor tov ELIXIR afwoioyoivion taknkd ond 10 Emotmpoviko
Zopfovio onmg opilet 1o TupPoviie rov ELIXIR. Katdmy ewofynone tov
Emompovikot Zuvpfoviiov, to Zvpfodio tov ELIXIR amnooaoiler eav
embopel va avavedost M va kotayyelel (ouvolkde 1) pepkdc) mv

Zopoavia Zvvepyaoiog pe rov Kopfo tov ELIXIR.
8.8 Anfgn e Zvpoovias Xuvepyaoiag

8.8.1 Karayyehia and tov Képpo tov ELIXIR

0O Koépfoc tov ELIXIR dtvara va katayyelier v Zvpoovia Xovepyaoiog
pe ypasr ewdoroinon otov Awevbove tov ELIXIR tovAdpotov dddexa
(12) prjveg mpuv.

8.8.2 Karayyehia and To Zvpfoviro rov ELIXIR

To ZXuvuPovawo tov ELIXIR ddvarar va xoatayyelaer ) Zopgovic
Tuvepyaoiag o mepirtoon  ocoflaprc  mapaPinong m¢  Xuvuowviag
Zuvepyaoiog and tov Koufo divoveag yporty ewdonoinen otov Emkeoaiic
tov KouPov tov ELIXIR tovkapotov tpewg pives mpwv. H Zvpowovia
Zuvepyaoiag madel va wydel auésns of nepintmon mov évas Kopfoc tov
ELIXIR amoA£oel TovAanotov éva and To Tomkd kpiripua emAedipdmras
7oV avapipoviat ato Appo 8.3.

8.8.3 [IpotmoBioeic AENE kat avaviwmens Zvpoovias Xvvepyaciag
To Zvupovie tov ELIXIR divarm va arogaciler myv avavinon mc
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Zopgaviag Zuvepyasiog extoc ev woybovy 0Aes oL Kitwb npotimobiosic:

. Afqyn afokoynong tov Emompovikod Zvpfoviiov mov mepiéyer
eWIKODg AOYOUC WOV @ToAOYOUV TV ambpacn W avavimong g
Zopoaviag Zuvepyaciog,

B. Andpoaon tov Zvpfoviiov tov ELIXIR ma M&n me Zvugoviag
Zuvepyaoiag, Kot

v. I'paesy ewdonoinen €61 wives mpv m kavoviky) ANgn e Zopgovieg
Xuvepyaoiog otov Kopfo rov ELIXIR.

Edav 1o Tomkd kpioipo erxelindtnrag mov xeprypaoetal oo 8.3.0. mober
va woydey 1o Zopfodio tov ELIXIR divatm va arogasioet v avavene
fomv Afén mc Xupgoviag Xvvepyaoias yopic va epmhaxel 10
Emompovikd Zvpfodito.

H ardégpaon mepl pn avavéoong e Lvpomvias Zuvepyaoind apérel va
kowomrolelta ypartdc otov Képfo €21 (6) wives apwv v xavovikr) Afgn
™S Loponviag Zuvepyasiad.

9.Evbivn

9.1 To EMBL ¢ Ovyépevo pépog

Kdabe Kpirog Méiog tov ELIXIR Oa gubiverar évavn rov EMBL 1 kife
Gpeon, éppeon 1 exaydpevn andiew 1 rapdpow Cnuin wov oxeriler 1
apokvITEL 0ed v Asttovpyia 1y v Soyeipion tov Kevipikod Kopfov tov
ELIXIR W and Avareleioee and to EMBL Ympeoies obpomva pe 10
Apbpo 5.4, epdoov ot n andrew 1 {npia dev ogeiletan oe 640 1 Papud
apérein tov EMBL.

9.2 Anramijozig Tpitov

Kabe Kpatog Méiog tov ELIXIR déyerar va omolnudver kor v
aredriooer 10 EMBL and xka évavn 6hov tov Guecsonv, fupsoov 1
ENAYOUEVOV armAEDV 1) mapopowy by oe Papog 1pitenv @ cuvETE
me Asrovpylag 1 Swyeiprong tov Kevepiwod Koufov tov ELIXIR ) and
Avatebeioes and 1o EMBL Yanpeoies obpoava pe to Apbpo 5.4, epdoov
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cwti) 1 Onpia dev opelietor oe 56A0 1) Baprd apéiewe oo EMBL.

9.3 Karavopr Inuov peralt tov Kpatdv Mehov rov ELIXIR

H evbovn amodideron od myv nuépa mov tpoxintel axdieia 1 Inpia £mc
mv anokardotaot) e O 0IKOVORIKES eMRTOOEL TS evbivie mov oipel
kibe Kparog Mékog tov ELIXIR 6o vroloyilovial avahoyiki Bioer tov
TOKTIKOV elopophv kabe Kpdtovg Mérous katd to £105 mov onpewdinke
andreww/Inpio. Eav n ardiea 1y  Onule apopi moddra ém, da vioioyiotel
Eeyopotd o kdbe £tog, arrd povo na exelva ta Kpam Méin tov kapd
7oV onpedinke N apyki andiewwInpia.

9.4 AspahaTik k@hoyn a To ELIXIR

To EMBL dnAdvel ki yyoaral 611 £y81 ouvayel ao@diion mng aratteito
ard ) Lvpgovia ‘Eépac petald tov EMBL xat mc KvPépwong tov
Hvopévov Baothziov.

10. Avavoniki] Idwokmeia

O dpaompromres tov Kevipikod Képfov tov ELIXIR mepopilovial omy
napoyn TeEXVIKGOY vanpeoidv xat doiknenc Kabiog to ELIXIR eivau e
vnodopn-thaicio ko dev exterel £pevva to B, dev avapfverar 1)
Snwovpyia Awvonnikhs [Slokmoiag Gueoa and g dpaomprdémres | myv
Aettovpyia Tov, v avapdveto ) apodinan e dnpovpyiac Awvonnikig
ISiokmoiag and 1ovg EpELVNTEC mOV KAvouv ¥pfon ¢ vrodouns Tov
ELIXIR. Ta Mékn tov ELIXIR enopévis oupomvoiy 611 0An ta dedopéva
Kol Ol EyVIKES vanpeoiec mov divouv v duvardmra mpdoPaons ko
oripiEne tov dedopévov Ba mapéyovion om Pdon avowkths wpodofaonc
kv e ko Ba tifeviar oe dnudoma ypiion Paoel tov eoapuostémv
adeudv. Qotdoo, oe meplrtwon wov mpokdyel eQedpeon amd TS
Spaomprémrec /| mv Aerrovpyia tov ELIXIR mov propei va tpootatedetot
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Kt va guropevpatoroeitey, ta Méin tov ELIXIR cvugavodv vty 1)
epebpeEo va yvootonowita oto Tvpfovio tov ELIXIR. H epedpeon Ba
QVIKEL OTNV OVTOTITO OV £KOVE TNV EpYacia, 1) oroia 0dfynoe oe avti Ty
eoevpeon. Ta Méln tov ELIXIR Ba csvvanooaoilovv, om ovvéyew,
avidoya e my nepiztwon v evéederypuivn dpaom.

11. Kavéves dzovroroyiog

To Zvpfodio tov ELIXIR Oa Beomioer kavovec deovrohoyiog mov Oa
CUVABOLY TPOS TOUC GYETIKOUS VOROUE Kal Kavoviouobs xal mov Ba Bempel
Bertotec mpaktikeés. Oo Aafet pépo e va dwogokiler 6n o
SpaompémIEc MOV aaToUVIaL MF PEPOC TS amooToAn)s Tov Kevipiko
Koépfov tov ELIXIR Ba cuvadovy mpog myv deoveoroyia me. To Zupfovio
tov ELIXIR Oa epapuoler pnyoviopois na va dwopoiiler 61t o Kopfor
tov ELIXIR xofidg kot 6Aot oL vdAOwIOl UVEPYATES OT0 TAMIOW TOU
ELIXIR yvopilovy mv voypémoen tovg va Sweopoiilovy my mipnon ooy
TOV OYETIKOV VOumV Kot Kavovioudv (xai, 6mov wyley Toue TomKoLe
Kavoves deovioroyiac) koata mv dwxgeiplom, oviadn 1 enefepyaoic
ApocomKbY dedouévav mov pokbrtovy and v Prolarpk Epeuva.

12. Egappori, 0£on o 1030 ko mpocydpnen véov Melov rov ELIXIR
12.1 Yroypaoi, epuappoy kai BEen ot 1oy0

H ropodoa Zvpgavia eival avolkt yio vroypagr axd 0Aec 11 ovidm|Teg
nov eivar emAsEpes katd 10 ApBpo 4.1.1. Oa 12bel o wyd pravea nuépec
HETA TNV NUEpOpVia Katd TV oroia névie ydpeg kot 10 EMBL exopioouy
™ ovvaivest] Toug va deopedovem axd v Zupeavio.

INa x@Be ewdéfiun oviomra wov ex@paler v ouvvaivesh tov va
deopebetal and mv Xopgovia petd ) Béon me oe wyd, n Zvponvia B
whel o wyd v exsivy v ovidomta Tpavia MpEpec pETd@ v
nuepopnvie m¢ ouvaiveoi me.
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12.2 IIpoydpnon véov Méhovs Tov ELIXIR

‘Eva véo Méhog tov ELIXIR mpooywpel oty napodoa Zvpoavia ard my
nuepopnvia voYpaghs Tov.

12.3 AvGpkara

Me v em@iiagn 1ov Apbpav 4.3., 4.4 km 121, 1) napodoa Zvpowvia Ho
wyver TApeg Eog v 317 AekepPplov 2017 ko B avavedvetal owwmpad.

13. Anén ko ouvEnereg

13.1 Aqén

H mopovoa Zvpgovia aadel va 1oydel pe ovponvia 0Anv tov Meidy 1ou
ELIXIR. Oa ke autdpote ko Gpeoa eav mapapeivovy Aiyotepa and tpio
Kpérn Mékn tov ELIXIR xavt) eav éxel aroymphioer to EMBL, obugpava
pe 1o Apbpo 4.3.3.

13.2 Exkafdapion

e mepintoon ANENS g wybos s mapodoas Zvppovias, 1o EMBL Ba
avarafer my exkabdaplon tov aepovowkdy otoyeiov tov ELIXIR,
efapovpdvng e KivnThs Kat axivipmg mepoveias mov £xer tebel ot
Siabeon tov ELIXIR and to EMBL xat mov dev amoxtinke yia tovg
oxomoie tov ELIXIR (n xupiémta eni auvtdv 1ov aeplovsiakdy stoyeiov
6o emotpagel oto EMBL). To mpoidv aumic mc exxabBipone Oa
yonoporomBel karapyfiv yie v e£0@Anon TV EKKPEROV VIOYPEDTEDY
nov fapivouy to ELIXIR. Toyov vrolewmbpeva meplovolakd otoyein Kol
yofuare Ba kotaveunBodv avadoyikd petald tov evaropewvavioy Meidy
tov ELIXIR avdloyo pe TV ouVOAIKY] OIKOVOHIKT) TOUS EIOPOP TOV Kuupd
mg Abome. Tuydv vroewmdueves vroypedoels 1) Edeiupa Bo Katavépeto
avaloyika petald 1ov evaropevavroy Meidy tov ELIXIR.
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14. IN.dooa
H nopodoa Zvpgovia ocvwviGoostal omv ayyAlky] yidooo. Ola to
gyypaga, eldonomoels, ovvedplioels ka Sudikasise mov v agopovy Bu
eivor oty ayyAlkn yadooa, 1 orola Ba anoteiel my yhdooo gpyasiag yua
1o ELIXIR.

15. Acvvéneieg K Sayopropdrnra

Edav ww duidtaln omyv napodon Zupgavio kataotel dkopn, apivoun 1 un
eoappooun, dev B enmpedletm 1 eykupdm TR 1MV VROAoiTOY STdEemy.
Xe avtiv mv meplrtmon, 1a Méin tov ELIXIR Ba éyouv dwalopa va
Onoijoovy myv Smmpaypdteven wag £yKupng Ko epappoctuns didatasne o
EKTANPMVEL HE TOV KAADTEPO TPOTO TOV OKOMO TNG apjkhs dudtadne.

16. Exdomoujogig

Kdabe ewdoroinon mov diverar Pacer me mapodoas Tvpoovias Ba yiverm
EYYPaPOS oIS SIEVBOVOELS Kal TOVS ROPUANTTES OV QVAOEPOVTAL STOV MO
apoogato Kardhoyo Swvbivoswv mov mpel o Awvbovric tov ELIXIR
Bioer tov apykod xatahdyov twv Meidv tov ELIXIR xau tov dAiov
apuédiov emxoveviac.

17. Tporomoujoelg
H napodoa Zvpomvia dhvaro va tpororoleital eyypaons ne v apofaie
ovykarabeon 6hov tov Mekdv tov ELIXIR.

18. AvaOeon

Kavéva dikaiopo 1 vroypéwon tov Meidv tov ELIXIR mov npokintet wnd
mv napodoa Lvugavia dev Ba avariBerm 1 perafifialeray, ovvolikdg 1
pepikde, oe tpitov yopic myv aponyoduevn exionun £ykplon diov Méiovg
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tov ELIXIR, v omola dev B apveital, kabvotepel 1) efaptd and opoug

@vevw Adyov.

19. Egappoctio dikmo

H ropodoa Zuponvia ba wybel obpoova pe ko Bu Siéxeto and

(o) o debvig dikmo, Kal EmKoVPIKA

(B) 10 dikmo g Ayyhiog xar Ouairiag o nepintaon Inmpdarov wov dev
pubpilovio, M puBpilovion pdéve ev péper, ot Pdon xavovov wov
avaPEpoVInL oTo (o) Tapamive.

20. Exidven Awagopdv

Tugdv Swapopt, avodikia 1 araltmon avakdrrovon oo 1| oF oyon pe my
napoboa Zvueovia, i ard my drapln, mv epunvein, my eQapuoyh, my
napaficon, v katayyeiia 1) v akupdmTa auTig, 1) onoia dev emAbeTol
péom tov Kohdv vampecwby tov Ilpoédpov B Avnmpoédpov 1oV
Zopfoviiov tov ELIXIR, fa exhbetal Paoet tov Kavovoy Awanoiag tov
Awprodg Atmmrikod Awkacsmpiov (PCA) tov 2012, O Summréc Ba eivar
tpes. H yabooa nov Ba ypnoponowital om Sudwaoia Suvmeiog Ou eivor
1) ayyAKY.

H dwpilovoa apyy Oa civen o evikde I'paupatéas tov Awpkode
Aunmnikod Awaompiov. Kabe Mépog Oa Bapivero pe ta dikd tov ££0da
Sunmolac. To Sunmukd Sikaotipio Sdvarm va Ketavelpel avaroyika ta
tfoda avapeon ota Mépn eav kpiver 611 givon g0hoyn 1 avahoyki

Karavop, Aaufavovrac vy Tg TEPLOTASELS TS vdbeonc.

Ilpoc  emfefoivon toOv  avotEpn, O1  VROYPAQOVIES,  VORIL®S
efovowodotnuévol amd nic  avriotoyes Kufepvhioeie 1M Ovidmeg,
uéypayay v napovon Xvpgovia o éva rpotdtuno, 10 onoio Bo
karatefel ota apyele tov EMBL, mov 6o Swfifaost emxvpopéve
avTiypano ot 0A0US T0VC YROYPaOOVIEL.
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Hopapmypa 1: Kiijoxke cwooopiv avauevopevov Kpatbv Meidv Bacel
tov Kabapod Efvikot Ewwodfjuatog (NNI) yia ta £m 2014-2018 (pe wyd
and Anpisw 2013)
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Hapapmpa 2:[pétuno ecddmwv kat e£68mv evés Owovopikod Etovg
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Befadve pe to mapdy 61t 10 mapanive eivar axpifés avtiypaoo tov
APWICTHTOV TOV TPOTKOUICTNKE O EPEVA.

XoiderBepyn, 6 LexrepPpiov 2018

O ZvpPormoypaoog (vroypagn & copayida)
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o my EALGda

Abiva, 12 Xereufpiov 2018
Hpepopnvia/Toroc

Kabnyynoic Kbotae @otaxne (vroypagi & ogpayide tov Y.ILE.G.)
Avaminpotic Yrovpyos Epevvag ko Kovotopiag

Yrovpyeio Imdeinc, Epevvac ko Opnoxevpdrov

Avdpéa Hanavdpéon 37

Mapovot, 15180

Elada

Axpific petd@opoon and TO CVVIUPEVO ETKVPOUEVO avIiypaeo oTnv
Aypyhxi. Abfqva, 15/2/2019.
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ApBpo delTEPO
‘Evap&n 1oxUog
H 10x0q Tou napdvrog vépou apxidetl and tn dnuoaoieuon Tou

otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kat Tng Zuppwviag mou Ku-
pwveTal, katd ta oplidpeva otnv nap. 1 tou dpbpou 12 autng.

Ol YNIOYPT Ol

2. ANAMTY=HZ
KAI EMENAYZEQN

1. OIKONOMIKQN

3. EEQTEPIKON
4. NAIAEIAZ
5. MOAITIZMOY KAl ©PHZKEYMATQON
KAI AOGAHTIZMOY
6. AIKAIOXYNHZ

7. O ANAMAHPQTHX

YMNOYProz 8. O ANATMAHPQTHZX
OIKONOMIKQON YMNOYPIroz
E=QTEPIKQN».

MPOEAPEYQN (A6avdaciog Mmoupag): Kupieg kat kUplol ou-
VASEAPOL, TAPAKAAW TO Zwa va eEoualodoTtrioel To Mpoedpeio
yla TNV Ut eubuvn Tou erkUpwon Twv MPaKTIKWY wg oG TV
YrpLom oto oUVOAO TWV MAPATIAVW VOLOOXediwV.

OAOI Ol BOYAEYTEZ: MdAlota, pdAoTa.

MPOEAPEYQN (A6avdciog Mmoupag): Zuvenwg To ZWa Ta-
péoxe T {nmbeioa eEouotoddtnon.

KuUptol ouvadelgol, déxeote 0To onpeio autd va AUooupe
ouvedpiaon;

O NPOEAPOZ

OAOI Ol BOYAEYTEZ: MdAlota, pdAoTa.

MPOEAPEYQN (A6avdoiog Mmoupag): Me ) ouvaiveon Tou
Zwparog kat wpa 11.45° Adetal n ouvedpiaon yla avplo, nuépa
Mapaokeur| 24 ZemrepBpiou 2021 kat wpa 9.00°, pe avTikeiuevo
EPYAOLWV TOU ZWHATOG: A) KOWVOBOUAEUTIKO EAEYXO, OUTNON
enkaipwv epwtioewy Kat B) vopoBeTIkr epyaoia: 1) pévn ouln-
non kat YrieLon ent g apxng, Twv dppwv Kat Tou ouvolou
Tou oxediou viopou: «Kupwon tou Mvnuoviou Katavonong pe-
Ta&u Tou Ynoupyeiou EBvikAg Apuvag Tng EANNvikAg Anpokpa-
Tiag, Tou Yrnoupyeiou Apuvag Tng Anuokpartiag tng Boulyapiag,
Tou Yrnoupyeiou Apuvag Tng Togxikng Anpokpatiag, Tou Yrioup-
yeiou EBvikng Auuvag Tng Poupaviag kat tou Yrioupyeiou EBvi-
kNG Aupuvag TG Toupkikng Anuokpartiag (evepyouvrog did
Aoyaplaopd Tng KuB€pvnong tng ToupkikAg Anuokpatiag) oe
oxéon pe tn ouotaon, dloiknon kat Aettoupyia Tou Kévtpou Apt-
otelag yia ONOKANPwUEVN AVTIAEPOTOPLKY KAl AVTIMTUPAUALKY)
Auuva (IAMD COE Operational MOU)» kat 2) pévn oudxjtnon kat
Ynplon eni Tng apyns, Twv ApBpwv Kat Tou guvoAou Tou oxediou
vépou: «Kupwon tou Mvnuoviou Katavonong peta&u tou Ymoup-
yeiou EBvikng Apuvag Tng EAAnviknig Anuokpartiag, Tou Yroup-
yelou Apuvag tg Anuokpariag Tng BouAyapiag, Tou Yrioupyeiou
Auuvag tng Tog€xikng Anpokpartiag, Tou Yrnoupyeiou EBvikAg
‘Auuvag Tng Poupaviag kat tou Yroupyeiou EBvikng Apuvag tng
Toupkikng Anpokpatiag (evepyouvtog did Aoyaptaopud g Ku-
B€pvnong g ToupkikAg Anupokpatiag), kabwg eniong kat Tou
Z1partnyeiou Tou Avwtatou Zuppaxikou Alolkntry Metaoxnuartt-
opouU tou NATO avagopikd e Tn AEITOUPYIKA OxEam ooV apopd
10 Kévtpo Aploteiag yia ONOKANPwHEVT AVTIAEPOTIOPIKY| Kat Av-
TinupauAiki Apuva (IAMD COE Functional Relationship MoU)».

Ol FPAMMATEIZ



